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ABSTRACT 
 
Cílem mé práce bylo shrnutí scénografických zkušeností při tvorbě divadla v ne-

tradičních prostorech a imerzivního divadla.  

První část práce je teoretická, a věnuji se v ní historii divadla v netradičních pro-

storech a historii site specific divadla, jak u nás, tak ve světovém kontextu. Sna-

žím se nalézt charakteristické znaky, které s sebou site specific představení 

nese, a jak se odlišuje od divadelní tvorby v netradičním prostoru. Poté zkou-

mám termín „imerzivní divadlo“, hledám jeho kořeny a charakteristické rysy, kte-

rými se imerzivní divadlo vyznačuje.  

Ve druhé části práce popisuji své zkušenosti z vlastní tvůrčí práce na imerziv-

ních projektech „Pomezí“, „Pozvání“, „Prosíme nesahat“ a „Dům v jabloních“. 

Třetí část práce je věnována diplomovému představení v netradičním prostoru 

„DVŮR“, inspirovaném Romancí pro křídlovku od Františka Hrubína.  

 

 
ABSTRACT 

 
The aim of my thesis was to summarize the scenographic experience of creating 

theater in non-traditional spaces and immersive theater. 

The first chapter of the thesis is theoretical and I devote it to the history of theater 

in non-traditional spaces and the history of site specific theater, in the czech  

and in the world context. I try to define the difference between site specific the-

atre and the theatre in non-traditional spaces. Then I examine the term "im-

mersive theater", looking for its roots and the characteristic features of im-

mersive theater. 

In the second part of my thesis, I describe my experiences from my own creative 

work on the immersive projects of „Pomezí“, „Pozvání“, „Prosíme nesahat“ a 

„Dům v jabloních“. 

The third part of the thesis is devoted to the diploma performance in non-traditi-

onal space "DVŮR", inspired by František Hrubín's „Romance pro křídlovku“. 
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ÚVOD 

 

 

V průběhu studia scénografie na katedře loutkového a alternativního di-

vadla, jsem se zabývala především scénografií pro divadelní projekty v netra-

dičním prostoru, a těmto projektům věnuji i tuto diplomovou práci. Prvním netra-

dičním projektem, kterého jsem se účastnila, byl experimentální, imerzivní pro-

jekt Pomezí, který nasměroval můj zájem o tento typ divadla.  

Imerzivní divadlo se pohybuje na hranicích mezi divadlem v netradičním 

prostoru, obsahuje též prvky site specific a jeho původ můžeme hledat v počí-

tačových hrách. V současnosti bychom ho mohli přirovnat ke stále populárněj-

šímu trendu, virtuální realitě.   

Zkušenosti s tvorbou v netradičním prostoru mě inspirovaly při vzniku mého di-

plomového projektu, představení Dvůr, na motivy Romance pro křídlovku od 

Františka Hrubína, které se uskutečnilo ve vnitrobloku v pražských Vršovicích.  

Ve své diplomové práci se nejprve věnuji otázce tradičního a netradičního 

divadelního prostoru. Stručně shrnuji historický vývoj netradičního prostoru v di-

vadle a dostávám se tak ke vzniku site specific.  

Otázkou site specific se pak zabývám v jeho historickém vývoji, jak na 

českém území, tak ve světovém kontextu a uvádím příklady takových předsta-

vení u nás i v zahraničí. Zároveň se snažím nalézt hranice toho, co lze a nelze 

nazývat site specific představením. Snažím se definovat, co jsou hlavní určující 

prvky práce s prostorem, divákem v daného prostoru. Poté se snažím definovat, 

co je imerzivní dívadlo, co má společného se site specific a uvádím příklady 

zahraničních skupin, které se zabývají imerzivním divadlem. 

 

V druhé části práce se věnuji shrnutím poznatků o imerzivním divadle ze své 

praxe na čtyřech rozdílných imerzivním projektech: Pomezí, Pozvání, Prosíme, 

nesahat a Dům v jabloních. Snažím se porovnat různorodost práce ve zcela 

opuštěné budově, v exteriéru, v chráněné památkové zóně a v architektonicky 
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významné vile, v osobním vlastnictví. Snažím se reflektovat zkušenosti se scé-

nografií a kostýmy v tomto specifickém divadelním útvaru.  

 

Poslední část práce pak věnuji diplomovému představení Dvůr, které 

vzniklo ve spolupráci s HAMU, jako představení v netradičním prostoru, využí-

vající prvky site specific a taneční prvky. Nejprve se věnuji projektům, které mě 

při vzniku toho představení inspirovaly. Poté, popisuji vznik samotného předsta-

vení od konceptu, úpravu textu, hledání vhodného prostoru, jeho prozkoumá-

vání, pozorování místní komunity, a pak samotné práci s prostorem a využívá-

ním prvků, které nám prostor nabízel. Posléze práci s rekvizitami, výběr kos-

týmů, hudby atd.. 

V závěrečné části se věnuji samotnému popisu představení, jejich různo-

rodosti, v průběhu uvádění a v závislosti na reakci místních obyvatel a poslední 

část věnuji divákům představení a jejich reflexím na událost samotnou, ale i na 

možnosti nového využití společných prostor.  
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1. TRADIČNÍ A NETRADIČNÍ DIVADELNÍ PROSTOR 

 

 

„Mohu použít jakýkoli prázdný prostor a nazvat jej holou scénou. Prázd-

ným prostorem přejde člověk, jiný ho pozoruje, a mám vše, čeho je třeba, aby 

vznikl akt divadla.“(1)  Peter Brook ve své poznámce shrnul, že jakékoli místo 

na světě můžeme vnímat jako dějiště divadelní scény. Pro samotný vznik diva-

dla, pak pouze stačí jej přizpůsobit. V základu stačí mít herce a diváka.  

  (…) divadelní prostor je prostor, který po dobu divadelní akce tvoří sou-

hrn hracích prostorů a prostorů pro diváky. Je to prostor, ve kterém se odehrává 

akce a v němž vzniká proces divadelní komunikace mezi hercem (herci) a divá-

kem (diváky).“(2) Takový prostor, se může nacházet kdekoli, nemůžeme mít 

však prostor pouze pro diváky, nebo prostor hrací. „Divadelní prostor je třeba 

vždy vidět jako prostor lidský a společenský.“(3)    

 Pojem nedivadelní prostor, tedy nelze chápat, jako prostor bez herců, či 

diváku, ale jako prostor pro divadlo v netypickém prostředí, tedy mimo divadelní 

budovu. Můžeme tak označit jakýkoli prostor, který není předem určen k divadlu. 

Aktem divadla se z něj ovšem takový prostor stává. Umístěním diváků, herců, 

přípravou scény a jejím nasvícením se určuje hrací a divácký prostor.  Tedy 

prostor komplexně divadelní. Při rozboru pojmu „nedivadelní prostor“ je třeba, 

si v prvé řadě definovat termín „proměnlivý prostor“. „Proměnlivý prostor je di-

vadelní prostor, v němž nejsou hrací prostory a prostory pro diváky definitivně 

určeny a odděleny, celý prostor je možné uspořádat pokaždé jinak, lze jej tudíž 

pro určité představení nebo i v průběhu změnit.“(4) 

 

 

 

 

1, BROOK, Peter. Prázdný prostor. 1. Praha: Panorama, 1968, s. 11. 
2, BRAUN, Kazimierz. Divadelní prostor. 1. Praha: Akademie múzických umění v Praze, 2001, s. 10 
3, BRAUN, Kazimierz. Divadelní prostor. 1. Praha: Akademie múzických umění v Praze, 2001, s. 11 
4, BRAUN, Kazimierz. Divadelní prostor. 1. Praha: Akademie múzických umění v Praze, 2001, s. 11 
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1.2.  HISTORICKÝ VÝVOJ DIVADLA V NETRADIČNÍM PROSTORU 

   

 

Pro začátek je třeba si položit otázku-co můžeme označit za tradiční pro-

stor divadla? V dávných dobách, kdy divadelní produkce měla podobu scénic-

kých výstupů u příležitosti rituálů a slavností, doprovázených hudbou, bylo 

běžné, že se odehrávaly ve volném prostoru, bez jakékoli návaznosti na stavbu, 

pro tento účel vybudovanou. 

První stavby určené pro divadlo se objevují až ve starověkém Řecku a 

Římě.  Předtím bylo divadlo veřejnou událostí, odehrávající se na volném pro-

stranství starověkých měst, a byla přístupná všem.  Divadelní budovy vznikly na 

základě oddělení společenských vrstev. Od přirozeného prostředí se tak oddě-

lily sociálně i fyzicky. (5) 

Ve středověku divadlo nabylo opět ráz veřejné záležitosti, kdy se hrálo 

převážně na veřejných prostranstvích a v krčmách. Divadelní budovy byly za-

kládány spíše v prosperujících společnostech (Německo, Francie, Anglie). 

Vzniká tzv. „plebejské divadlo“ a jeho hlavním nositelem se stává potulný herec. 

Divadlo tedy vyhledávalo diváka a dalo se hrát všude, kde se mohl lid scházet, 

nebylo třeba žádného speciálního zařízení. (6) 

Vedle divadla plebejského vzniká také divadlo náboženské. Náboženská diva-

dlo se často odehrávala na veřejném prostranství před kostelem. Na náměstích 

se zvláště o svátcích pořádaly několikadenní představení na podiích, která byla 

speciálně vybudovaná pro tuto příležitost. Vznikají tzn, mansiony (budky), které 

vyznačují dějiště inscenace. Na každém z nich se odehrával příslušný výstup a 

diváci postupovali od jednoho dějiště k druhému, na způsob poutní křížové 

cesty.(7) 

 

 

5., Carlson, Marvin: Places of Performance: the semiotics of theatre architecture. Ithaca: Cornell University Press, 
1989, str. 21-22 
6, BERNARD, Jan. Co je divadlo. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1983, str.82 
7, BERNARD, Jan. Co je divadlo. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1983, str.83 



  

\ 

 
14 

 
 

Jinak řešený divadelní prostor představovaly tzv. vozy (charriots, page-

ants), na kterých se odehrával stále stejný výjev a vůz popojížděl před přihlíže-

jícími skupinami diváků. Herci zde nebyli odděleni od diváků, ale byli uvnitř spo-

lečného prostoru hry. 

Pouliční a exteriérové divadlo dominuje také v renesanci. Hrálo se ve ve-

řejných prostranstvích, nádvořích, náměstích nebo v zahradách u sídel šlech-

ticů. Zatímco ve Francii pokračuje tradice pouličního divadla, které převládá ze 

středověku v Itálii se popularitě těší lidové divadlo, a to především v komedii del 

Arte. Představení probíhají převážně v městských exteriérech na vyvýšených 

podiích. Teprve v průběhu 16. století vznikají nové divadelní budovy nejprve 

v Itálii poté ve Francii, Španělsku a Anglii. 

         V 17. a 18. století se divadlo stěhuje do sálu, „…pódium se mění v jeviště 

předsunuté před diváky tak, že akce na něm vnímají jako oživené obrazy v čel-

ním pohledu. Divadlo se mění v podnik, který provozuje představení.“ (8) 

 Vedle oficiálního proudu (baletu a opery) však stále existovalo loutkové 

divadlo a společenská a politická satira, hojně stíhaná cenzurou, která se ode-

hrávala na tržištích a jiných veřejných prostranstvích. Ve Francii nastává rozvoj 

tohoto typu divadla při Velké francouzské revoluci, kdy jej navštěvuje velké 

množství diváků. Vedle těchto divadelních útvarů, stále fungují kočovné společ-

nosti a zaměřují se, jak na komické žánry, např. burlesky, tak na tragické hry, 

vyprávějící o životech slavných osobností z historie. V Německu je nejznámější 

postavou z tohoto období postava Hanswursta.  

 V průběhu 19. století se divadelní prostor nijak výrazně neproměňuje. 

S příchodem romantismu a snaze vzbudit v divácích emoce, vznikají velmi vý-

pravné a bohaté podívané s množstvím světelných efektů, a zvuků. V polovině 

19. století na základě teorií Richarda Wagnera, dochází k reformám divadelního 

prostoru, a to především v umístění orchestru pod úroveň jeviště, změnou sys-

tém loží a potemněním hlediště. 

 

8, , BERNARD, Jan. Co je divadlo. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1983, str.11  
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Od počátku dvacátého století se teprve objevují tendence k radikálnější pro-

měně divadelního prostoru, které mění vnímání vztahu diváků a herců. Za pře-

lomové dílo lze považovat tvorbu   Adolpha Appii a Edwarda Gordona Craiga, 

které tento proces odstartovaly.  

 Jejich myšlení a tvorba vychází z myšlenky Gesamkunstverku (9) a od-

mítají klasické zpracování malovaných plošných kulis, které mají vytvořit iluzi 

prostoru a napodobit realitu. Craig se pomocí univerzálních pohyblivých para-

vánů (screens), světla pohybu snaží vytvořit variabilní scénu, kterou lze podle 

potřeb měnit a zároveň má poskytovat divákovi možnost realizovat vlastní před-

stavivost..  

 Divák zde sice stále zůstává usazen v hledišti, poprvé má ale možnost 

pracovat se svým intelektem a představivostí. V průběhu první poloviny dvacá-

tého století se kukátková scéna stále více proměňuje, modifikuje a dochází 

k řade experimentů. Jmenujme  například divadlo Vieux Colombier  (10), upřed-

nostňující tzn „nahou scénu“ bez zbytečných dekorací a zrušilo rampu, nebo  

nerealizovaný projekt „totálního divadla“ (11) navržený ve 20.letech Walterem 

Gropiem pro Erwina Piscatora nebo inscenace  inspirované japonských divadel-

ním prostorem, kde lávka dělící hlediště, změnila klasické oddělení diváků od 

herců a narušila tak zaběhlý způsob jejímiž původci byli Max Reinhard a George 

Fuchs (12), Kazimierz Braun charakterizuje toto období Velké divadelní reformy, 

jako období, ve kterém vzniklo „divadlo inscenace“.  

 

9, Gesamtkunstwerk (integrální či souhrnné umění) je označení díla, v němž je spojeno současně více 
druhů umění, např. hudba, poezie, tanec/pantomima, architektura a malba. Přitom sestava není libovolná ani ná-
zorná a jednotlivé složky se musejí doplňovat.  
10,  Théâtre du Vieux-Colombier ( Starý holubník) je avantgardní pařížské divadlo. Jacques Copeau přišel v 
lednu 1912 na myšlenku založit divadlo, kde by se kritika snoubila s uměleckou praxí, převážně by byl kladen důraz 
na výrazové herectví. Usiloval vytvořit experimentální prostor s novými herci. Odmítl bezduché zkomercionalizo-
vané divadlo. Měla to být vzpoura proti vyumělkovanosti, viktoriánskému dekorativismu, proti Art nouveau. Tento 
divadelní minimalista se pokusil o návrat k otevřenému divadelnímu prostoru jakým bylo původní lidové divadlo či 
japonské divadlo Nó, které používalo také ve velké míře divadelní masky. 

11. …návrh na variabilní divadelní scénu (vypracovaný v roce 1927), která by umožňovala maximální propojení a 

proměny jeviště a hlediště a spojit tak proudy moderního divadla směřující k maximálnímu prolnutí a využití všech 
audiovizálních a prostorových složek divadla a synkretismu divadelních druhů a žánrů (činohry, hudebního diva-
dla, pantomimy, loutkového divadla, cirkusu i mimodivadelních uměleckých forem aj.). Smyslem překračování dru-
hových a žánrových hranic je snaha o rozšíření obrazové působivosti a zmnožení významových vrstev divadelního 
díla. 
12, ..Oba prosluli jako reformátoři divadelního prostoru, měnili divadlení prostor v závislosti na umocnění dojmu 
divák z představení, podle teorie, že neexistuje univerzální prostor pro všechny inscenace. Max Reinhardt proslul i 
díky svým náročným, plenérovým představením.  

 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Um%C4%9Bn%C3%AD
https://cs.wikipedia.org/wiki/Hudba
https://cs.wikipedia.org/wiki/Poezie
https://cs.wikipedia.org/wiki/Tanec
https://cs.wikipedia.org/wiki/Pantomima
https://cs.wikipedia.org/wiki/Architektura
https://cs.wikipedia.org/wiki/Malba
https://cs.wikipedia.org/wiki/Pa%C5%99%C3%AD%C5%BE
https://cs.wikipedia.org/wiki/Divadlo
https://cs.wikipedia.org/wiki/1912
https://cs.wikipedia.org/wiki/Art_nouveau
https://cs.wikipedia.org/wiki/N%C3%B3
https://leporelo.info/synkretismus
https://leporelo.info/cinohra
https://leporelo.info/pantomima
https://leporelo.info/loutkove-divadlo
https://leporelo.info/cirkus
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 Divadlo bylo odpradávna svázáno s přírodou a veřejným prostorem, poté 

bylo uzavřeno do budov pro něj vytvořených, vedle oficiálního proudu zde však 

stále existovaly divadelní spolky, které využívaly především budov neoficiálních 

a veřejných. Je tedy paradoxní, že dnešní divák považuje za netradiční diva-

delní představení na nádvoří divadla, zahradách, když se kdysi jednalo o zcela 

běžnou záležitost.  

 Vnímání divadla se za staletí dost proměnilo a v dnešní době je vnímáno 

spíše z pohledu, jak s daným prostorem pracuje, jak je tento prostor neotřelý, 

čím je výjimečný. Zároveň se stále více divadelních souborů uchyluje k této 

tvorbě a obohacují s nimi svůj repertoár a lze jej chápat jako symbolický návrat 

ke přirozeného divadelnímu prostoru. 

 

1.3. DIVADLO V NETRADIČNÍM PROSTORU A VZNIK SITE SPECIFIC VE 

SVĚTOVÉM KONTEXTU  

 

 Prapůvodní kořeny divadla v netradičním prostoru a site specific divadla, 

tedy divadla, které je svázáno s místem, bychom nalezli u rituálních obřadů, 

v náboženském divadle ve středověku, které, jak jsem se již zmínila, bylo uvá-

děno na veřejných prostranstvích a později také v zámeckých slavnostech a ve 

formě dvorské zábavy. 

  Ve 20. století se postupně začíná experimentovat a začínají se opouštět 

klasické divadelní budovy a k uvádění představení se začíná využívat plenér. 

Zde se opět dostáváme k osobnosti Maxe Reindharta, který v letech 1910-1920 

experimentuje s prostorem, plenérem a pro svá představení využívá obrovské 

haly a cirkusy. Tato představení mají většinou masový ráz a také velký úspěch, 

takže s nimi postupně vystupuje ve Vídni, Londýně, Berlíně a USA. Podobné 

tendence můžeme pozorovat i v průběhu 20.let v Rusku, kde se také začínají 

využívat továrny a kasárny, ale i parníky a samozřejmě také plenér (13) 

13, Masová  představení nabraly v Rusku až obludných rozměrů., Za všechny příklady uvádím  představení Nikolaje 

Jevrenina, z roku 1920, Dobytí zimního paláce. Představení ve kterém vystupovalo okolo 8000 herců, sledovalo 

přes 100 000 diváků 
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 Plenérová představení ve 20. letech pronikají také do Polska a později do 

nacistického Německa, kde se těší velké oblibě a plány z té doby prozrazují, že 

se mělo pod širým nebem postavit přes 500 obrovských budov určených pro 

divadlo. Realizováno bylo na konec však jen čtyřicet, a to v blízkosti lesů zpra-

vidla v odlehlých místech a poblíž hor. (14) Využívali také tovární haly a cirkusy.  

 Obliba plenérového divadla vede k možnosti znouvu využívání již existu-

jících divadelních staveb ze starověku, a to především pro letní divadelní festi-

valy. Objevují se také pokusy stavět podle starověkých, řeckých divadel, stavby 

nové. (15)  

 Kazimierz Brown charakterizuje plenérovou divadelní tvorbu v té době 

jako představení, kde diváci byli v neustálém pohybu, setkávali se se známými, 

odcházeli do bufetu apod. Vstupné na akci bylo většinou zdarma, či za nízký 

poplatek. Jeviště bylo vyvýšené nad terén nebo historickou architekturu a pro 

obecenstvo se občas postavila tribuna. (16) 

Pouliční divadlo, které se začalo objevovat na konci 60.let „umožňovalo úzké 

sepjetí s prostředím, zasazovalo divadlo do života.“ (17) Jednalo se většinou o 

agitační, politické skeče, provozované ve veřejném prostoru metra, ulicích, ob-

chodních centrech… 

 Site specific se ale bezprostředně váže k disciplínám, které se utvářely až 

ve druhé polovině 20. století, a to land artu, body artu, happeningu a perfor-

mance. Happennig (18) si můžeme definovat jako propojení umění a divadla, 

site specific z této disciplíny vychází a obohacuje ji o další možnosti a prvky.  

 

 
14, Hry, které se zve odehrávaly se nazývaly Thingspiele, byly to díla inspirovaná mytologií, která čerpala  ze 
starogermánských legend. 
15, Stanislav Wyspiansky v roce  1905, navrhl antické divadlo na úbočí Wavelu v Krakově, nebyl však úspěšný. 
Podobným realizovaným projektem bylo dřevěné divadlo, které vzniklo v  rámci festivalu v Avignonu z roku 1947 
16. BRAUN, Kazimierz. Divadelní prostor. 1. Praha: Akademie múzických umění v Praze, 2001, s. 130-131 
17, BRAUN, Kazimierz. Divadelní prostor. 1. Praha: Akademie múzických umění v Praze, 2001, s. 132 
18, Happening  vznikl v 60. letech 20. století v USA.  jako netradiční a provokující umělecká forma Za původce 
termínu je považován Allan Kaprow, který jej použil na jaře 1957 na uměleckém pikniku. Jako první představení 
označované slovem happening bývá uváděno 18 Happenings in 6 Parts Allana Kaprowa, které bylo předváděno v 
Reuben Gallery v New Yorku v roce 1959. Podobná představení však skupina kolem Kaprowa prováděla již roku 
1952. Jako další tvůrci happeningů v USA bývají uváděni například Carolee Schneemann, Red Grooms, Robert 
Whitman, Jim Dine, Claes Oldenburg, Robert Rauschenberg. Happeningy a performance jsou metodou 
blízké surrealismu.  
 
 

 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Spojen%C3%A9_st%C3%A1ty_americk%C3%A9
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=Allan_Kaprow&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/wiki/Carolee_Schneemann
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=Red_Grooms&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=Robert_Whitman&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=Robert_Whitman&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=Jim_Dine&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/wiki/Claes_Oldenburg
https://cs.wikipedia.org/wiki/Robert_Rauschenberg
https://cs.wikipedia.org/wiki/Surrealismus
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 V USA v 50. letech vzniká divadelní hnutí Living Theatre, jehož zaklada-

teli jsou Julian Beck a Judith Malinová. V rámci tohoto hnutí umělci vycházejí 

z vyumělkovaných divadelních sálů a své umění přenášejí mezi lidi, tedy tam, 

kde je ho opravdu třeba. Tvorba, která touto formou vznikala, měla za cíl eman-

cipaci lidstva, a vytrhnout ho z jeho sociální a politické letargie, šíření anarchie 

a pacifismu. Living theatre hojně cestovalo po celém světě a bylo uváděno na 

netradičních místech, jako jsou ulice a věznice. Návrat divadla k rituálu a kolek-

tivní hře, ho vrací zpátky do jeho prapůvodní formy. 

 Přestože Living theatre nemůžeme ještě úplně vnímat jako site specific 

divadlo, můžeme zde najít řadu společných prvků, a to především konáním akcí 

na neobvyklých, veřejných místech a pokusy o aktivizaci diváka.  

V 60. letech vzniká ve Francii Le Théâtre du Soleil, avantgardní soubor, který 

propojuje fyzické divadlo (19) a improvizaci, a svá představení situuje mezi pra-

cující dělníky v továrnách.  

 „Fenomén site specific se začal formovat v 70. a 80. letech v Anglii, Ho-

landsku a Belgii, kde byl nedostatek prostoru divadel a ateliérů pro nejrůznější 

umělce, a tak vznikly skupiny, komunity těchto lidí, které si našly prázdné ob-

jekty, různé doky, elektrárny, trafostanice, koupaliště a podobně a ty přetvořily 

na své ateliéry. „ (20) V Nizozemku se jednalo o umělecké soubory Beweth, 

Dogtroep a Tender, kteří jako první v Holandsku začali pracovat s atypickými 

prostory, inspirovali další evropské umělce a dali podnět k rozšíření fenoménu 

site specific. Nové prostory přinášely nejen volný prostor, ale i nové příběhy, 

které se na něj vázaly. Při úklidu těchto míst, také tvůrci ledacos našli a poté 

s tím pracovali. 

 

 

  

 
19, Fyzické divadlo si jednoduše můžeme definovat jako divadlo, které  promlouvá k divákovi skrz tělo. Na slova 
se neklade důraz, většinou se nepoužívají vůbec. Spadá sem např. pantomima či puppetry. Někdo by sem mohl 
zařadit třeba i cirkus, protože akrobatické kousky zde nejsou výjimkou.  
20, Václavvá- Žižka, divadlo v netradičním prostoru, performance a site specific, AMU Praha 2010, s 93.   
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Aktivity v opuštěných prostorech také vzbuzovaly pozornost u obyvatel, žijících 

okolo a z toho se postupně vyvinulo i divadlo, které začalo pracovat s danou 

komunitou.  

 Site specific většinou revitalizuje vybraná místa a přeměňuje je na pro-

story společného setkávání, kulturní ohniska a místa, kde spojenými silami 

vzniká umění. Site specific plní svým znovuobjevováním opuštěných míst neza-

stupitelnou roli v rámci regionálního rozvoje kultury. V rámci vzrůstající obliby 

tohoto typu projektů vzniká v 90. letech řada divadelních festivalů a sympozií 

Například v Dortmundu vzniká European Off-Theatre Symposium, Podewil 

v Berlíně, festival Fringe v skotském Edinburghu, letní festival v Avignonu, 

X.trax v Manchesteru, Exodus v Lublani atd… 

 
 
1.4. VZNIK SITE SPECIFIC DIVADLA NA NAŠEM ÚZEMÍ 
  
 Kořeny site specific divadla můžeme nalézt v 50. letech 20.století Za 

předchůdce site specific umění u nás můžeme považovat Vladimíra Boudníka. 

Ten svou tvorbu charakterizoval jako explosionalismus (21). Ten začal na staré 

oprýskané budovy na Starém městě v Praze dokreslovat to, co mu omítka při-

pomínala, přikládal také na oprýskané zdi obrazové rámy, aby zdůraznil zají-

mavé motivy, které nevytvořil, jen je chtěl podtrhnout, jako zajímavé artefakty, 

jinak opomíjené. Oslovoval také kolemjdoucí, ptal se jich, co sami v omítkách 

vidí a umožňoval jim sledovat, jak uprostřed rámu vzniká obraz.  

 

 

 

 
21, Explosionalismus je založen na tvořivém využívání vjemů a zážitků z každodenní reality. Vychází z přesvěd-

čení, že každý může vytvořit výtvarné dílo, aniž by k tomu potřeboval umělecké vzdělání. K tomu by člověku měla 
postačit jeho představivost a asociace, které v něm vyvolají například skvrny na starých zdech. Tyto abstraktní 
motivy jsou dále figurativně interpretovány. Snaží se v divákovi probudit vlastní obrazotvornost, zapojit ho do tvůr-
čího procesu. Divákova vize se vůbec nemusí shodovat s vizí tvůrce, protože každý z nich má jiné životní zkuše-
nosti, na základě kterých jsou vyvolávány odlišné pocity. 
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Podobných akcí Boudník uskutečnil v první polovině 50. let před stovku a je 

možné označit za happeningy, protože v nich Boudník vybočoval z hranic 

umění. „ ..chtěl aby obyčejní lidé rozvíjeli svou fantazii a stali se tak také tvůrci, 

aby žili tvořivým životem“ (22)  

 V 60. letech, spolu s mírným uvolněním komunistického režimu, vzniká 

umělecká skupina Aktuál. Věnuje se především pouličním happeningům a po-

dobným akcím. Hlavním protagonistou je Milan Knížák. V tomto období vzniká 

divadlo Semafor, Reduta atd.. tedy divadla malých jevištních forem. Ty svou 

tvorbou přeměnují zaběhlé zvyklosti práce s divákem a hereckou improvizací. 

Studiová divadla v 70.letech už experimentovala s prostorem a pohrávala si 

s divadelní formou. Proměňovala se i hierarchie mezi jednotlivými složkami in-

scenace a postupně docházelo k odstranění takzvané čtvrté stěny jeviště. 

 Například divadlo Husa na provázku, už od počátku zapojovalo do své 

tvorby cirkusové umění a práci s veřejným prostorem. (např. projekt Divadlo 

v pohybu). V roce 1983 Husa na provázku uvedla inscenaci Labyrint světa a ráj 

srdce ve válcovně plechů. (23)  

 Některá divadelní uskupení vznikala v rámci undergroundu, mezi ně mů-

žeme zařadit například takzvaná bytová divadla (24). Tento pojem je spojem 

s osobnostmi jako Vlasta Chramostová, Pavel Dostál nebo Rudolf Pogoda. 

V 80. letech se termín site specific ještě nepoužívá, přesto však v západní Ev-

ropě již běžně vznikají projekty naplňující tuto formu. V Československu nastal 

rozmach site specific až po více než patnácti letech. Objevují se však různé 

náznaky a snahy. Například Bílé divadlo, působící od roku 1982 v Ostravě, se 

pohybuje někde na hranicích mezi enviromentálním, happeningovým a plené-

rovým divadlem a různých paradivadelních akcí.  

 

 
22, Václavová- Žižka, divadlo v netradičním prostoru, performance a site specific, AMU Praha 2010, s 96   
23. Představení proběhlo v rámci projektu Together v Kodani, kde Husa na provázku vystupovala jako jeden z prv-
ních československých souborů 
24, Vlasta Chramostová založila první bytové divadlo v roce 1976.  .Poté, co odešla z divadla na Vinohradech na 
protest proti odvolání ředitele F. Pavlíčka, se před ní uzavřely české scény a nesměla veřejně vystupovat. V situaci 
vnucené osobní izolace zesílené prožitkem normalizačního marasmu se rozhodla pořádat soukromá představení 
ve vlastním bytě. BD uvedlo celkem 4 inscenace, většina repríz se uskutečnila v domovském působišti, hrálo se 
ale i jinde v Praze a také v dalších městech (Brno, Olomouc), u V. Havla na Hrádečku; vždy v soukromí, tajně a pro 
zvané publikum. 
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Na což odkazuje i inscenace se kterou odstartovali svou činnost, a to Hráz 

věčnosti, která vycházela z textů Bohumila Hrabala.   

„Bílé divadlo se vydá za svou inspirací do přírody, nahrazuje jeviště i arénu 

plenérem - loukou nebo obilným lánem, noří se i vrypuje do krajiny na způsob 

land-artu akčního umění anebo v kontaktu s ní rozehrává rozpomínání na kul-

tovní kořeny a prameny divadla.“ (25) 

 Soubor proslul zejména na začátku 90. let projektem Červený kohout letí 

k nebi. Jednalo se o pouliční divadlo obohacené tancem a zpěvem, a vyprávělo 

a zkoumalo lidský úděl. Bílé divadlo se v dnešní době soustředí především na 

site specific projekty. Svými projekty se snaží oživovat zapomenutá místa v Mo-

ravskoslezském kraji, či velmi známá Ostravská místa (26) 

  V roce létě 1985 se konal první ročník akce Divadelní pouť. V rámci pro-

gramu objevilo například uskupení  Divadlo bratří Formanů (27) které ve svých 

inscenacích využívala atypického prostředí a jeho dispozic. Divadelní pouť, 

která se konala na Střelecké ostrově, zaznamenala  v Praze mimořádný úspěch.  

Následující ročníky, bylo jich šest, se konaly v Ostravě,  Bratislavě..a v roce 

1987 se pouť vydala do Dánska, zde se zařadila do programu rockového festi-

valu a později hostovala také v Rakousku. Na tento festival, již po revoluci, poté 

navázal projekt Divadelní ostrov, kde na sebe upozornily především soubory 

Pražské pětky.  

 Nesmím opomenout osobnost Tomáše Rullera, který  své akce, na roz-

hraní performance a videoartu  v 70. letech, uskutečňoval v přírodě a v alterna-

tivních společenstvích. V 80. letech se spíše přiblížily k expresivním body-arto-

vým akcím. Jako jeden z prvních používal ve svých performance nová média. 

 
 

 
25. Ostravské Bílé divadlo: Od Hráze věčnosti k Poslední večeři. In: Vlny divadla & Revue nezávislé scény & RED 
(Revue exotického divadla), Pražská scéna, Praha 2002, s.62. 
26, Například Projekt Stodolní, který si vzal z cíl udělat ze známé ostravské ulice, opět místo setkávání a kulturních 
zážitků, v rámci tohoto programu se v různých barech na Stodolní odehrávají představení ze svého repertoáru 
27, Divadlo bratří Formanů nemá vlastní budovu ani stálou scénu. Svá představení většinou vytváří ve specifických 
prostředích, jakými je třeba Divadelní loď Tajemství nebo různé typy mobilních stanů. S tím pak souvisí i nomádský 
život, který členové divadla vyznávají. Se svými projekty putují nejen po Čechách, ale i po celé Evropě (či USA a 
Mexiku), kde již odehrály tisíce repríz, často na velmi prestižních místech a festivalech. Tím si vydobyli vysoký kredit 
a každé jejich další představení je nejen očekáváno, ale vzniká v koprodukci s předními divadelními partnery ve 
Francii či Belgii. V tom je Divadlo bratří Formanů v českém divadelní prostředí zcela výjimečné. Při svých cestách 
tedy přirozeně a vytrvale šíří dobré jméno české kultury, sílu její divadelní, výtvarné i loutkářské tradice. 
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 Po roce 1989  můžeme  za předstupeň site specific označit akce uváděné 

v prostoru  bývalého cisterciáckého kláštera Plasy, který byl v období 1992-

1999 dějištěm nejrůznějších kulturních akcí zahrnujících i divadelní experimenty 

a performance.  

Další takovou akcí je mezinárodní workshop Bohemiae Rosa, uváděný co dva 

roky od roku 1994 a zahrnující řadu disciplín včetně vztahu těla k místu. Festival 

se konal na významných místech ČR (na Šumavě, Kokořínsku, Českém ráji…). 

Účastníci workshopu se během několika dní seznamovali s krajinou, a to růz-

ným pohybovým cvičením, tanečními performance a prozkoumáváním místa a 

odhalováním jeho pamětí. „Studium antropogenních tvarů krajinného reliéfu for-

mou putování, poznávání vzájemných vazeb genia loci a vlastního těla formou 

tělových cvičení, zvyšujících vnímavost, stejně tak jako koncentrační etudy, vy-

ústily v realizacích či akcích na pomezí divadla, performance a výtvarné udá-

losti.(28) 

V roce 1990 se uskutečnil první ročník Československého festivalu pouličních 

divadel a v roce 1993 vzniká mezinárodní pouliční divadlo Continuo (29), par-

dubická skupina Jumping Hamada (30) atd.  

V roce 2000 se na Kampě konál festival pouličního divadla, veden Ctiborem 

Turbou (31) a v roce 2004  vzniká  Pražský karneval, který taktéž propojuje pou-

liční umění a performance.  

 

 

28, http://www.sejn.cz/archiv/concept/landa32.htm 
29, Divadlo Continuo, pod vedením Pavla a Heleny Šťouračových za svou dvacetiletou existenci vytvořilo Divadlo 
Continuo řadu inscenací a divadelních projektů, v nichž je zřejmá vývojová cesta od loutkových počátků, přes in-
spiraci pouličním divadlem a cirkusovým uměním až po poetiku, kterou divadelní kritika nazývá „novou středoev-
ropskou snovou obrazivostí“. Inscenace Divadla Continuo je prakticky nemožné žánrově zařadit. Pohyb, hudba, 
fyzické herectví, tanec, cirkusové techniky, živá muzika, stejně jako výrazná výtvarná stylizace - to vše vytváří 
nezaměnitelnou poetiku jednotlivých inscenací. Pro tvůrce Continua však není příliš důležité, zda jejich práce bude 
charakterizována jako fyzické, či vizuální divadlo, stejně tak jako pro herce Continua není důležité, zda hrají či tančí. 
Mnohem důležitější než otázky estetiky a stylu je pro ně podstatné hledání a zpracování tématu, potřeba pracovat 
společně, divit se, být překvapováni, učit se, rozvíjet se, a výsledky naší práce sdílet s diváky 

30, Jumping Hamada je divadelní soubor založen v roce 1990 J. Dobešem a M. Zahradníkem. Jedná se o pohy-

bově-taneční divadlo, založené na práci s lidským tělem, dechem, rytmem, zvukem. 

31,  Ctibor Turba je herec nonverbálního divadla, mim, scenárista, pedagog a režisér. Jeho herectví vychází jak z 

tradic cirkusových klauniád, tak z tradic absurdního dadaistického stylu. Jeho dílo lze označit za první a průkopnický 
český příspěvek k celosvětovému hnutí „nového cirkusu“.Do vývoje českého divadla se výrazně zapsal projek-
tem Cirkus Alfred (1974–1979), mezi jehož členy patřili Boris Hybner, Ota Jirák, Boleslav Polívka a Jan Unger. Pod 
stejnou značkou připravil v druhé půli osmdesátých let i dvě legendární inscenace Deklaunizace a Archa bláznů. 

 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Herec
https://cs.wikipedia.org/wiki/Neverb%C3%A1ln%C3%AD_komunikace
https://cs.wikipedia.org/wiki/Divadlo
https://cs.wikipedia.org/wiki/Mim
https://cs.wikipedia.org/wiki/Sc%C3%A9n%C3%A1%C5%99
https://cs.wikipedia.org/wiki/U%C4%8Ditel
https://cs.wikipedia.org/wiki/Re%C5%BEis%C3%A9r
https://cs.wikipedia.org/wiki/Cirkus
https://cs.wikipedia.org/wiki/Klaun
https://cs.wikipedia.org/wiki/Dadaismus
https://cs.wikipedia.org/wiki/Nov%C3%BD_cirkus
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=Cirkus_Alfred&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/wiki/Boris_Hybner
https://cs.wikipedia.org/wiki/Ota_Jir%C3%A1k
https://cs.wikipedia.org/wiki/Boleslav_Pol%C3%ADvka
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 Od roku 1996  se u nás každý rok koná  mezinárodní festival 4 + 4 dny v 

pohybu, který sdružuje  nezávislé a experimentální produkce a projekty, čímž 

navazuje na úspěšné zahraniční divadelní přehlídky. Na festivalu jsou uváděny 

současné experimentální divadelní projekty, unikátní site specific projekty, vý-

stavy, projekce, koncerty atd. 

Projekt, oživuje zajímavé budovy či místa v Praze. V roce 1998  ve spolupráci 

se sdružením mamapapa, se festival přenesl z konvenčních divadelních bu-

dov a sálů do netradičních prostor, např. sto let staré kanalizační čistírny 

v Praze Bubenči. V následujících letech se konal v opuštěných továrních ha-

lách ČKD Karlín, bývalém městském pivovaru v Holešovicích, tělocvičnách 

Tyršova domu, Nosticovy haly, v okolí parku Kampa, v divadle Ponec, v areálu 

bývalé cihelny v Šáreckém údolí nebo v pražské zoologické zahradě, kde pro-

bíhal site-specific projekt AniKočkaAniPes. (32) 

 Klasické site specific divadlo se na našem území rozvíjí od konce 90.let. 

Jeho rozvoj můžeme také přikládat již zmíněnému občanskému sdružení 

mamapapa vedené Tomášem Žižkou. V roce 1998 realizovali v rámci festivalu 

4+4 dny v pohybu projekt 3W-W3, ve staré čističce odpadních vod v Bubenči. ¨ 

„Diváky vítá herečka zasypaná až po hlavu uhlím, jež čte pokyny pro topiče par-

ních kotlů. Dál se v obrovských kolech parních strojů pohybují lidé, jinde v od-

padní vodě plave jakýsi prapodivný lidský brouk. Postupujete a jste stále pře-

kvapováni, osvětlováni, fascinováni. Výtvarností prostoru i nenápadnými ak-

cemi herců a hudebníků. Využívají zákoutí, vodní zátočiny, bizarně působící 

stroje a různá přídavná zařízení pro industriální hudbu i jako originální scéno-

grafii“. 

 

 

 

 
32, představení probíhalo jako  noční prohlídka Zoo s baterkami, avšak vedle zvířat zde byli vystaveni také perfor-
meři. Součástí byly světelné a zvukové instalace a také záhadní živočichové. Na interaktivní vycházce se podílelo 
padesát divadelníků, například divadlo Vosto5 a skupiny Krepsko či Stage Code a samozřejmě zvířata přažské 
Zoo 

 

http://www.mamapapa.cz/
http://www.divadloponec.cz/
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 Projekt nazvaný tvůrci 3W-W3 (Window-Water-Wind aneb Wokno-Woda-Wítr) 

sice nevyužil všech nabízejících se možností divadelního působení na diváka; 

soustředí se hlavně na oživování a ozvučování ojedinělého místa. Nicméně 

svou otevřeností a inspirativností pro umělce mnoha disciplín je dokladem neo-

mezených a jedinečných možností tohoto typu divadla.“ (33) 

 Projekt sklidil velký úspěch, a poté, už se s tímto typem inscenací roztrhl 

pytel. Spousta souborů začala rozšiřovat svůj repertoár a tvorbu mimo diva-

delní prostory, vznikly nové soubory, které pracují přímo jen se site specific, 

kteréžto projekty se pravidelně objevují na nově vznikajících festivalech alter-

nativního divadla. Například festival Next wave, který vznikl v roce 1994, vytvo-

řil platformu pro mezižánrová divadla. Festival Nultý bod (od roku 2008) se 

zase zaměřuje na taneční a fyzické divadlo.  

Site specific divadlo je též výraznou součástí Open Air Programu (34). 

Představení v rámci tohoto programu se konají na veřejných prostranstvích ve 

městě a pod širým nebem.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
33 http://kultura.zpravy.idnes.cz/divadlo-v-industrialnim-prostoru-drk-/divadlo.aspx?c=981116_231313_diva-
dlo_luk  
34, Open Air program Hradec Králové vznikl roku 2000 jako součást Mezinárodního festivalu Divadlo evropských 
regionů, koná se každoročně v druhé polovině června. Jedná se o osmidenní přehlídku převážně divadelního 
umění, které má pro svou uměleckou otevřenost a diváckou přístupnost v ČR výlučný charakter.  
 

http://kultura.zpravy.idnes.cz/divadlo-v-industrialnim-prostoru-drk-/divadlo.aspx?c=981116_231313_divadlo_luk
http://kultura.zpravy.idnes.cz/divadlo-v-industrialnim-prostoru-drk-/divadlo.aspx?c=981116_231313_divadlo_luk
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1.5. CO JE A NENÍ SITE SPECIFIC PERFORMANCE 

 

 Ne každé představení či performance konané mimo divadelní budovu je 

site specific. Je rozdíl mezi představením, které se koná v netradičním prostoru, 

ale nemá na dané místo bezprostřední vazbu  a představením, které je připra-

veno  přímo pro učitý  prostor a má k němu vztah a využívá naplno jeho mož-

ností. Fiona Wilkie ve své knize o site specific uvádí schéma, kde člení divadelní 

performance do pěti skupin, podle místa uvedení a vztahu k němu.  

 

 

 

(obr1.) 

 Venkovní divadlo, či  performance, které je jen přemístěny z tradičního 

divadelního prostoru na nějaké veřejné prostranství nemůžeme tedy  označit za 

site specific. Stejnou akci lze uskutečnit i na místě jiném, protože není primárně 

závislá na jednom specifickém prostoru. 

O klasickou site specific performance se podle Wilkieové nejedná ani v případě, 

že je projekt inscenován pro určité místo, ale je možné ho libovolně přenášet do 

lokalit podobných. „Vytvořit skutečný site-specific projekt znamená, že je zcela 

zasazen v dané lokalitě, jak svým obsahem, tak formou.“(35) 

Red Earth  je trochu mírnější co se týče terminologie a rozlišuje mezi projekty, 

které mají jednoznačnou návaznost na místo a nemohly by fungovat nikde jinde, 

a mezi pružnějšími projekty, jejichž koncept by fungoval v podobných lokalitách, 

ne však ve všech.  

 

Obr.1. Odlišení divadelních experimentů v netradičním prostoru vzhledem k jejich vztahu k místu , Fiona Wilkie 
2002, s. 149. 
35, Fiona Wilkie (2002). Mapping the Terrain: a Survey of SiteSpecific Performance in Britain. New Theatre Quar-
terly, 18, s. 149 
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I Tyto projekty, které nemusí mít absolutní návaznost na místo jsou podle Eartha 

site specific performance. Splnit čistou formu site specific by znamenalo prová-

dět akci pouze na jediném neměnném místě s omezeným počtem diváků. 

 Jestliže je projekt uváděn ve více lokalitách, které jsou podobné a splňují 

určitý charakter (industriální prostory, exteriéry, městská prostranství, vlaková 

nádraží atd..) lze ho označit jako site generic, i v tomto případě však existují 

projekty,  které se odehrávají výhradně na jednom místě. 

.  

1.6. ZTOTOŽNĚNÍ S PROSTOREM  

 

 Nalezení vhodného prostoru tedy předchází celé tvorbě, která se posléze 

od něj odvíjí. Jedním ze základů přípravy představení site specific a do určité 

míry i divadla v netradičním prostoru, je nutnost probádat dané místo, či lokaci 

a vytvořit si k němu vlastní vazbu a vztah. Jestliže máme ono místo jakýmkoli 

způsobem využívat a interpretovat, je nutné pochopit jeho zvláštnosti, možnosti 

a pokusit se je plně využít. Podněty, které na aktéry na místě působí, jsou často 

zdrojem inspirace a nabízí se možnost zapracovat je do divadelní události.  

 Toto prozkoumávání nějaký čas trvá a je nezbytné v lokaci pobývat a 

identifikovat se s ní. K přípravě takovýchto projektů často patří i úklid a rekulti-

vace daného prostoru a jeho úprava před příchodem diváků. …“ úklid je v site 

specific nejpřirozenějším projevem, začátkem, možností, jak prostor poznat, 

prozkoumat a pocítit ..“(36)  Úklidové práce a příprava celého prostoru je ostatně 

nejlepším tmelem k utužení kolektivu, ještě před samotným  začátkem zkou-

šení. V případě studentských projektů, kde se většinou vše řeší svépomocí, se 

ho totiž většinou účastní celý inscenační tým, herci a ostatně kdokoli jde okolo.  

Předměty, které mohou být rozličného druhu, nalezené při takových „úklidech“, 

pak mohou sloužit samotné inscenaci.  

 

 

 
36, Denisa Václavová a Tomáš Žižka(VÁCLAVOVÁ, Denisa, ŽIŽKA, Tomáš. Site specific – hledání jiného prostoru. 
In SCHMELZOVÁ, Radoslava (ed.), cit. 4, s. 103. 
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 V případě čisté formy site specific, pak studium místa pokračuje formou 

shromažďování materiálů o daném místě, vazeb na představení a práce s nimi. 

Samozřejmě toto studium předchází již samotnému hledaní lokace, s pobytem 

na daném místě jsou pak informace neustále doplňovány, například o vzpo-

mínky pamětníků spjaté s daným místem. Tím dochází k propojení objektivních 

fakt o daném místě s osobních zážitků s rozdílnými emocemi. 

 Přípravné činnosti divadelníků, které jsem popsala výše jsou základem 

pro široký kontext artikulace lokace. Je také třeba se rozhodnou, co má v dané 

lokaci výpovědní hodnotu, která bude nejvhodnější pro danou inscenaci.  Zna-

mená to tedy, co lze prakticky, i s přihlédnutím k estetickému hledisku, využít 

jako součást inscenace, a co naopak odstranit či ukrýt. Tento výběr je úzce spjat 

s představou autorů o funkčnosti prostoru.  

 Dle grafu Fiony Wilkie, do čisté formy site specific spadají projekty, jež 

jsou nepřenosné a neopakovatelné. Je tedy vůbec možné tuto formu přenést i 

na jiné či podobné místo? Neztratí tím celá inscenace na významu a jak pak 

takovou formu pojmenovat? Otázkou je také proč vykořenit inscenaci z místa, 

které dalo podnět k její realizaci? Odpovědí může být zpřístupnění představení 

širšímu okruhu diváků, například v jiných městech, něž se původně odehrávalo, 

či jen na místě, které neklade na diváka velké fyzické nároky a je tak určeno 

širšímu spektru generací. Další důvod může být čistě finanční. Samotná pří-

prava divadelní inscenace zabere mnoho času a pochopitelně i  finančních pro-

středků, proto je někdy potřeba, rozšířit počet repríz.  

Je jisté, že na každém místě bude mít dané představení o něco jiný cha-

rakter a jinou atmosféru, přestože základní prvky mohou zůstat zachovány. Tyto 

projekty tedy označit za site specific nemůžeme. Můžeme je ale zařadit mezi již 

zmiňované site sympathetic nebo site generic, a domnívám se, že je lze označit 

i jako divadelní představení na motivy site specific projektu.  
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1.7. DIVÁK V NETRADIČNÍM PROSTORU 

 

Na diváka jsou v těchto divadelních formách kladeny trochu jiné nároky než u 

klasických představení. Denisa Václavová a Tomáš Žižka rozdělili diváky site 

specific projektů do tří kategorií. „Prvním typem jsou aktivní diváci, kteří vědí, že 

jsou účastníky uměleckého projektu. Druhým jsou diváci náhodní, kteří se di-

váky teprve stanou, a poslední kategorií jsou diváci nemající tušení, že jsou 

účastni představení.“(37) 

Netradiční formy divadla nenabízí divákovi ke sledování představení po-

hodlné sedačky a čisté sály. Naopak podstupují spolu s aktéry představení 

všechny úskalí daného prostoru. Jelikož tyto akce často probíhají v nehostin-

ných, špinavých vybydlených budovách, či exteriéru, kde je divák vystaven pů-

sobení přírodních vlivů.  Tímto společným sdílením prostoru a jeho možností a 

případného nepohodlí, vzniká mezi divákem a hercem jiný vztah, než tomu 

běžně je. „Nabízí tak alternativu těm, kdo z různých důvodů nechodí do divadla 

či na výstavy, ať už je současné kulturní dění nudí, nebo jim nevyhovuje kon-

venční přístup v divadelních a galerijních sálech.“ (38)  

  Divadlo v netradičním prostoru, site specific a i imerzivní divadlo, o kte-

rém ještě bude řeč, tedy často využívá stavby, které již ztrácejí účel pro nějž 

byly původně stvořeny.  Tyto budovy i přes chátrání v sobě stále udržují atmo-

sféru, estetickou hodnotu a dech minulosti. Netradiční divadelní projekty nabí-

zejí určitou možnost, jak těmto prostorám vdechnout nový život, transformovat 

je a dát jim znovu účel, kvůli kterému třeba nebude nutné je nechat chátrat, 

propůjčovat developerským společnostem nebo je rovnou bourat. Je pak už 

otázkou, jestli se propůjčený prostor stane pouze na určitou dobu pozadím pro 

libovolnou zápletku, nebo ho podobné akce dokážou znovu oživit nebo ovlivnit 

jeho budoucí existenci, či ho  nasměrovat v trvalejšímu využití a vzbudit zájem 

veřejnosti o jeho budoucí využití.  

 

37,Denisa Václavová a Tomáš Žižka(VÁCLAVOVÁ, Denisa, ŽIŽKA, Tomáš. Site specific – hledání jiného pro-

storu.str.109 

38, Denisa Václavová a Tomáš Žižka(VÁCLAVOVÁ, Denisa, ŽIŽKA, Tomáš. Site specific – hledání jiného prostoru, 

str 111 
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2.  IMERZIVNÍ DIVADLO 

 

 Termín imerzivní divadlo je v rámci divadelní terminologie poměrně nový. 

Imerzivní, latinsky immersio či anglicky immersion je možné přeložit jako pono-

ření se, vtáhnutí do děje. V doslovném překladu se dá označit jako jev, ponoření 

se do vody, kdy tekutina vyplňuje veškerý prostor okolo lidského těla v nádobě, 

člověk je jí zcela obklopen. Pokud ho používáme ve spojení s divadelní tvorbou, 

je třeba ho chápat metaforicky. 

  Stručně shrnuto imerzivní představení je takové, kde se na více místech 

v rámci vymezeného prostoru paralelně odehrává více hereckých akcí a divák 

sám, dle vlastního uvážení, prochází tímto prostorem, poznává jej a skládá si 

příběh z jeho útržků, který zachytí.   

 Rozlišujeme několik druhů imerze, a to především mírou ponoření se. Zá-

leží tedy na tom, jak moc se dokážeme ponořit do určité situace, prostředí, které 

je specifické, neznámé a většinou fiktivní a jak pak tento svět působí a naše 

smysly a ovlivňuje naše vnímání v tu chvíli.  

Tím se dostáváme k původnímu významu termínu imerzivní, který je znám 

spíše ze světa počítačových her, kvalitě jejich technického a vizuálního propra-

cování, tudíž k jejich imerzivnosti. Počítačové hry dokáží zprostředkovat svým 

hráčům pocit, že jsou uvnitř a lze je tedy zařadit jako určitý druh psychologického 

zážitku. Imerzi lze přenést i na jiná média například digitální kyberprostor, film, 

divadlo, komunikační hry a virtuální realitu. Každé z těchto médií zprostředko-

vává divákovi jiný druh a zážitek z imerse.  

V čem tedy spočívá imerze v počítačových hrách a ve virtuální realitě a čím je 

podobná divadelní imerzi? 

   

 

 
V 70. letech se na velkých počítačích začínají objevovat první složitější hry. Byly to hry textové, námětem velice 
podobné Dračímu doupěti. Hráč procházel prostorem a řešil elementární úkoly, tyto hry se tak spíše podobaly 
jakési interaktivní povídce. (Franc 1995, s. 51) 
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 Počítačové hry jsou specifické v tom, že hráč hraje s určitým charakte-

rem, který si může dle vlastních priorit navolit. S tímto charakterem pak prozkou-

mává daný svět, zjišťuje jeho možnosti, reaguje na podněty, učí se v něm ori-

entovat. Zde se jedná spíše o zapojení do hry tedy inkorporaci než o samotnou 

imerzi.  

Zapojení si můžeme rozdělit na makro-zapojení a mikro- zapojení. Makro- 

zapojení se odehrává mimo dobu, kdy samotnou hru hrajeme, ale lze sem za-

řadit strategické plány, jak onu hru hrát, plánování, mluvení o hře, nebo jen tě-

šení se na hru samotnou. Mikro-zapojení je pak už přímo hraní dané hry.  

 Gordon Calleja (37) , který se zaměřuje na teorii digitálních her  rozlišuje 

šest typů hráčova zapojení do hry . A to 1) Kinestetické zapojení, které zahrnuje 

pohyb v daném prostředí a to, jakou kontrolu nad ním máme. 2) Prostorové za-

pojení, tedy prozkoumávání prostoru a to, jak se to v průběhu hry učíme 3) sdí-

lené zapojení, je založeno především na schopnosti spolupracovat s ostatními 

hráči, či naprogramovanými postavami, nebo naopak proti nim v rámci hry bo-

jovat. 4) Narativní zapojení, související s narativností hry a s interakcemi ode-

hrávajícími se ve hře, která je předem napsaná. 5) Afektivní zapojení, které od-

kazuje na emoce, které při hře vznikají. 6) Ludické zapojení, které podněcuje 

naše přemýšlení v rámci cílů, kterých chceme ve hře dosáhnout.  

 Virtuální realitu, oproti počítačovým hrám, lze charakterizovat, jako men-

tální stav bytí na místě, které bylo vytvořeno počítačem a nahrazuje fyzickou 

realitu. Divák se sice ponořuje do děje vizuálně, v tomto světě však není možné 

prožít imerzi úplnou. Imerze je totiž postupný proces zahrnování diváka či uži-

vatele do virtuálního prostředí. Nejvýraznějším rozdílem mezi počítačovou hrou 

a virtuální realitou.   

 
 

 

 
 

37, Gordon Calleja je profesor a ředitel institutu digitálních technologií na University of Malta a příležitostně pů-
sobí také na IT University of Copenhagen's Center for Computer Games Research, který dřive čtyři roky vedl. Za-
bývá se médii, herní a literární teorií 
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 Důležitá součást virtuální reality, která ji nejpodstatnějším způsobem od-

děluje od běžné počítačové hry je neexistující rám hry. Divák je plně obklopen 

světem, do něhož  vstupuje, zároveň však nemůže vnímat fyzický svět, ve kte-

rém se nachází ve skutečnosti.   

Pro počítačovou hru a virtuální realitu je typické, že čím lépe a realističtěji je 

virtuální svět proveden, tím více se s ním divák má možnost identifikovat a 

v rámci své postavy se v něm lépe přizpůsobit.  

 

„Pro vznik prožitku imerze je podstatné, aby svět, v němž se pohybujeme a který 

na nás případně i interaktivně reaguje, byl zobrazován do určité míry realisticky, 

ale neznamená to, že to musí být přesná kopie reality.“(38) 

Jestliže například postavy, které potkáváme ve virtuálním prostředí působí a 

chovají se realisticky, není nutné, aby tak také vypadaly. 

 Při pátrání po kořenech imerzivního divadla nesmíme opomenout tzv. ko-

munikační hry (neboli role-playing games). Nejznámější takovou hrou, která si 

v českém prostředí získala velkou oblibu, je Dračí doupě (39). Pro tento typ hry, 

není třeba technického vybavení. Hlavní důraz je kladen na představivost hráče, 

protože vše je založeno na slovním popisu a vyprávění. Hráči je přidělena po-

stava, která je často (ne vždy) inspirována fantasy příběhy (hobiti, mágové, el-

fové, trpaslíci) a hráč si vybírá jejich povolání (mág, lučištník, zloděj). Jeden 

z hráčů je vypravěčem (v případe Dračího doupěte Pánem jeskyně) a průvod-

cem celou hrou. Hra v podstatě nemá konec, ani konkrétní cíl. Hráč má své 

osobní preference, čeho by ve hře chtěl dosáhnout, ale možnosti jsou stále ote-

vřené. Hráč tedy propůjčuje část svého já postavě v imaginárním světě na zá-

kladě jeho pravidel.  

 
 
 
 
 
 
 

38, Bendová, Helena. Imerze. Web Game art, 2013 [online] , 
39, Dračí doupě je česká fantasy hra na hrdiny, kterou v roce 1990 vytvořilo nakladatelství Altar, ale většina lidí si 
ji přizpůsobila vlastním požadavkům. Hra z části vychází z americké hry na hrdiny Dungeons & Dragons 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Fantasy
https://cs.wikipedia.org/wiki/Hra_na_hrdiny
https://cs.wikipedia.org/wiki/Altar
https://cs.wikipedia.org/wiki/Dungeons_%26_Dragons
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2.2. CHARAKTERISTICKÉ ZNAKY IMERZIVNÍHO DIVADLA 
 
  

 Imerzivní divadelní událost oplývá řadou specifik. Na začátek můžeme 

zmínit samotný výběr místa, kde se imerzivní projekt bude odehrávat.  

Produkce imerzivního divadla většinou pro svá představení vyhledávají speci-

fické prostory. Často se stává, že prostory, které jsou pro tyto typy projektů vy-

bírány, nějak souvisí s titulem či tématem, které bude uváděno. "Význam pro-

storu: krajiny, architektury a detailů ve vybraných oblastech jsou klíčové pro do-

pad této práce." (40)  Většinou se jedná o opuštěná, nevyužívaná místa, kde 

hraje roli historie daného místa a jeho okolí a také účel, ke kterému byla pů-

vodně budova vybudována a geografická poloha.  

Správný výběr místa je důležitý i pro scénografii, která pak pracuje s detaily 

místa a geniem loci. Důkladná znalost prostoru je významným rysem vzniku 

imerzivních inscenací. Tato znalost pak pomáhá místo dotvářet a do určité míry 

i přetvářet, vždy však s ohledem na samotný objekt a jeho specifika. Může se 

jednat jak o interiér, tak exteriér a imerzivní divadlo ostatně často využívá obojí 

najednou.  

 Imerzivní divadlo však není site specific, přestože by se dalo definovat 

jako jeho další vývojová fáze. Site specific nemůže vznikat bez prostoru, který 

ho jednoznačně definuje. Tento typ divadla pracuje přímo pro místo, které si 

vybere a na jeho základě tvoří samotný příběh. V imerzivním divadle místo 

pouze dopomáhá celkové atmosféře a mohlo by fungovat i na více místech s po-

dobným nábojem. V případě Punchdrunk, asi nejznámějšího imerzivního usku-

pení na světe, dokonce prostor nehraje roli žádnou. Punchdrunk si často prona-

jímají obrovské, opuštěné, průmyslové haly, které si pak přetváří na světy, které 

potřebují pro svá představení.  

 

 

40, Josh Machamer, Immersive Theatre, Common Ground Networks 2017, str,57  
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 Od  původního prostoru se dostáváme k samotné scénografii, která tvoří 

nezbytnou složku imerzivních představení. Jak už jsem zmínila scénografie by 

měla respektovat uzpůsobení místa, pracovat s jeho detaily a co nejvíce využí-

vat genia loci, tedy ducha daného místa. 

 Základem scénografie v imerzivním divadle je ovšem práce s detailem. 

Samotná scénografie by měla poskytnout divákovi mnoho indicií o postavách, 

které se zde pohybují. Prostor by na první pohled měl být schopen vyprávět 

příběhy a při bližším prohledání odhalovat stále víc, a odkrývat divákovi více či 

méně důležité útržky příběhu. Zpracováním prostředí by mělo být možné rekon-

struovat události, které se zde nedávno či dávno odehrály a vytvářet tak další 

samostatné dějové linie, než ty, které se odehrávají před zraky diváků. Účastník 

představení by se měl ve světě zorientovat, dle svých možností i zájmu a scé-

nografie by mu měla pomáhat si tento svět oblíbit. Cílem je, aby divák plně vy-

užíval všech možností světa, který se před ním otevírá. Jak a jestli jich využije 

je už jen na něm. Scénografické prvky pracují také s vůněmi a pachy, které jsou 

pro imerzvní divadlo typické. Pachové vjemy přinášejí novou škálu, jak ponořit 

diváka do děje.  

 Divák je v imerzivním divadle postaven do zcela vyjjímečné role. Od za-

čátku, kdy vchází do světa, jehož pravidla nezná, musí zapojit koncentraci, před-

stavivost, akci a především zájem. Zaujetí je základním předpokladem pro po-

hlcení diváka, o jeho imerzi, do prostoru a do této formy představení.  

Nový, neznámý svět, do kterého vstupuje má svá pravidla, ale zároveň vyžaduje 

po divákovi, aby si svá pravidla stanovil i on, tedy lépe řečeno priority, podle 

kterých se bude rozhodovat a ledovat příběh. 

U výše uváděných médií se tento princip uplatňuje konceptuálně, imagi-

nárně, ale u divadla je divák vtažen i fyzicky do světa, který je hmatatelný. Divák 

může na prostředí reagovat, jeho akce mají na prostředí vliv, což mu může po-

moci adaptovat se v něm. Divák však může interagovat nejen na prostor ale i 

herce a další účastníky příběhu. Společně prožitý zážitek a čas může fungovat 

jako sbližující prvek.  
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Tento moment blízkosti lze nejlépe navodit u scén kdy je divák s hercem v míst-

nosti sám, tváří v tvář. Pocit vyjjimečnosti, individuálního zážitku, který nemá 

nikdo jiný, je jedno z mnoha kouzel imerzivního divadla.  

 Divák je také odpovědný za vlastní zážitek z představení. Základem je 

překonat frustraci z toho, že nemůže vidět celý příběh. Zároveň si však může 

stanovit strategii a priority, co sledovat, a vytvořit si tak příběh vlastní. 

Aby byl divácký zážitek co nejsilnější musí divák projevovat aktivitu. Tvůrci, herci 

a prostředí mu pro to připravují nejlepší podmínky, v případě, že si však divák 

drží odstup, nebo se i bojí interakce, nemůže dojít k plnohodnotné imerzi a pro-

žitku z představení. Přemístění tak prožívá jen prostorové a naplňuje pouze 

první fázi, tedy absorbci.  Imerzivní divadlo se snaží diváky přesvědčit, že jejich 

individuální zájem a přítomnost je v centru dění a bez ní by nebylo představení 

úplné.  

  

 

 

2.3. SKUPINA SIGNA 
 

 Skupinu Signa založili dánská performerka a režisérka Signy Sørensen-

Koester a rakouský videoumělec Arthur Koester. Skupina od svého založení v 

roce 2001 vytvořila dvacet projektů, které sama nazývá performativní instalace.  

 Všechny vzniklé projekty fungují na bázi realisticky zpracovaného pro-

středí – instalací, které obývají herci, a do jisté míry i diváci. Herci jsou součástí 

instalace a podléhají veškerým zákonům zde stanoveným. Co se děje týče, vět-

šinu času herci improvizují. Mají několik pevně určených scén, které se musí 

odehrát. Jak k nim ale dospějí, je jen na nich. Vše vlastně vychází z volné inter-

akce s diváky. Co je důležité, aby herci mohli takto fungovat? Pevně stanovené 

charaktery postav, jejich důkladně promyšlené minulosti i vztahy k ostatním po-

stavám. 
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Délka  představení  se pohybuje od 6 hodin do 250 hodin. Extrémní délka před-

stavení umožňuje hercům novou míru improvizace a dostatek prostoru po-

drobně vykreslit příběhy a poskytují divákovi dostatek času, aby se přizpůsobil 

a zařadil se do koloběhu tohoto světa.   

Prakticky zde neexistuje fyzická hranice mezi umělcem a publikem. Publikum je 

vyzváno, aby se zapojilo do projektu jako součást  a prožívalo svou novou roli 

tak,  jako v každodenním životě. To zahrnuje i přípravu a konzumaci jídel, plnění 

povinností v domácnosti, hygienu, či zapojení do  rituálů spolu s herci. Signa si 

pro své projekty často volí specifická témata. Například  post-sovětské instituci-

onální uspořádání světa, romské tábory, aristokracii a nejednoznačné byrokra-

tické nebo vědecké experimenty. Mnohé z nich zahrnují důsledek tajemného a 

neznámého vnějšího světa, hospodářského boje, politických nepokojů a mili-

tantního násilí.  

 

 

2.4. THE RUBY TOWN ORACLE  

 

 V roce 2007 uvedla SIGNA představení The Ruby Town Oracle (Die 

Erscheinungen der MarthaRubin) v Kolíně nad Rýnem , o rok později  bylo uvedeno 

na festivalu Berlin Theatertreffen.  

 Skupina si pronajala opuštěnou halu a vytvořila fiktivní vesnici. K tomuto účelu 

využili reálných staveb, které si přivezli z opuštěného hornického městečka. Zde 

vytvořili alternativní svět, jehož chod probíhal zcela přirozeně. Čtyřicet herců- 

performerů obývalo toto městečko. Zastávali svou roli na základě velmi propracované 

minulosti a vztahu  k  ostatním obyvatelům. Jak už jsem zmínila výše, děj nebyl 

nijak přesně stanoven, herci jednali pouze na základě svých charakterů.  

Jedinými dvěma záchytnými body byla svatba dvou z aktérů, která se měla ode-

hrát v konkrétní den a závěrečná scéna. Například herec, který představoval 

prodavače v obchodě, měl každý den osmihodinovou směnu na tomto místě, 

pak se odebral domů ke své rodině atd…. 
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Diváci měli možnost pobývat ve vesnici dle svého vlastního uvážení. Mohli zde 

zůstat po celých devět dní, libovolně odcházet a zase se vracet. Z délky jejich 

pobytu vyplývalo i chování postav vůči nim. Divák, který zůstal déle, byl pova-

žován za starousedlíka, jiný za turistu atd..  

 Diváci se stali součástí každodenního života na vesnici. Divák mohl od-

halovat detaily o postavách i z prostoru. Hlavním komunikačním zdrojem však 

zůstávaly hovory s herci. Základním požadavkem na diváka, tedy byla schop-

nost vyptávat se a zjišťovat informace. 

 

 

2.5. VENTESTEDET 

 

Další představení skupiny Signa, Ventestedet (The Waiting Place), mělo premi-

éru v roce 2014 v Kodani.  

 Skupina se už předtím zabývala projekty, které vycházely z prostředí psy-

chiatrických léčeben a zařízení, a tento projekt je celistvějším zpracováním je-

jich předchozího zkoumání. Děj příběhu se odehrává v současnosti s alternativ-

ními prvky.  

 Světem se šíří psychická porucha, kterou nikdo nezná. Každý z návštěv-

níků je přiveden na kliniku, Laguna, kde ho budou lékaři sledovat. Přijímací proces 

je zcela shodný s běžnou psychiatrickou léčebnou. Divákovi jsou odebrány 

všechny osobní věci, dostane nemocniční „mundúr“, je zaveden do svého pokoje. 

Diváci jsou následně konfrontováni s trvalými pacienty léčebny (herci) a stávají 

se součástí vyšetření, chodí na terapie atd… 

 Stejně jako u Ruby Town se divák většinu informací dozvídá od stálých 

pacientů.  Zjišťuje informace o jejich osudech, odkrývá podivná tajemství léčebny 

(například proč jsou pacientům servírována podivně vypadající jídla atd…) 

Divák zde však nemá možnost pohybovat se a jednat jako jednotlivec. Podmínkou pro 

pohyb a komunikaci je utvoření skupinky o pěti lidech. 
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  Divákovi to znemožňuje jednat na vlastní pěst, je však o to zajímavější sle-

dovat, jak jsou lidé schopni v takto podivném prostředí spolupracovat, zasaho-

vat do děje a jednat jako tým. 

Dá se říci, že tvorba Signy se pohybuje někde mezi larpem, divadlem a instalací. 

 

Zatím posledním projektem Signy byl projekt Das haldbe Leid (polovina utrpení) 

v roce 2017. Soubor vytvořil fiktivní společnost, která se rozhodla rozvíjet schop-

nosti empatie. Představení probíhá jako dvanáctihodinové kurzy, kde se testuje 

například „nově navržená metoda sdílení totožnosti“. Divák přichází na kurz, aby 

prožil noc mezi „trpícími a soucitnými“. Každému účastníkovi je přiděleno lůžko, 

oblečení a jeho osobní věci jsou uloženy ve skříni, ke které tentokrát má povolen 

přístup. 

 

2.6. USKUPENÍ PUNCHDRUNK 

 

 Nejznámější uměleckou skupinu zabývající se imerzivním divadlem zalo-

žil 2000 Felixe Barett, který režíruje všechny její inscenace. Její strategií je in-

timně vyprávět epický příběh 

 Skupina vyniká několika znaky, které nesou všechny jejich inscenace. Vět-

šina projektů vzniká v prostoru obrovských opuštěných skladů či průmyslových bu-

dov. Je zde kladen velký důraz na dokonale a do nejmenších detailů propracovanou 

scénografii a technické zázemí. Důležitým znakem je také absolutní anonymita di-

váků, kteří jsou nuceni po celou dobu představení nosit na obličeji masku. Di-

váci jsou si pak podobni tvoří jakési němé duchy. Punchdrunk čerpá náměty a 

témata převážně z klasické literatury a snaží se je propojit s kinematografií, vi-

zuálním uměním, fyzickým divadlem a s tancem. Zajímavým prvkem jejich 

tvorby je rozšiřování příběhů vedlejších postav. I postava, která má v předloze 

miniroli je zde osobou s plnohodnotným příběhem.  
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2.7. SLEEP NO MORE 

 

Inscenace Sleep No More vznikla v roce 2003.  Hlavní téma je inspirováno Sha-

kespearovým Macbethem, autorsky přepracovaným, i Hitchcockovými filmy,  z  

nichž převzal některé postavy, a také noirovými filmy.  Děj   je zasazen do 20.let 

20. století. Šestipodlažní budova má téměř sto místností. Scénografie je opět 

velmi propracovaná a detailní. Dvacet aktérů se pohybuje někde mezi tancem 

a filmovým herectvím. Zajímavé je i časování příběhu. Příběh sám trvá pouze 

hodinu. Odehraje se však třikrát za sebou, aby měl divák možnost zhlédnout co 

nejvíce z něj. Oproti Signě vše podléhá předepsaným pravidlům a divák je 

součástí děje pouze jako pozorovatel. Herci na něj kromě několika vybraných 

momentů nereagují. Imrovizace se zde omezuje pouze na tanec, jinak jsou 

všechny scény do detailu předepsány. 

Co je divákovi volně přístupno, to je prostor. V tom se může pohybovat zcela 

svobodně, výjimkou je pouze maska a zákaz mluvení. 

 

2.8. THE DROWNED MAN  

 

V roce 2013 skupina uvedla zatím svou poslední inscenaci The Drowned Man: 

A Hollywood Fable v Londýně. Oproti Sleep No More se zdvojnásobil počet 

herců (40) i velikost prostoru. 

Příběh vychází ze hry Vojcek, odehrává se opět v alternativním čase a to v 

Holywoodu 60.let.Divákův pohyb po prostoru funguje stejně jako u předchozích 

inscenací s důrazem na větší interakci s herci. Jsou zde pro to určeny přímo 

místnosti. Propracovanost jednotlivých místností z hlediska scénografie je ještě 

větší. Opět je zde dokonale vyřešeno světlo i technické zpracování. 
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2.9. SKUPINA ARTANGEL  

 

 Artangel je patrně nejstarší skupina zabývající se imerzivním divadlem. 

V roce 1995 ji založil  režisér Michaelem Morrisem  a proslavila se  imerzivní 

instalací H. G.  Instalace se  konala v londýnských středověkých podzemních 

chodbách. Vstupovalo se bránou, která evokovala vstup do jiného světa. V tma-

vých vlkých chodbách nacházeli diváci artefakty z války, která právě skončila. 

Diváci zde mohli vidět třeba nedojedenou večeři, nebo o stůl v nemocnici, kde 

ležel blok popsaný poznámkami doktora. Práce s prostorem byla různorodá. Do 

některých částí mohl divák pouze nakouknout a objevit za nimi například staré 

zříceniny, nové světy, zahrady …  

 

2.10. WILDWORKS 

 

 Skupina založená v roce 2005 Mitchellem Billem většinou využívá jako 

scénografii samotnou krajinu nebo město. Okolím, komunitou a historií daného 

místa se inspiruje. Zajímavý byl například projekt Souterrain, což byla cesta 

mezi jednotlivými místy a komunitami v Anglii a ve Francii a protagonisté vyprá-

věli mýtus o Orfeovi a Eurydice. Postupně se mýtus upravoval a přidávaly se 

nové pohledy na věc. Jako závěr byla divákům nabídnuta možnost nechat u 

Hádovy brány svoji nejkrásnější vzpomínku. Projekt The Passio, oživil město 

Port Talbot. Celá akce byla inspirována Velikonocemi a autoři pečlivě sbírali 

historky i fakta o okolí města. V představení je pak využili.  Diváci dostali přidě-

lenou roli (andělé, démoni, hudebníci, zpěváci). Vzhledem k velké účasti (1200 

diváků) a scénám, které se odehrávaly na mnoha místech ve městě se tak rea-

lita dokonale prolnula s divadelní fikcí.
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3. POMEZÍ 

 

 Pomezí je autorský, imerzivní projekt Lukáše Brychty, Štěpána Tretiaga 

a Kateřiny Součkové. Děj je inspirován kultovním seriálem městečko Twin 

Peaks (41)  a romány Johna Fowlese, Mág(42) a Sběratel (43) 

Pomezí je fiktivní město v Lužních horách v Sudetech, jehož obyvatelé mají 

spoustu tajemství a uznávají staré slovanské tradice a obřady s tím spojené. 

Pomezí je obehnané hlubokými lesy, jež ukrývají mnohá záhadná místa a taj-

emství. Příběh se odehrává během jednoho dne, kdy na záhadný zvací dopis 

do Pomezí přijíždí Nikolas Tausik, student z německého Hafenbergu. (44) 

Tausik přijel vyvrátit slovanské mýty, kterým zdejší obyvatelé věří, a on o těchto 

„nesmyslech“  píše svou seminární práci. 

 Přijíždí zrovna, když vrcholí slavnost jeřabin, kdy je podle tradice jedna  z 

místních dívek zvolena královnou jeřabin a pořádá se oslava na její počest. Je 

ubytován potrhlou, zlomyslnou a záhadnou hraběnkou Marianou von Rullervald 

a potkává tu místní obyvatele. Magdalenou, čerstvou královnu jeřabin, jejího 

bratra, bývalého studenta ornitologie, nyní truhláře Vojtěcha, podivného vědce 

Ondřeje a jeho ženu, švadlenu Anežku, šamanskou kadeřnici Emu a dé-

monického fotografa Andráše, který fotí portréty místních dívek. Po celý svůj 

pobyt je pronásledován podivnými bytostmi ze staroslovanské mytologie, které 

na popud hraběnky Mariany ztvárňují herečka Gabriela a vedoucí místního ko-

loniálu Jonáš.  

 

 

 

 

41, Městečko Twin Peaks je americký televizní dramatický televizní seriál, který vytvořili David Lynch a Mark Frost. 
Seriál sleduje  vyšetřování  brutální  vraždy  populární  dívky  a  středoškolské  královny,  Laury  Palmerové  jež  
vede  speciální   agent FBI Dale Cooper . Název seriálu vychází z jeho zasazení do malého fiktivního městečka ve 
státě Washington. Pro projekt Pomezí byl twin Peaks inspirací především co do atmosféry a mysteriozního náde-
chu. Společný mají i dějovou linii se ztracenou dívkou Laurou.  
42. Mág (The Magus, 1965) je nejrozsáhlejší prozaické dílo Johna Fowlese.. Příběh mladého středostavovského 
absolventa literárních studií na Oxfordské univerzitě Nicholase Urfa začíná a končí v Londýně, jeho převážná část 
se však odehrává na relativně izolovaném řeckém ostrově Fraxos, tyto motivy převzalo Pomezí. 
43, Hlavním hrdinou, osobitého a experimentálními prvky nabitého „psychothrilleru“ z roku 1963, je psychopatický 
sběratel motýlů Frederick Clegg, jenž hříčkou náhody získá nemalý obnos, díky tomu si zakoupí nový dům, kam 
unese a kde vězní krásnou a nadanou studentku malířství Mirandu Greyovou – nechci jí ublížit, chce ji jen vlast-
nit. Hlavní hrdina slouží jako předloha pro postavu Ondřeje.  
44,  Hafenberg je fiktivní město v němekém pohraničí. Z Pomezí je to nejbližší kulturní centrum a je zde i univerzita. 
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Tausik zde naráží i na dívku Agátu, která se vrátila ze sanatoria pro mentálně 

narušené a která ustavičně pátrá po loňské královně jeřabin Lauře. Laura zá-

hadně zmizela a nikdo z obyvatel nechce mluvit o tom, jak a proč se to stalo. 

 Každá z postav má svá tajemství více či méně temná a v městečku se 

dějí divné věci. A kdo vlastně Nikolase pozval a proč? A co se stalo s Laurou? 

 Děj je zasazen do 40. let dvacátého století, ovšem alternativních, která 

vizuálně odpovídají této době, není zde však element války ani nacismu. Politika 

se zkrátka v Pomezí neřeší, mají zde své vlastní problémy.  

 

 Pomezí je situováno ve starém třípatrovém pavlačovém domě na pražské 

Florenci.  Do roku 2001 zde sídlila Pražská informační služba. Od té doby se 

s domem nic nedělo a výrazně zchátral. Rozlehlý dům o třech patrech a cca 

třiceti místnostech na nás hned při první návštěvě silně zapůsobil. Jednak roz-

manitostí prostorů. Střídají se zde rozlehlé místnosti, které dozajista kdysi mí-

valy společenský a reprezentativní účel a poměrně domácky působící pavla-

čové byty. Široká schodiště a možnost oběhnout každé patro z obou stran dělají 

z domu velmi funkční prostor, pro divadlo jako dělaný. 

 Na samém počátku stály propracované minulosti postav, které Lukáš, 

Štěpán a Kateřina dlouho vymýšleli a proplétali dohromady jejich osudy a pří-

běhové linie. Postavy jsou v Pomezí hlavními nositeli příběhu a všechny jsou 

rovnocennou součástí představení. Každá postava má svou příběhovou linii, 

kterou si musí v průběhu představení projít. Před začátkem příprav jsme si o 

nich dlouho povídali, dovídali se detaily z jejich minulosti, příběhy, které absol-

vují v průběhu představení, charakterové vlastnosti a tajemství, která na sebe 

v rámci představení vážou. Poté jsme před plánem domu vymýšleli, kam co 

umístit, kde to bude strategicky nejvýhodnější a jak  připravit co nejlepší zázemí 

pro jejich příběhy.   
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3.2. SCÉNOGRAFIE  

 

 

Před samotným zařizováním pokojů bylo třeba zchátralý dům uvést do přijatel-

ného stavu. Tyto činnosti zabraly velké množství času a úsilí tím více jsme se 

tešili na samotné zařizování.  

 Se scénografkami Natálií Rajnišovou a Terezou Gsöllhoferovou jsme si 

pak rozdělily místnosti, snažily se proniknout co nejhlouběji do psychologie 

postav, které je obývají (nebo obývaly) a diskutovaly jsme o tom, co by která 

postava nejspíš ve svém hájemství měla mít a jak by s tím měla pracovat. 

Každá postava má v Pomezí své vlastní zázemí. Svůj osobní prostor, který o ní 

ledacos vypovídá a ve kterém lze nalézt spoustu odkazů k záhadám, zde 

odehrávajícím. Zázemí postav jsou volena zároveň tak, podpořila dojem 

městečka. Je zde koloniál, kadeřnictví, truhlářská dílna, fotografický ateliér, ho-

telový pokoj i domácnosti. Další prostory vznikly jako veřejné prostory, aby se 

postavy i diváci ocitali mimo soukromé příbytky, na neutrální půdě. I tato pros-

tranství však vznikají za účelem podpoření konceptu městečka i pro vytvoření 

další hrací plochy a místa možného odpočinku diváků. Od náměstí, dvorků, 

starého kina, cukrárny, přes opuštěný park, kapličku, posed až po les, který je 

nezbytnou součástí celého příběhu. Prostory byly voleny tak, aby na sebe 

navzájem navazovaly a zároveň byl divák stále na pochybách, co ho v další 

místnosti čeká. V pavlačovém domě je každé patro děleno chodbou na dvě 

části, které lze přes několik dalších místnosti zadem obejít a dostat se na opačný 

konec. Tyto „obíhačky“ pak dobře fungují jako vodítko, ale i jako labyrint pro 

diváka a herci umožňují zavést diváky úmyslně na špatnou stopu a sám zmizet 

postranním východem. Pokoje umístěné na pavlači dovolují divákovi nahlížet 

dovnitř okny a umocňují tak dojem výloh obchodů a podniků. 
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 Při zařizování jednotlivých pokojů jsme vycházeli z dobového prvorepub-

likového bydlení. Nábytek a drobnosti jsme sháněli po bleších trzích a po 

půdách známých, rodin i dobrodinců, kteří neváhali darovat nebo zapůjčit 

pozůstatky svých předků. Vybavit třicet pokojů, vyžadovalo sehnat velké 

množství inventáře. Interiéry obsahují spoustu bizarních předmětů, které se po-

dařilo sehnat většinou náhodou, ať už se jedná o podivný porcelán, věšáky z 

kančích kopýtek apod.  

Spoustu věcí jsme si sami vyrobili, nebo přetvořili z jiných. Jen naprosté mini-

mum věcí jsme nakoupili nových a dodali jim patinu. Většina z předmětů   v 

Pomezí má svůj příběh a historii. Jako jeden z opravdových unikátů, které mají 

velkou hodnotu je vybavení koloniálu autentickým, dobovým zbožím. Káva, 

mýdla a prací prášek pocházejí z 30. let 20. století a mají původní obal. Zapůjčila 

nám je známá, jejíž dědeček si tyto produkty schovával na půdě. Asi na horší 

časy. 

 Jak už jsem zmínila, každá postava má v Pomezí své místo. Hlavním 

úkolem pro nás, scénografy, bylo, aby se divák, když se sám ocitne v místnosti, 

kde se náhodou nevyskytují žádní herci, mohl zabavit pátráním a „slíděním“ sám 

a našel pár indicií a nebo aby se aspoň necítil ošizen, že se zrovna někde jinde 

v domě děje něco, co mu uniklo. 

Ráda bych zde uvedla, jak jsme v některých případech s místnostmi pracovali. 

Místnosti mají civilní nádech, zároveň však mají charakter místa, které je 

divákovi už při prvním spatření něčím divné. Pohybuje se sice v prostoru, který 

odkazuje na něco, co divák zná (obchod, kadeřnictví, cukrárna….) musí mít 

však schopnost působit na příchozí znepokojivým až haptickým, v některých 

případech dokonce klaustrofobním dojmem. 

Prostory jsou dvojího druhu. „Oficiální“ úsek, kam mohou lidé zvnějška a pak 

osobní prostory postav, které mají větší výpovědní hodnotu o tom, s kým má 

divák vlastně tu čest, ale také působí méně civilně a mnohdy i děsivě. Jsou to 

jakési třinácté komnaty, ve kterých se mnohdy profiluje to, co by sám člověk 

svému okolí nikdy nepřiznal. Uvedu několik příkladů za mnohé. Za koloniálem, 

který působí čistě civilně, najdeme tajné doupě hazardu i pohled na poněkud 
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ostudné nocování vedoucího koloniálu Jonáše, na první pohled důstojného ob-

chodníka. V domácnosti Březinových, kterému kraluje podivínský milovník plazů 

Ondřej, se divák dostane do klasicky působící kuchyně a ložnice. Při bližším 

zkoumání zjistí, že se jedná o poněkud hororovou domácnost, kde po chlebu 

lezou švábi, v odpadu jsou šneci a ze skříněk na vás vypadne třeba ježčí lebka. 

Ložnice je rozčleněna na spací, domácky působící část, druhou půli však tvoří 

laboratoř s naloženými hady a rozličnými tvory v lácích všeho druhu, tu a tam 

se objeví i živá laboratorní myš. V místnosti za kadeřnictvím se divák prodírá 

závějí vlasů a sušených květin aby objevil skříň s hromadou lahviček ukrýva-

jících vzorky vlasů královen jeřabin za mnoho uplynulých let. Za budoárem hra-

běnky Mariany, je tmavá místnost s kapající vodou, která ukrývá temné tajem-

ství rodu Rulerwaldů. Les, má několik částí, a divák se dostává stále hustějším 

a temnějším lesem do jeho posledního úseku, kam už není rado vstupovat. 

 V průběhu zařizování místností bylo velmi příjemným překvapením, jak si 

sami herci dokázali zabydlet své osobní prostory a dát jim punc svého domova 

v rámci inscenace. Místa tím získala na autentičnosti.  

 

 3.3. SVĚTLO  

  

 Další důležitou složku scény tvoří světlo. V celém domě jsou zatemněna 

okna, aby divák neměl možnost kontaktu s okolním světem a připadal si alter-

nativní realitou Pomezí zcela pohlcen. V různých místnostech a úsecích domu 

se pracuje se světlem odlišně. V místnostech, které fungují jako obytná místa či 

domácnosti, jsou využívány lampičky a petrolejky, v jiných jsou používány 

svíčky nebo světelné řetězy, aby vše působilo co nejpřirozeněji v závislosti na 

místě. Tyto zdroje pak mají různou intenzitu, podle druhu místnosti. Světlem se 

také dají dobře rozčlenit obytné části, které jsou veřejné. Ty soukromé jsou pak 

většinou pohlcené tmou s minimálním zdrojem světla. Divák je mnohdy nucen 

pomáhat si orientovat se v prostoru všemi dostupnými prostředky, většinou však 

rukama a nohama šmátrá v prostoru. Když v takovém stavu narazí na něco 

nečekaného, je celkový dojem ještě umocněn. Světlo také divákovi v některých 



45 

\ 

\ 

místnostech určuje cestu, kudy se může pohybovat. V hostinském pokoji Niko-

lase Tausika světlo neustále problikává a komplikuje tak  divákovi orientovat se 

v prostoru. Některé místnosti naopak nejsou osvětleny vůbec a spoléhají na 

zvědavost a trpělivost diváka, který je ochoten prozkoumávat prostor pouze 

rukama a velmi obrysově. 

 

 

3.4. VŮNĚ A PACHY 

 

 Nedílnou součástí imerzivního divadla jsou pachy a vůně, které umocňují 

divákův dojem z divadelního zážitku. Osobitá vůně místnosti je první vjem, který 

na diváka působí. V Pomezí se s vůněmi také hodně pracuje. Svůj zvláštní pach 

vlhkosti, staroby a zatuchliny má dům sám. V různých místnostech jsme praco-

vali s pachy, vztahujícími se k místu, které měly ztvárňovat. Na náměstí je 

hromada suchého listí, v opuštěném parku za cukrárnou zase mulčovací kůra, 

v lese voní smůla ze stromů a jehličí na podlaze, v kadeřnictví ucítíme koudel a 

sušené květiny. V pracovně Ondřeje je „laboratorní“ zápach vytvořen uměle 

zkaženými vejci, a pálením vajec, které probíhá přímo jako herecká akce. 

Některé místnosti bez předchozího záměru získaly různé osobité vůně jen díky 

starému nábytku, který je v nich umístěn. Podobné pachové vjemy má divák i 

při prohledávání detailů. Lahvičky od parfémů voní, zkumavky zapáchají. Oso-

bitou vůni mají i autentické potraviny z první republiky, kterými jsou zaplněny 

regály v koloniálu. Například rybí tuk, káva, prací prostředek atd… 

 

  

3.5. ZVUKY  

 

 Zvuky a hudba jsou další složkou, která dokresluje atmosféru. Dobová 

rádia umístěná ve veřejných prostorách (kadeřnictví, koloniál, cukrárna, 

tančírna) hrají prvorepublikovou hudbu. Celé představení pak v prostoru 

prostupuje lehce znepokojivá hudba, která graduje až k hororovému podkresu. 
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V hudbě se tu a tam ozývají zvířecími zvuky. Tento hudební podkres slouží 

dobře i hercům, kteří se podle gradace hudby lépe orientují v čase a zvířecí 

zvuky jim připomínají, že už by si měli pospíšit do jiné místnosti. 

 

 

3.6. KOSTÝMY  

 

 Protože je Pomezí zasazeno do 40. let 20. století, rozhodla jsem se 

vycházet z dobové módy, která je sestavena ze současných kusů oblečení, ale 

střihově i stylově bude odkazovat na danou dobu. 

 U ženských kostýmů jsem si zvolila barevnou škálu, které jsem se držela 

a která má svou symboliku. Jakýmsi pomyslným odrazovým můstkem pro ba-

revnost v Pomezí je červená na šatech královny jeřabin, tedy dívky, která se na 

nachází na vrcholu svého života, fyzické síly i krásy. Ostatní dívky, které byly již 

někdy zvoleny královnou jeřabin, mají barvy na šatech laděny do tmavších tonů 

od fialové (Gabriela) po tmavě modrou ( Anežka), u níž barva symbolizuje i stříd-

most vdané ženy. Ema, která nebyla královnou zvolena nikdy, je oblečena do 

pudrově-béžových tonů, což má symbolizovat jakési vyblednutí, náznak staro-

panenství a neschopnost dozrát do kýžené královské pozice. Agáta, která je 

mladší, ale usiluje o to, aby jí byla privilegia královny jeřabin udělena dříve, než 

je to možné, nosí růžovou a tlumenou lila barvu. Hraběnka Mariana, která neza-

padá do tohoto konceptu, má zelené šaty, které odkazují na její vztah k lesu a 

k přírodním zákonům. 

 U mužských postav nemá barevná symbolika takový význam. Snažila 

jsem se jí spíše podtrhnout charakter dané postavy. Fotograf Andráš je celý v 

černém, aby nebyl v temné komoře a svém ateliéru příliš vidět. Zároveň to 

zdůrazňuje jeho touha zachytil vše, ale sám být neviditelný. Vědec Ondřej, mi-

lovník plazů, je oblečen do zelené barvy. Vojtěch a Jonáš jsou laděni do bé-

žových a hnědých tónů a návštěvník Nikolas, je z celé skupinky nejsvětlejší, 

oblečen do světle šedé. U mužů jsem se snažila odkazovat spíše na detaily. 
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Motýlek z peří u ornitologa Vojtěcha, hadí šátek u Ondřeje, řetízkové hodinky 

obchodníka Jonáše atd… 

 

Pro Pomezí jsem vytvořila i typický účes, který vychází z tzv. Victory rolls, které 

se ve světě i u nás nosily ve čtyřicátých letech. Účes působí trochu jako parůžky, 

což odkazuje k symbolice Pomezí. 

 

3.7. DIVÁK V POMEZÍ 

  

 Genius loci domu, pocházejícího z druhé poloviny 19. století, sám o sobě 

vytváří hrací prostor, který divákům pomáhá nasát atmosféru a přenést se do jiného 

světa. Třípatrový rozlehlý dům o cca třiceti místnostech dává divákům nelehký úkol. 

Každý z nich si musí ujasnit svou strategii, jak bude příběh sledovat. Může buď sle-

dovat jednu postavu po celou dobu děje a rozkrýt tak podrobně jednu linii příběhu. 

(Nutno říci, že tento postup není pro herce příliš příjemný a když se takovýto divák 

jednou za čas objeví, snaží se ho herec setřást rychlým běháním a kličkováním po 

prostoru, který zná lépe než přihlížející, a většinou se mu to podaří ). 

Další strategií je procházet místnostmi, v nichž se něco děje a odkrývat tak střípky 

příběhů jednotlivých postav. Tento typ sledování volí většina diváků. Běhají domem a 

místnosti volí podle kumulace lidí, nebo křiku a doufají, že právě tam se něco 

důležitého děje. 

Někteří diváci, kteří nechtějí běhat za davem, náhodně procházejí místnosti, kde 

můžou a nemusí narazit na herce, ale místnost sama za sebe vydává svědectví a 

skýtá nejrůznější indicie o osobě, která ji obývá nebo se tam alespoň pohybovala a 

zanechala stopu. 

 Pomezí se hraje dva roky a musím konstatovat, že chování diváků v pro-

storu i jejich vztah ke scénografii daného místa je pokaždé jiný a dost se 

proměnil. Na první uvedení chodili diváci, kteří byli buď málo nebo vůbec obez-

námeni s tím, co je vlastně v prostoru čeká. Diváci jsou na začátku představení 

srozuměni s tím, že se můžou dotýkat a procházet všude. Na začátku byli 

zdrženlivější, nenapadlo je otevírat skříňky, pátrat, nebyli si jistí konfrontací s 
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herci. V průběhu dvou let, kdy se představení dostávalo do širšího povědomí, 

byli diváci stále odvážnější a zvídavější. 

 

Jako hlavní překážka (nebo pozitivum) pro diváka, který je na Pomezí poprvé, 

je velká rozloha domu. Divák neví, jestli už viděl všechno, a přirozeně má ten-

denci si nejdříve projít celý prostor, aby se zorientoval. Pak je tu samozřejmě 

onen nepříjemný fakt, že se musí smířit s tím, že všechno neuvidí. V případě, 

že se toho snaží stihnout co nejvíce, pak nevidí vlastně nic. Důkladně a hlouběji 

nemůže odkrýt žádný z charakterů. Většina diváků však přistoupí na pravidla 

tohoto typu divadla, nechá se pohltit atmosférou a nevadí jim, že nestihli pocho-

pit a zhlédnout vše. 

 Diváci podléhají často stádovému efektu a mají tendenci se hromadit v 

místech, kde vidí velkou kumulaci ostatních. Paradoxně, místnosti nejsou 

dělány na velký počet diváků a zážitek z výjevu, který kolem vás sleduje dalších 

dvacet lidí, není tak hluboký, jako když se člověk octne v místnosti s hercem 

sám. Pocit lehké rozpačitosti, ale zároveň zadostiučinění, že vidí něco tajného 

jen on sám a šmíruje něčí soukromé počínání, je právě jedna z magických 

schopností imerzivního divadla. Situace, kdy herec interaguje s divákem, ptá se 

ho na jeho názor, protože se neumí rozhodnout, pozve ho, aby si k němu vlezl 

do vany, nebo ho fotí na kabinetní fotografii, bývá pro diváka opravdovým aut-

entickým zážitkem. 

 Příjemnými drobnostmi je pak občerstvení určené k veřejné konzumaci  v 

cukrárně a v koloniálu, nebo fungující telefony, se kterými si hrají více diváci než 

herci. 

Někteří diváci si zcela vystačí se scénografií. Narazila jsem například na dvě 

slečny, které ignorovaly veškerý pohyb herců a samy prozkoumávaly všechny 

šuplíky, kufříky a skříňky , pátraly v osobních věcech postav, prohrabávaly se 

lejstry a fotografiemi a pokaždé nadšeně vykřikly, když byly blíž a blíž tajemství 

po kterém pátraly. Jedna divačka uvězněná v tajné místnosti za opuštěným sa-

lonem, kterou zavřel do své pokusné bedny šílený vědec Ondřej, se opravdu 
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bála, že tam stráví zbytek večera a dojatě děkovala kolemjdoucímu za pro-

puštění. Jiné diváky strhne atmosféra anonymity a přítmí. 

  Posilněni vínem z baru, mají tendenci konverzovat s herci víc než by si 

byli kdy pomysleli. Jeden divák omylem polil herečku vínem, když se snažil za 

ní lézt do vany a vyzvídat soukromé informace. 

  

Stává se však, že divák není ochoten přistoupit na princip sledování tohoto typu 

divadla a znechucen odchází s pocitem, že za takovouto hloupost zbytečně 

utratil peníze. Je také nutno dodat, že tento typ divadla klade na diváka i fyzické 

nároky. Stěny a i celý prostor jsou velmi prašné. Diváci se brodí listím, prodírají 

se stromy, použitá koudel jim ulpívá na oblečení. 

Mnohdy se stává, že diváci ještě dlouho po skončení představení debatují o 

tom, co kdo z nich viděl a předávají si své zážitky. 

 

 Strategicky nezbytným místem se stal bar s tančírnou, kde celý děj začíná 

i končí. Je to jakýsi záchytný bod pro diváka, který tápe, nebo se mu jen nechce 

dál chodit a chce si v klidu vypít sklenku vína. Zároveň je to jediný prostor, ve 

kterém je povoleno mluvit. V baru se odehrává i část děje, a jelikož je to prostor 

pro volnou zábavu, jsou zde diváci nejvíce na rozpacích, zda herci už jen popíjejí 

a nezávazně s nimi debatují, nebo jsou stále v roli. Barman, který představení 

uvádí, tu a tam radí divákům kam by se měli zajít podívat a pokud je divák velmi 

zvídavý, prozradí mu tu a tam I nějaké tajemství.  

 

3.8.  ZÁVĚR  

  

Pomezí bude mít derniéru na konci května 2018. Za dva roky existence 

ho shlédlo přes dvanáct tisíc diváků. Inscenace za dva roky vyzrála, herci se ve 

svých rolích ustálili do formy, která je jim příjemná a užívají si ji oni i diváci. 

Pomezí  si našlo i velkou řadu nových diváků, kteří předtím zrovna neholdovali 

netradičním divadelním formám, nebo o nich vůbec nevěděli. Přesto se jedná o 
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představení, které není z dlouhodobého hlediska urdžitelné a navíc v nejlepším 

se má přestat.  

 Dům však na sebe díky Pomezí upoutal pozornost a v prostorech, kde se 

nachází tančírna Fraxos vznikne kavárna, jejíhož provozu se ujme organizace 

Divoké matky. Pro dům tak vzniká naděje na nový život a někdy v budoucnu 

snad  na postupnou opravu.    

 

 

3.9. ROZHOVORY S DIVÁKY 

(přepis všech rozhovorů je na CD nosiči) 

 

Otázky: 

1. Jak byste popsali zážitek z představení Pomezí ? 

2.Jak na vás působilo prostředí ve které se příběh odehrával a pomohl vám nějak zo-

rientovat se v ději? 

3. Můžete popsat nejsilnější moment, který jste v Pomezí prožili? 

 

Odpovědi: 

(Anna S., 23 let ) 

 

1. Neskutečný. Slyšela jsem o Pomezí hodně, ale předčilo to moje nejvyšší očekávání. Hrozně 

se mi líbil ten svět, ta atmosféra, prostě všechno. Po tomhle zážitku se asi už budu vždycky 

v normální divadle nudit. Ten dům  je překrásný. Pochytila jsem asi tak jednu miliontinu, ale i 

tak mě to neskutečně bavilo. 

 

2. Pomohlo a hodně. Ze začátku jsem nevěděla že je toho v místnostech ukrytého tolik. Člověk 

tam vejde, porozhlídne se, jde ven a ani ho nenapadne, že by se měl prohrabávat šuplíkama 

a pak jsem prohledala Nikolasův kufr a našla tam ty retro čuňačinky a dopisy od Magdy a podle 

nich jsem za nimi běžela na posed.  

 

2. Ten byl právě na tom posedu. Byla jsem tam sama jen s jednou postavou, tuším, že to byla 

Magdaléna. Povídala si se mnou jako bych bydlela v Pomezí taky. Spolu jsme pak našly deník 

Laury, co se ztratila. No a pak přišel Nikolas a já je sama sledovala z posedu jak největší 

šmírák. To bylo hodně intimní.   

 

(Ondřej K. 31 let) 

 

1, Já jsem přišel na doporučení kamaráda, který to hrozně vychvaloval. Něco mi už o Pomezí 

vykládal, takže jsem si myslel, že vím, do čeho jdu, ale stejně jsem dost překvapenej. Bylo to 
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hrozně zvláštní, asi jsem nic nepochopil, ale to neznamená, že se mi to nelíbilo. Budu o tom 

ještě dlouho přemýšlet a za to jsem rád.  To už se mi na divadle dlouho nestalo.  

 

2, Dokonale propracovaný, některý části byly hodně děsivý, ale ty mě bavily asi nejvíc. Já měl 

štěstí, že většinou když jsem někam přišel, tak se tam zrovna něco dělo, takže jsem pak spíš 

sledoval ty postavy, ale objevil jsem pár dopisů a taky jsem našel nějaký ztracený fotky, který 

hledal fotograf. Donesl jsem mu je a myslím že nebyl rád. Ale objevit se toho dá patrně mno-

hem víc. 

 

3, Zavolal jsem na číslo u telefonu, on zvonil a zvedla to nějaká dáma, která si se mnou do-

mluvila rande v lese. Škoda že nepřišla, já tam byl. Mohlo to být fakt dobrý rande. Jo a nějakej 

úchyl mě zamknul v pokoji, tak jsem aspoň vysvobodil divačku, kterou tam zavřel a očáhával 

gumovýma rukavicema. 

 

( Marcela G., 54 let) 
 
1, Já byla už na Golemovi, ale tohle je o něčem úplně jiném. Originální příběh, zajímavé po-
stavy, je to celé perfektně zvládnuté, propracované, načasované. Chtěla bych tu strávit aspoň 
týden, abych to všechno viděla a přečetla všechny indicie. Obrovský zážitek, více takového 
divadla, prosím.  
 
2, Paráda. Místy jsem byla unavená, tak jsem si odpočinula v cukrárně a natáhla se v budoáru, 
čímž se omlouvám paní hraběnce, že jsem jí zabrala hrací prostor. Některé místa mě hodně 
vyděsily, jako třeba ta divná domácnost ve třetím patře. Tam bych teda bydlet nechtěla, ale 
třeba prostranství před koloniálem a ta vůně listí na mě úplně dýchly ducha starých časů. Jen 
lidí by mohlo být méně, občas trochu přetékají z místností. 
 
3, Jedna z postav mě pozvala k sobě do vany, tak jsem tam za ní vlezla a povídaly jsem si. 
Povídala mi o svém pobytu v nějaké sanatoriu a o Lauře, která se ztratila. Bylo to zvláštní, 
zezačátku trochu nepříjemné, protože na nás koukali lidi, ale pak mě to začalo bavit. Pak mě 
jedna z dívek, které pracují v cukrárně poprosila, zda bych za ni nevzala směnu. To jsem od-
mítla, ještě by po mě chtěla abych tam opravdu byla i když bábovka byla moc dobrá.    
  

 

3.10. POZVÁNÍ  

 

VZNIK A UMÍSTĚNÍ POZVÁNÍ  

 

 Slavnost pana S. byla po dlouhých letech opět vyhlášena. Kdo se sejde 

pod širým nebem, na místě pečlivě vybraném samotným hostitelem? Kdo získá 

Pozvání? Hranice mezi realitou a snem se tento den natolik ztenčí, že bude opět 

možné spatřit svět v podobě, která nám zůstává většinu času utajená. Během 

letního podvečera se bude opět možné setkat se starými známými, které jsme 



52 

\ 

\ 

dlouho neviděli, či u kterých si už ani neuvědomujeme, že je důvěrně známe. A 

s přibývajícím soumrakem se rozehraje dlouho očekávaná Hra. 

 

Pozvání je opět autorskou inscenací Lukáše Brychty, Kateřiny Součkové a 

Štěpána Tretiaga. 

 Oproti Pomezí se jedná o exteriérový projekt, který je primárně určen ke 

hraní v létě a je přenositelný. Při jeho tvorbě se vycházelo ze záměru, že by se 

měl odehrávat v zahradě, oboře či zámeckém parku. 

Celé představení je koncipováno jako slavnost pana S. (Sen), který se sice ne-

dostavil, nicméně připravil pro své pozvané hosty zahradu plnou podivných zá-

koutí a zábav. Herci zde představují ctnosti a neřesti (Víra, Upřímnost, 

Lehkomyslnost, Lstivost a Zoufalství) a vlastnosti ( Inspirace, Zvědavost, 

Hrdinství, Posedlost a Soutěživost) a Smrt,  které přicházejí jako hosté na oslavu 

spolu s diváky. Děj se pak odehrává v průběhu slavnosti, při které se herci druží 

s diváky. Děj zde není stoprocentně definován jako v Pomezí. Jde o výjevy v 

zahradě, kdy jsou spolu ctnosti, neřesti a vlastnosti konfrontovány a diváci 

určují, která dvojice spolu na konci zůstane. Celou akci uvádí konferenciér, který 

nasměruje herce a diváky na různá místa. Řeší případné problémy a uvádí do 

chodu různé atrakce pro přihlížející, jako je kolo štěstí, přetahování lanem či hra 

na slepou dámu. 

 

3.11 SCÉNOGRAFIE 

 

 Každý divák dostane při vstupu na zahradu hrací žetony se symbolem 

slavnosti a kartu, na které je vyobrazena jedna z hereckých postav spolu s pop-

isem, jakou vlastnost představuje. Tyto karty se osvědčily jednak jako vodítko 

pro diváka, který se takto může zaměřit na postavu, jejíž kartu si vylosoval, nebo 

si může prohlížet karty, které dostali jeho známí a spojovat si je s herci, kteří se 

pohybují v areálu. Karty zároveň slouží pro pozdější kolo štěstí. Zde divák může 

vyhrát další žetony, kterými později ovlivňuje průběh děje. 
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 Inscenace se konala na usedlosti Mazanka v pražské Libni. V usedlosti 

se nacházejí opuštěné stáje, stodola a budovy a také rozlehlá zahrada 

obehnaná zdmi. Takto uzavřený prostor je výhodný jednak z hlediska 

bezpečnosti, jednak z důvodů jakési kompaktnosti a celistvosti prostoru s jasně 

danými hranicemi. 

V dolní části pozemku se nachází poměrně velký prostor, který slouží jako 

příjezdová cesta a byl využit jako oficiální úsek s barem a podiem na kterém 

zpívá zpěvačka Nikareta (Inspirace). Odtud divák pokračuje dále do zahrady, 

ve které se nacházejí surrealisticky vyhlížející koutky, zdánlivě do zahrady 

nepatřící. Vše je opředeno snovou atmosférou , vzdáleně inspirovanou barok-

ními slavnostmi v zahradách. 

Scénografie tedy sestává z drobných zátiší v prostoru (koupelna, rokokový kou-

tek, čaj o páté, houpačky, kroket, saně…) a osobních prostorů postav (knihovna 

Zoufalství, zahrádka Smrti, Zrcadlový kout Upřímnosti). 

 

Důležitým prvkem ve scénografii i v ději samotném jsou váhy s možností 

volby, s kým která postava na konci večera skončí. Toto hlasování probíhá za 

účasti diváků. Ti hlasují žetony, které obdrželi u vchodu, popřípadě vyhráli v 

průběhu představení na kole štěstí. Herci se po sečtení hlasů odeberou za svým 

protějškem, se kterým zakončí představení, přečtením surrealistické „pohádky“ 

přihlížející skupince diváků. 

Děje pohádek odkazují na charaktery daných postav a jejich souhrnné vyznění 

přibližuje divákům, že se vlastně jednalo o sen a všechno, co se večer odehrálo, 

se jim jen zdálo. 

 

3.12. SVĚTLO 

 

 Děj se odehrává od večera, po stmívání, až do úplné tmy. Působení při-

rozeného světla je velkou výhodou. Protože nebylo možné rozvést elektřinu po 



54 

\ 

\ 

celé rozlehlé zahradě, je elektricky osvícena jen její malá část, která se nachází 

v dosahu domu. Zbytek osvětlení zahrady byl řešen čajovými a elektrickými 

svíčkami, pochodněmi a petrolejovými lampami.  

 

 

 Stanoviště nasvícené elektricky v dolní části zahrady (velký stan, bar ve 

stromě a toaletní koutek) tvořily záchytné světelné body v případech, kdy 

zhasínaly plamínky svíček a petrolejových lamp.Nemožnost stálého světla se 

ukázala jako jeden z hlavních problémů, ale paradoxně i výhod celého před-

stavení. 

 

 3.13. KOSTÝMY 
 

 Kostýmy k Pozvání vznikaly nezávisle na scénografii, která má barokizující 

staromilský nádech. Jelikož diváci přicházející na představení mají splňovat dress- 

code classy casual*, postavy samotné vycházejí z tohoto dress-codu také. Cílem bylo, 

aby některé postavy divák na první pohled nerozklíčoval jako účinkující. Jiné jsou 

laděny teatrálněji, jako například Oskar (Zoufalství), který je stylizován do ro-

mantického rozervance v dobovém kabátu, nebo Richard (Hrdinství), který je 

mixem Indiana Jonese a rytíře, či zpěvačka Nikareta (inspirace), stylizovaná do role 

primadony v dlouhých třpytivých šatech. V kontrastu k nim jsou nenápadné figury 

(Smrt), které vypadají zcela civilně a divák ani nemusí rozklíčovat, že se vůbec jedná o 

herečku. Kostýmy jsou záměrně stylově nesourodé, nicméně jako celek odpovídají 

současnosti, tu a tam s podivnými prvky či zvláštnostmi. 

 

3.14. REKAPITULACE 

 

 Kdybych měla porovnat práci na Pomezí a Pozvání, exteriérové Pozvání bylo 

výrazně náročnější. Před samotnou instalací dekorací do Pomezí se jednotlivé 

místnosti musely uklidit od nečistot, které se zde za mnoho let nahromadily, což 

samo o sobě zabralo velmi mnoho času. Nicméně vše, co jsme v domě udělali a 
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donesli, zde také mohlo zůstat a mělo své trvalé místo. Oproti tomu pro Pozvání 

jsme získali zahradu, na které nebyly nutné žádné úpravy a mohlo se rovnou 

instalovat. Jelikož mnoho dekorací a nábytku je hodnotných, musely se pokaždé 

sklízet nebo alespoň zabezpečit před deštěm. 

 Exteriérová představení mají svá úskalí. Díky počasí, které bylo v době 

pražského bloku představení velmi proměnlivé, bylo každé z nich úplně jiné. 

Diváci byli vpuštěni do zahrady za svitu zapadajícího slunce, pak už pomalu 

zahrada upadala do tmy a její zadní část osvětlovaly jen svíčky a pochodně, 

které vlivem občasného silného větru rády zhasínaly. Příroda si s dekoracemi 

pohrála po svém. Vlivem vichru se rozhoupaly lampiony, světelné řetězy, 

houpačky i závěsy. Z knihovny vylétávaly listy knih a ulpívaly v trávě. Dekorace 

zapadávaly listím, jehličím, pyly a květy, což vizuálu přidalo na efektivitě. S 

každým počasím dostávala inscenace nový rozměr. Při horkých letních 

večerech měla ráz poklidného snového světa, kde se odehrávají romantické 

mikroscénky. Při větru s chladnějším vzduchem byla temnější a záhadnější. 

Vůbec nejefektnější představení bylo paradoxně pro dekorace a kostýmy tím 

nejničivějším. 

 Silné hřmění provázelo jedno z představení hned od začátku a po-

temnělou zahradu, ve které většina svíček zhasla, osvětlovaly jen blesky a silný 

vichr strhával křehčí instalace ze svých míst, vzduchem létaly drapérie. 

Při scéně, kdy si Hrdinství s Lehkomyslností dramatickým způsobem vyznávají 

své city, se spustil déšť. Romantická scéna v dešti, když není déšť plánován , 

působí opravdu silně . Bouřka se strhla v momentě, kdy Smrt hraje s Hrdinstvím 

šachy (v části zahrady kde je velká plocha hlíny) a přívalový déšť celou hrací 

plochu zatopil. Představení nemohlo být kvůli nepřetržitému silnému dešti ani 

dohráno. Jedna část diváků a herců se nakumulovala u baru ve stodole, 

odvážnější polovina pobíhala v dešti a bouřce po rozbahněné zahradě za zbyt-

kem herců. 

 Ráda bych porovnala i interakci s diváky ve hře oproti Pomezí. Jestliže v 

Pomezí není interakce herec-divák nutná, v Pozvání je prakticky nezbytná, 

jestliže chce mít divák z představení pocit zadostiučinění. Celé představení je 
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koncipováno více pro diváky než Pomezí. Herci jsou postaveni na úroveň diváků 

více než kdy předtím, když na slavnost přicházejí spolu s nimi. Divák má zde 

navíc možnost o ději rozhodovat. Je také zvláštní, jak ho v mnoha případech 

láká postava, která s ním má něco společného. Někdy se identifikuje právě s 

postavou-vlastností, kterou se snaží sám v sobě potlačit nebo ji ignoruje. V 

Pomezí, kde byl divák oddělen místnostmi od dění v jiných částech domu, se 

mohl zcela soustředit na děj, který se odehrával před ním. Zahrada, kde člověk 

vidí odehrávat se děj na více místech najednou, přestože blíže sleduje jen jedno 

stanoviště, se ukázala více stresující, než když divák nemá ponětí, co se jinde 

děje. 

 Možná, že celková větší aktivita a ochota publika co nejvíce interagovat 

vycházela z předchozí znalosti, jak se chovat při imerzivním představení, ale 

domnívám se, že více k tomu přispělo samotné chování herců, kteří v rámci 

svých rolí diváky přímo oslovovali a navazovali s nimi konverzaci. Každopádně 

příchozí, jakkoli byla každá skupinka rozdílná, byli velmi přátelští a ochotni 

nechat se pohltit atmosférou. Tma na zahradě je zahalila rouškou anonymity, a 

možná proto byli ještě odvážnější a měli potřebu si vše vyzkoušet, prozkoumat 

a komunikovat. 

 V nedohraném deštivém představení, o kterém se již zmiňovala, jedna 

část diváků, kteří zůstali na zahradě i při lijáku, odhodila veškeré zábrany a spolu 

s hrstkou herců se svlékli do naha a běhali v dešti po zahradě. Poté se jali skákat 

do hromady hlíny. Polonazí, mokří a zabahnění se pak připojili k druhé půlce 

osazenstva ve stodole a s pocitem zadostiučinění odcházeli po pár pivech 

domů. To, že se i starší diváci nechali strhnout k tomu, aby si lehli do trávy a 

koukali do nebe, popřípadě ochutnávali nápoje v nejrůznějších lahvích 

rozmístěných k volnému občerstvení v prostoru, myslím, naplnilo původní zá-

měr tvůrců, a to docílit u diváka pocitu, že zažil něco výjimečného, a že byl 

opravdu „uvnitř“ celého představení. 
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Představení Pozvání se mimo pražskou usedlost Mazanka hrálo i ve 

Valdštejnské lodžii a v přilehlém Libosadu v Jičíne. Krásné honosné prostředí 

nově zrekonstruované Valdštejnské lodžie bylo lákadlem pro diváky samo o sobě a 

inscenaci slušelo.  Libosad u lodžie je obdélníkový park na rovině s množstvím krás-

ných zákoutí. Je obklopen zdmi s mohutnými oblouky, které působí honosně. Ve 

srovnání se svažitým terénem a divočejší přírodou na Mazance působil tento 

prostor daleko vznešeněji. Krásná zákoutí skýtala grota obehnaná zdivem, do 

které jsme přenesli zahrádku Smrti. 

 Celé představení začínalo na nádvoří před lodžií, odkud se obecenstvo skrze 

lodžii přemístilo do rozlehlého Libosadu. Změnou oproti Mazance bylo i osvětlení. 

Představení na Mazance se konala v červnu, Jičínská na konci července, kdy tma 

padá mnohem dříve. Vlivem smogu v Praze nebyla úplná tma prakticky ani na konci 

představení, kdežto v Jičíně byla již naprostá tma o půl desáté.  

Pozvání plánujeme hrát ještě několik letních sezón, v současné době se hledá 

vhodný prostor, pro jeho uvádění v Praze i mimo ni.  

 

 

 3.15. PROSÍME, NESAHAT 

 

 Představení Prosíme nesahat vzniklo ve spolupráci s Národním muzeem, 

které Památník Františka Palackého a Františka Ladislava Riegera spravuje. 

Dcera Františka Ladislava Riegra Libuše Bráfová zachovala byt v původním 

stavu a ve 30.letech 20. století ho předala Národnímu muzeu i se vším, co v 

něm zůstalo. Do památníku se dá dostat po předchozí telefonické domluvě, nic-

méně mnoho lidí o něm vůbec neví, a nikdy v něm nebyli. 

Inscenace Prosíme nesahat nabízí divákům interaktivní formou pohled do obro-

zenecké éry a netradiční prohlídku bytu i cenných předmětů v něm. 

 Návštěvníci přicházejí do bytu, kde se zastavil čas, jako hosté obro-

zeneckého salonu v 80. letech 19. století. Hosty vítá Riegrova dcera Marie 

Červinková/Riegrová a Marie Červinková (téměř Riegrová) nevěsta jejího bratra 

Bohouše. Diváci se rozdělí na 4 skupinky po pěti lidech. V každé ze čtyř 
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místností se nachází jedna z postav, která řeší s diváky problémy rodinné i pol-

itické. 

V Pracovně baví hosty Bohoušova „nevěsta“ Márinka, která už deset let 

řeší svůj vztah s Riegrovým synem korespondencí a trápí ji nevyváženost 

případného sňatku i to, že ji rodina slavného buditele nechce přijmout. 

Nešťastná dívka diskutuje s diváky o tom, zda má takovýto vztah smysl. V sa-

lonu se Bohouš snaží zastoupit svého otce, ale debata o politice v Rakousku-

Uhersku, většinou i ze strany diváků, často zapluje právě k Bohoušovu 

nevyřešenému vztahu s Marií i k postoji jeho rodiny k ní. 

 V menším salonku jeho sestra diskutuje s diváky o vztazích v rodině, o 

svém nepovedeném manželství i o své práci pro otce. 

Tyto tři postavy z historie, doplňuje poněkud fanatický průvodce-restaurátor, 

pocházející z naší současnosti. V poslední sbírkové místnosti ukazuje divákům 

„vzácné“ exponáty po předních českých velikánech. „Nudle“ z nosu Františka 

Palackého, suchar, který nakousla jeho žena Terezie a jiné... Herci představující 

postavy z historie, jsou jako živé exponáty, zakonzervováni stejně jako zbytek 

bytu. Tento dojem je umocněn tím, že pokaždé ztuhnou v pozici, ve které se 

zrovna nacházejí v momentě, kdy vejde „průvodce“ dovnitř. Dojem exponátů 

podporuje i průvodcovo oprašování strnulých herců. 

 Představení trvá necelou hodinu a každá skupinka má individuální zá-

žitek, protože proud konverzace, který může mít několik směrů, volí právě oni 

podle toho, co je zajímá. Jelikož se jedná o představení velmi komorní, může 

mít divák pocit opravdové výjimečnosti. 

 Z hlediska scénografie se jedná o mimořádně vzácný prostor, kde 

opravdu nejsou možné jakékoli změny či dekorování, ostatně to ani není nutné. 

Sám prostor má natolik výpovědní hodnotu a autentickou atmosféru starých 

časů, že není třeba ho už ničím podporovat. 

Problémem se ukázalo být i pouhé sezení diváků na dobových židlích. Diváci 

se musí pohybovat v papučích a opravdu se ničeho nedotýkat. Chování 

přecitlivělého průvodce, který peskuje hosty za to, že proseděli židle, je komické, 

ale přesto na místě. 
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K celé interaktivní prohlídce bylo třeba tudíž dodělat jen kostýmy. Vychá-

zela jsem z dobové módy cca z roku 1880. Nehodlala jsem do detailu kopírovat 

módu té doby, tj. sukně s honzíkem, korzety a žakety. Držela jsem se spíše 

celkového tvaru, a opět jsem se snažila vytvořit ze současné módy kostým ve 

stylu dané doby. Použila jsem současná sáčka a halenky (košile), které jsem 

doplnila ozdobnými lemovacími stuhami. Dlouhé sukně jsem doplnila o 

nařasenou látku v zadní části, která evokuje tvar honzíku. 

 Tento komorní projekt mi umožnil vyzkoušet si práci v prostoru, do 

kterého nelze nijak zasahovat a lze pouze dokreslit atmosféru kostýmy. 

Podobný přístup k objektům tohoto typu mě velmi baví a myslím, že i pro diváky 

se najednou celý památník stal atraktivnějším. Někteří diváci si po příchodu 

domů hledali o Palackých a Riegrových informace na internetu, aby si potvrdili 

to, co viděli a aby se dověděli 

více. Obrozenecká éra, která se ve škole může jevit jako nudný výčet buditelů, 

tímto dostává reálnější obrysy a stává se přístupnější. 

 

  

 

 

3.16. DŮM V JABLONÍCH 

 

 Zatím poslední poslední imerzivní počin našeho uskupení Pomezí se za-

čal formovat na podzim loňského roku. Jelikož předchozí projekty byly veřejností 

pozitivně kvitovány,  prostoru pro nový projekt se nabídl sám, lépe řečeno nabídl 

jej David Cysař, správce a jeden z majitelů funkcionalistické Winternitzovy vily 

na pražském Smíchově. 
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3.17. POHNUTÝ OSUD VILY I JEJICH OBYVATEL 

  

 Vilu nechal postavit u Adolfa Loose a Karla Lhoty v roce 1931 pražský 

právník JUDr. Josef Winternitz jako rodinnou vilu pro svoji manželku Jenny 

Winternitzovou, dceru Suzanu a syna Petra.  Jedná se o poslední Loosovu 

realizovanou budovu a má hodně shodných prvků s Müllerovou vilou, mimo 

jiné i způsob členění (tzv. raumplan), který byl pro Loose obecně charakte-

ristický. Stavba vily včetně všech příprav, plánů a povolení trvala jeden rok 

a 9. září 1932 bylo vydáno „Povolení k užívání stavby“. Rodina vilu obývala 

do roku 1941, kdy byla donucena pod tlakem rasové perzekuce vilu převést 

na Auswanderungsfond für Böhmen und Mähren (Vystěhovalecký 

fond).  Od tohoto fondu koupila objekt obec pražská, která ve vile zřídila 

mateřskou školku. Ta zde nepřetržitě sídlila až do roku 1997. Celá rodina 

byla roku 1943 transportována do Terezína a později do koncentračního 

tábora Osvětim.  Zde také hned po příjezdu zahynul v plynové komoře 

JUDr. Josef Winternitz a jeho syn Petr. Jenny Winternitzová a dcera Suzana 

dostaly práci ve fabrice u transmisí, kde díky teplu ze strojů přečkaly zimu 

až do konce války. Po válce se vrátily zpět do Prahy, ale do jejich rodinné 

vily se už nikdy nedostaly. Jejich nárok na vrácení vily sice Československý 

stát uznal a obnovil vlastnické právo pro JUDr. Josefa Winternitze, ale uvalil 

na dědičky daň dědickou a milionářskou. Navrácení vily bylo podmíněno 

splněním těchto platebních podmínek a bylo zatíženo exekucí. Vzhledem k 

tomu, že Jenny a Suzana neměly žádného majetku ani příjmů a nebyly 

schopné tyto podmínky splnit, nabídly Československému státu darování 

vily na oplátku za zrušení exekucí a dalších pohledávek, které bojem o na-

vrácení majetku vznikly. Darovací dopis ukončila Jenny Winternitzová zvo-

láním „Míru zdar“. Již se nikdy do vily nepodívaly ani o ní v rodině nemluvily. 

Zbytek rodiny se o vile dozvěděl až v roce 1991 při přípravě restitucí. Ani 

Jenny ani Suzana se restituce nedočkaly. Vilu se rodině podařilo zrekon-

struovat jen díky nezměrné energii a práci vnuka JUDr. Josefa Winternitze 

Ing. Stanislava Cysaře. (https://www.loosovavila.cz/story/)  
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 David Cysař, syn Ing. Stanislava Cysaře a pravnuk Judr. Josefa Win-

ternitze, převzal po smrti otce vilu do své péče, stará se o její údržbu, zpří-

stupnil ji veřejnosti a pořádá v ní různé kulturní akce výstavy, koncerty… 

ale jelikož provoz a udržovaná vily je finančně náročná záležitost je nutné 

pronajímat ji občas i ke komerčním účelům, jako jsou svatby, zážitková 

přespání, plesy či oslavy. Pozvat do vily, která představuje vzácný rodinný 

odkaz imerzivní divadlo je odvážným krokem, zároveň s představením ode-

hrávajícím se v době vzniku této mimořádné stavby ožívá vila v celé své 

kráse.    

3.18. O VZNIKU DOMU V JABLONÍCH 

 Koncept domu v jabloních byl tedy připraven primárně pro Winter-

nitzovu vilu, jak je ale u imerzivního divadla příznačné, ale bylo by možné 

ho zasadit i do jiné prvorepublikové vily. Jedná se opět o autorské předsta-

vení v režii Lukáše Brychty, Štěpána Tretiaga a v dramaturgii Kateřiny 

Součkové, kteří zasadili příběh do roku 1933 a dali mu rámec detektivního 

příběhu.  

 Při vymýšlení konceptu se nechali volně inspirovat atmosférou z de-

tektivních případů Hercula Poirota od Agathy Christie a některé prvky cha-

rakteristické pro styl, jakým jsou příběhy vyprávěny se objevily i v Domu 

v jabloních. Jak už je pro trojici tvúrců typické vytvořily charaktery s pre-

cizně propracovanými minulostmi, podloženými historickými fakty a v tomto 

případě inspirovanými skutečnými osobami žijícími za první republiky. Cha-

raktery postavám vymýšleli i s přihlédnutím k typizovaným, stylizovaným 

charakterům, které byly populární ve filmech a ostatně jsou i často zastou-

peny v detektivním žánru a pokryli tím klasické dobové typy jako tovární-

kova dcera, úředník, dívka milující motorismus, cizinka, dámička, zahradník 

a salonní elegán. Jak už jsem popisovala u imerzivních projektů výše, 
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všechny postavy jsou rovnocenné neexistují postavy vedlejší a hlavní, 

každá postava má opět svou příběhovou linii, kterou v cca 2,5 hodinách 

projde spolu s diváky. Změnou oproti předchozím projektům je text. Herci 

v předchozích projektech samozřejmě v závislosti na daném charakteru po-

stavy celou dobu improvizovali. V tomto případě měli předepsán text, který 

si samozřejmě upravily, aby byl pro jejich postavu přirozený a v částech 

které jsou založený na komunikaci s divákem samozřejmě musí improvizo-

vat, ale i pro hereckou družinu, která s malými obměnami absolvovala ně-

který nebo všechny z předchozích imerzivních projektů se jednalo o celkem 

podstatnou změnu.  

 Děj představení se odehrává na vernisáži, kterou pořádá dívčí spolek 

Apaté. Toto uskupení, které tvoří dámy Alma Apfelsteinová, Františka Wal-

terová, Nataša Brušvitská a Ludmila Pospíšilová, víta příchozí diváky, jako 

diváky vernisáže. Vernisáže se účastní i snoubenec Františky Waltrové, 

Fred Češek a bratranec Almy, Bedřich Šifman. Zahradník Rollo Procházka 

roznáší jablečný cider či víno a je k ruce komukoli, kdo jej o to požádá, 

primárně pak slečně Almě, jejíž rodině slouží.  Dočasná paní domu Alma 

Apfelsteinová, která hlídá vilu rodičům, než se vrátí z cest vítá hosty na 

skleněné minizahrady, které jsou u příležitosti vernisáže vystavovány, ale 

také na umělecký skvost Dům v jabloních, který se ve vile nachází a je 

ústředním motivem následujícího děje.   

Dům v jabloních je tedy fiktivní vzácná soška, kterou daroval Karel 

Kramář (v roce 1933 už bývalý premiér) osobám za mimořádné zásluhy. 

Existují pouze tři exempláře této sošky. Jednu má T.G.Masaryk, druhou má 

generál Stanislav Češek ( tehdy skutečně žijící), legionář, strýc Alfreda 

Češka, a třetí původně dostal Petr Iljič Brušvitský, otec Nataši, který daroval 

sošku rodině Almy Apflsteinové (dcera majitele vily), jako poděkování za 

prokázaná dobrodiní. Soška je dílem významného sochaře Oty Slecht-

freuda (fiktivního sochaře inspirovaného Otou Gutfreundem).  
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Představení tedy začíná na dobročinné  vernisáží ve vile rodinny Apfelstei-

novy (odkaz na jablka a na židovský původ původních obyvatel vily), která 

probíhá formou interakce s diváky, kteří si sami mírou své komunikace mů-

žou tvořit obrázek o přítomných postavách. Postavy o sobě samozřejmě 

vykládají samy, ale divák který překoná stud, se může dovědět i různá ta-

jemství. Děj se odehrává ve dvou časových rovinách. V minulosti, kdy dívky 

teprve vernisáž připravují a v současnosti, kde se spolu s diváky baví na již 

probíhající vernisáži. Vymezení časových rovin je dobře pochopitelné, pro-

tože je předvedeno hned po uvítání na vernisáži, kdy jsou všichni hosté- 

diváci shromážděni ve velké hale. Minulosti,  nazývejme je flashbacky, jsou 

vždy odděleny od přítomnosti zvukovým signálem a herci v nich nereagují 

na přítomnost diváků. 

 Děj samotný se točí okolo ztráty sošky domu v jabloních, po které 

zbyde jen prázdný stojan. Diváci i herci se pohybují celým domem, v růz-

ných pokojích, chodbách a terasách se odehrávají souběžně herecké akce, 

jak už tomu u imerzivního divadla bývá, ale zásadní okamžiky představení 

sdružují diváky vždy ve velké hale. 

 Flashbacky jsou celkem tři. Dá se říci, že jsou to různé úhly pohledu, 

jak to mohlo být a jak se mohla soška ztratit. Děj je pokaždé tentýž, ale 

postavy se v každém flashbacku chovají jinak a to stále více přirozeněji,  

ale zároveň i temněji. První flashback, podkreslený veselou a svižnou swin-

govou hudbou, je silně stylizovaný a idealizovaný. Chování postav zde vy-

chází z přehnaných výrazných gest, a to víceméně komických, které na-

jdeme v dobových filmech a mě osobně evokují němé filmy z let dvacátých. 

Divák může nabýt dojmu, že se ocitl v nějaké podivné grotesce, kde se 

všechny postavy mají rády a nikdy by neprovedly nic co by mohlo narušit 

chod tohoto ideálního světa.  

         Druhý flashback je doprovázen temnější a pomalejší verzí dobové 

hudby a odkrývá nám o něco pravdivější verzi toho co už jsme jednou viděli. 

A je zaskočen přiznáním jedné z postav že sošku ukradla ona. Následuje 

stejný slet událostí ještě jednou, tentokrát doprovázen jen temnými zvuky a 
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divák má možnost vidět, jak se která scéna odehrála doopravdy a jestli je 

ona osoba opravdu vina či nikoli.  Flashback končí opět ve velké hale, kde 

předem nahraný hlas, jako z radia, hlásí kdo byl za krádež zatčen. Herci se 

rozcházejí každý do jedné části domu aby zde řekli svůj pravdivý příběh 

onoho večera kdy se soška ztratila a divák si může vybrat, kterou postavu 

bude následovat a je na něm jestli si vybere tu, kterou podezírá ze zločinu, 

nebo která ho zajímá, či tu kterou ten večer sledoval nejvíce. Tedy jen malá 

část diváků se dozví, kdo opravdu sošku vzal.pro umocnění atmosféry jsou 

příběhy herců předem nahrané a herec je tedy posluchačem, stejně jako 

divák.  Následně se všechny postav i diváci potkají v hale a představení 

končí. Vzájemné setkání a obviňování postav, kterým končí každý fla-

shback i celé představení  je symbolický odkaz na „kolečko“ podezřelých 

na konci každého Poirotovského případu.  

Při seznamováni s prostorem vily mě zaujalo hlavně množství světla, 

které celým domem prostupuje. Dalším typickým prvkem této stavby je stří-

daní velkoryse řešených členitých, společných prostor a vcelku malých sou-

kromých pokojíčků. Vila má tři patra a přízemí, kde se nachází byt zahrad-

níka Rolla. Hlavním prostorem je velká hala, která je zajímavá především 

svou členitostí a nádhernou terasou. Tyto architektonické prvky umožňují 

divákovi sledovat děj představení z více úrovní, dát si s nimi cigaretu na 

terase, sledovat děj na terase velkými francouzskými okny, nebo jimi rov-

nou na zahradu vylézt. 

 Velké venkovní terasy lze ostatně nalézt i ve dvou vyšších patrech, 

je možné na ně vyjít z většiny malých pokojíků či chodeb a divák může tudíž 

z ptačí perspektivy pozorovat dění z horního patra ve všech třech úrovních 

najednou. Totéž se týká výrazného točitého schodiště, které je ale dosti 

úzké, takže následovat někdy rychlonohé herce je nemožné.  
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3.19. SCÉNOGRAFIE 

Už při přípravě konceptu jsme se shodli, že oproti Pomezí a Pozvání, 

kteréžto oba byly po scénografické stránce nesmírně náročné a obsáhlé, 

tak zde se bude jednat o počin minimalistický. Důvodů bylo hned několik. 

Jednak půvab vily a obecně funkcionalismu tkví v jednoduchosti a čistotě. 

Další důvody jsou čistě praktické, pokojíky ve vile jsou opravdu relativně 

malé. V případě, že by byly plně vybaveny, by se do nich diváci ani herci 

neměli možnost už vejít, tak aby bylo možné se v nich nějak herecky proje-

vovat a hlavním důvodem pro minimální scénografii je především fakt že 

vila je část týdne  otevřena návštěvníkům a v ostatních dnech slouží pro 

účely, o kterých jsem se již zmiňovala. Bylo tedy nutné počítat s tím, že 

všechny předměty či nábytek, který do vily přidáme, bude nutné po každém 

představení uklidit a to navíc do prostoru, který je opět relativně malý.  

Je zcela pochopitelné že takto významnou dobovou stavbu, nelze 

přetvořit na něco jiného a domnívám se, že by to v případě domu s tako-

vou atmosférou bylo i zcela kontraproduktivní.                                                                

David Cysař pomalu a citlivě vybavuje některé pokoje dobovým funkciona-

listickým nábytkem, který pečlivě vybírá, aby působil přirozeně, takže 

v některých místnostech se pár kusů nábytku nachází. 

Vizí také bylo, aby divák ve střídajících se flashbacích neztrácel tolik času 

v prostoru, nepřehrabovali se hromadami rekvizit a spíše se soustředil na 

postavy a sledoval detaily a proměny práce s předměty, které jsou v kaž-

dém flashbacku jiné a aby si případně i odvodil, co se jak asi mohlo stát. 

Uvedu příklad. V místnosti, kterou jsme si pojmenovali jako pracovnu, jsme 

umístili dobový stůl pouze proto, aby na něm mohl stát psací stroj a vedle 

něj leží papíry na kterém Nataša píše dopis na rozloučenou svým přítelky-

ním. V prvním flashbacku velmi stylizovanými pohyby píše na onom stroji 
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ovšem bez papíru. V druhé verzi napíše jen jednu část dopisu a teprve ve 

třetím ho dopíše dokonce, aby si divák mohl přečíst co se vlastně chystá 

svým přátelům sdělit. 

Původní myšlenka byla taková že každá scéna měla mít svůj předmět, který 

měl usvědčovat přítomné z toho, že se to patrně odehrálo jinak, než před-

vádějí a to tak, že by onen předmět měl svůj obrys do kterého by zapadnul 

teprve při třetím flashbacu a divákovi tak prozradil pravdivý příběh. Bohužel 

se v průběhu zkoušek s obrysy a předměty vůbec nepracovalo, takže na-

konec zůstaly nevyužity, nicméně jejich použití pro podzimní reprízy jej 

ještě v úvaze.  

Mezi podstatné scénografické prvky tedy patřily minizahrádky, které 

dívky na vernisáži vystavují. Název dům v jabloních se tedy nevztahuje 

pouze na sošku, která zmizela, je to odkaz na vilu samotnou, a  lze jej  me-

taforicky vztáhnout i na zahrádky, které dívky vytvořily. Jako dům v jablo-

ních lze chápat nitro každé z přítomných dívek a jejich zhmotnění tohoto 

vnitřního rozpoložení do malé zahrádky, zakonzervované pod skleněných 

poklopem.            

 Zahrádka dokonalé dámy Almy, která touží po manželství a harmo-

nickém vztahu a udržovaném trávníku před domem jsou romantické, lehce 

kýčovité a stylizované se spoustou květin a nevadnoucí zeleně. Oproti tomu 

zahrádka společensky znuděné továrníkovy dcerky Fany, je vyschlá kame-

nitá planina s velkým ostnatým kaktusem, ke kterému není radno se přiblí-

žit. Natašina zahrada je vzpomínkou na ztracený domov v Rusku se zasně-

ženými pláněmi, místo, kde by se opět cítila sama sebou. Pod poklopem 

rozverné motoristky Lídy najdeme nepřehledný zmatený terén, který by bylo 

možno sjet jen těžko. I z těchto detailů lze vyčíst něco o charakteru postav 

a dívky divákům samy rády prozrazují co si mohou pod jejich výtvorem 

představovat. Opět platí pravidlo, že kdo se víc ptá, více se doví. 

Co se samotné sošky týče, v představení jsme se nakonec rozhodli ji 

nepoužít, a to z důvodů že její zmizení by asi neušlo pozornosti diváků a 
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žádný z herců to reálně nemohl udělat, protože by pak neměl možnost 

sošku nepozorovaně někam odhodit. Bylo by to zkrátka neproveditelné,   

stejně na každé repríze a variabilita a improvizace by právě v tomto případě 

nebyla na místě. Soška však přece vznikla. Natálie Rajnišová ji navrhla 

podle trendů minimalistického sochařství po první světové válce a zadala ji 

vyrobit studentu sochařství na UMPRUM. Aby měl však divák představu, 

jak vlastně Dům v jabloních vypadá, vznikl katalog významných sochař-

ských děl z tohoto období, mezi které se zařadil i náš Dům v jabloních. 

 Všechna ostatní díla v katalogu jsou opravdová a většina z nich se 

nachází v Národní galerii. Tento katalog ležel celou dobu v hale a všímavý 

divák si jej mohl kdykoli prolistovat. Důležitými prvky představení, díky kte-

rým šlo leccos odhalit, byly dobové tiskoviny. Předem připravené články 

týkající se událostí odhalující různé informace o postavách jsme zakompo-

novali do dobových novin. Lidové noviny mají online archiv vyšlých novin 

až do roku 1900, takže jsem použila autentické noviny z data naší premiéry 

tj. 12.4 roku 1933 a dosadila na dvoustranu články které byly potřeba. Tyto 

noviny pak ležely v hale a diváci, pokud nebyli zrovna naladěni na interak-

tivní vlnu si mohli ledacos přečíst, aniž by zapředli rozhovor s herci.  

Noviny pro představení vznikly ještě jedny, pracovně jsme je nazvali 

epilogové. Ty byly k dispozici divákům opouštějícím vilu, ovšem pouze těm 

pozorným, kteří si jich všimli. Ti všímaví si pak tedy na cestě domů mohli 

přečíst osudy postav jež celý večer sledovali o pět let později tedy v roce 

1938.            

 Při navrhování kostýmů jsem se nechala inspirovat samotnou vilou a 

barvami, které jsou zde použity. Vila, které se přezdívá béžová princezna 

totiž disponuje zajímavými barevnými prvky zakomponovanými v interiéru. 

Neutrální béžová barva, která zde převládá je ozvláštněna  hořčičně žlutými 

rámy oken v prvním patře, které jsou někde olemovány sytě zeleným rá-

mem navazujícím na obklady v tlumené cihlové barvě. Žlutá a zelená barva 

se pak tu a tam objevuje ještě v jiných zajímavých prvcích interiérů, jako 
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například ve vykládaném skleněném prostoru v ložnici, hned u vchodu nás 

vítá ona zářivě žlutá na brance. Cihlová na obkladech se pak objevuje 

v hale a na točitém schodišti kde ho doplňuje poslední výrazná barva obje-

vující se v domě, a to atypická šmolkově modrá, která spolu s černým ole-

mováním cihlově červených schodů vytváří harmonickou podívanou a 

zvláštní soulad tvarů i tonů.         

 Rozhodla jsem se tedy vycházet ze čtyř těchto barev, doplnit a záro-

veň sjednotit je světle béžovou barvou, stejně jako je tomu ve vile. Barvy 

jsem se rozhodla použít pouze v případě děvčat, pánským oblekům by takto 

výrazné barvy dodávaly na vzhledu klaunů, což nebyl můj záměr.  

 Při navrhovaní jsem vycházela z pozůstalosti po mé prababičce, která 

byla mnoho let pravidelnou odběratelkou Listu paní a dívek a Hvězdy čes-

koslovenských paní a dívek. Jelikož nechávala tyto tiskoviny svazovat do 

tlustých knih v pevných deskách, dochovala se mi obrovské množství ma-

teriálu cca od roku 1925 až do roku 1942, kdy bylo jeho vydávání přerušeno 

nacisty. Tyto tiskoviny mi poskytly, (čerpala jsem z nich už v Pomezí) a 

doufám že ještě i poskytnou množství inspirace, co se týče životního stylu, 

účesů a především módy.          

3.20. KOSTÝMY 

 Vzhledem k minimalistické scénografii jsem měla na kostýmy větší 

rozpočet, což se pochopitelně odrazilo i na jejich realizaci.  Vybírala jsem 

dle dobových střihů, co by se ke které postavě hodilo, upravovala a kombi-

novala různé střihy, Některé jsou inspirované módními trendy z  listu paní 

a dívek a některé z tehdejších Vogue střihů. Pro Fanny Walterovou, která 

se obléká výhradně u Hany Podolské, tehdejší krejčovské špičky jsem se 

nechala inspirovat střihy které tehdy tvořila pro Barrandovské hvězdy a 

pražskou smetánku, odvodila jsem z nich zásadní prvky a nakombinovala 

je se střihem z Vogue. Pro Fany jsem tedy vybrala rafinované šaty s odha-

lenými zády, vlečkou a ozvláštnila jsem je návleky na ruce.  
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Tehdy byly rukavičky stále oblíbenou součástí velké večerní roby, Fany je 

však v módě vždy o krok napřed, a proto má návleky které jí ruce odhalují. 

Jako materiál jsem vybrala smaragdově zelený samet. Na šaty jsem přidala 

ještě prvek mašlí, které jsou barevně neutrální, světle béžové jako sama 

vila.             

 Šaty pro Almu Apfelsteinovou, která na veřejnosti vystupuje jako 

pravá dáma, ale ve své skříni schovává červenou knihovnu a kýčovité 

sošky, jsem našla v Listu paní a dívek. Střih mě okamžitě zaujal, protože 

by byl klidně nositelný i dnes. Šaty mají průstřihy na ramenou, kterými se 

to zvlášť teď na jaře na ulicích jen hemží a postupně se rozšiřující „áčkový“ 

střih, který snad nikdy nezestárne. Jako svrchní látku jsem použila modrý 

šifon a pod něj šifon s puntíky, takže lehce prosvítají. Béžovým prvkem 

v tomto modelu jsou pásek a olemování kolem průstřihů na ramenou. U 

lehkého šifonu, sem chtěla využít především jeho schopnost dynamického 

pohybu, když se v něm nositelka rychleji pohybuje. Vznikl tak kontrast mezi 

lehkým vláním modrých šatů a těžkého zeleného sametu, který ještě drží 

při zemi dlouhá vlečka.  

 Lída Pospíšilová je inspirovaná postavou Elišky Junkové, milovnice 

motorismu a dívky, která není příliš dáma, zato je dobrá přítelkyně a uva-

žuje svobodomyslně. Pocitově jsem ji hned na začátku přidělila kalhoty. 

Problém nastal v tom, že všechny ostatní kostýmy vycházely z tehdejší 

slavnostnější módy na večer. Což u dam znamenalo dlouhé šaty a v té době 

u nás ještě k tomuto neexistoval ekvivalent v kalhotové podobě. Naštěstí 

v divadle je možné občas obejít dobové reálie a vykreslit postavu, dle na-

šich představ. Při shromažďování materiálů mě zaujaly především plážové 

komplety ( u nás tady ne tak rozšířené, možná jen pro zcestovalé dámy, 

které vyrážely často k moři), které zahrnovaly velmi široké pasové kalhoty, 

z lehké látky, volné blůzky a vestičky případně klobouky. Střihy těchto 

kalhot byly tak různorodé a zajímavé, že jsem se rozhodla vycházet z nich 

jen je přizpůsobit dané události, takže je zpracovat z tužší látky a doplnit o 
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halenku, která bude více korespondovat se společenskou událostí. Kalhoty 

jsem zvolila sytě žluté, jako vstupní branka a lemování oken. Halenku pak 

světle béžovou a cihlovými a červenými prvky, které korespondují s barvou 

šatů poslední ženské postavy.       

 Nataša Petrovna Brušvitská je ruská šlechtična, jejíž rodinu bolševici 

donutili opustit domov a v Čechách se cítí tak trochu jako vyděděnec. Její 

rodina nemá dostatek finančních prostředků na drahé večerní roby, ale Na-

taša oplývá přirozenou ušlechtilostí a elegancí, o kterou se Alma tak usi-

lovně snaží. Její šaty, tedy také nejsou večerní. Jsou to klasické denní šaty 

s délkou do půli lýtek, inspirované modelem z roku 1930, tedy v roce 33 už 

lehce „demodé“. Šaty jsou kombinací temně rudého- cihlového sametu a 

krémové splývané látky, přepásané opaskem ze stejného materiálu a dopl-

něného sponou. K šatům patří klobouček, také ze sametu. Všechny dámské 

střihy jsme naroubovali do módního dvojlistu časopisu hvězda, a spolu s vy-

branými články a vložili je do skříně Almy (viz obr příloha) 

Pánské obleky nehýřili tolika barvami jako dámské, rozhodla jsem se je dr-

žet v tlumených odstínech, béžové a hnědé s barevnými akcenty ladícími 

s dámskými róbami.  

Postava Freda Češka  je  inspirovaná samotným Adolfem Loosem. Ohání 

se ostatně názory a citacemi, které ve své knize „ Ornament je zločin“ píše 

sám Adolf Loos. Stejně jako on, Fred také uznává moderní linie architektury 

a snaží se na stejnou vlnu naladit i diváky. Je klasickým prototypem prvo-

republikového šviháka. Dává si velmi záležet na tom, co si obleče. I zde 

jsem se rozhodla pro flexibilní nakládání s historickými módními fakty. Pán-

skou večerní módu ve třicátých letech  tvořil především tmavý frak, který se 

mi vzhledem k různorodosti tehdejších klasických denních a vycházkových 

obleků a barev které jsem chtěla použít zdál příliš svazující, rozhodla jsem 

se tento fakt ignorovat. Fred je tedy oblečen do světle béžového obleku 

s vestičkou, sakem a širokými kalhotami s puky. Sako má temně zelenou 
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podšívku, která symbolizuje spřízněnost s Fanny a temně červeného mo-

týlka ze sametu, jako Natašiny šaty. 

Bedřich Šifmann zastupuje ve hře lehce komického úředníka z malého 

města, který se snaží zapadnout mezi velkoměstskou smetánku. Oblékla 

jsem ho do tmavohnědého dvouřadého saka s proužkem, které mu dodává 

lehce škrobený ale přesto elegantní styl, kontrastující s rozevlátým bohém-

ským stylem Freda Češka. Podšívka jeho saka, stejně jako kšandy odkazuji 

svou modrou barvou k Almě.         

Postava Rolla Procházky je inspirována skutečným zahradníkem stejného 

jména, který u Winternitzů pracoval, a i s rodinou bydlel v přízemním bytě. 

Jako zahradník nepůsobí tak elegantně jako ostatní, dokonce svým zjevem 

dost zapadá mezi samotné návštěvníky, což se na začátku, než si diváci 

uvědomí, kdo je kdo, hodí, když jim nabízí své služby, šampaňské nebo že 

jim odebere kabát. Barevně jsem Rolla sladila s ostatními. Má světlé sako 

se vzorem v barvě Alminých šatů, a kalhoty s kšandami. Původní záměr, 

aby měl Rollo koženou bundu odkazující na americkou módu nevyšel, pro-

tože vedle ostatních postav působil příliš moderně.  

Součástí přípravy herců však nebylo jen sledování dobových filmů, pohyby 

a mimiky herců. Dokonalé souznění s postavou žijící v té době si žádalo 

také lekci z dobové etikety. Toho se ujal pan Ladislav Špaček, velký znalec 

etikety, který nám vysvětlil, jak sedí dáma, jak gentleman, jak rozepínat a 

zapínat saka jednořadová, dvouřadová, jak se chová zahradník vůči své 

paní a jejím hostům, držení těla, chůzi, chování snoubenců na veřejných 

událostech, jak držet skleničku šampaňského atd… 
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3.21. DIVÁCI 

 Naše divadelní uskupení Pomezí si během své dvouleté činnosti již 

vytvořilo svůj okruh divákům, který se neustále rozšiřuje a dobrou zprávou 

je, že už zdaleka nezahrnuje jen studenty a mladší diváky, jako tomu bylo 

v samotných počátcích.         

 Diváci jsou už téměř všech věkových kategorií a oplývají už dopředu 

zájmem a aktivitou, protože už vědí nebo alespoň tuší, jaké nároky na ně 

bude představení klást. Čím dál více se také zapojují do interakce s herci, 

protože již vědí, že jen tak jsou schopni nahlédnout pod povrch, a vědět 

podrobnosti dříve než ostatní.        

 Pozitivně mě překvapilo i dodržování dresscodu 30.let, který byl pro 

Dům v jabloních předem specifikován. Téměř bez vyjjímky, přicházejí diváci 

ve společenském oblečení, někteří i dobovém duchu a celá atmosféra je 

tím umocněna. Oproti velkým prostorům v Pomezí, kde běhat po širokých 

schodištích a pohybovat se v poměrně prostorných místnostech umožňuje 

rychlejším divákům obíhat ty pomalejší, zde se většinou velké množství lidí 

„zasekává“ na úzkém točitém schodišti a je třeba dávku trpělivosti a rych-

losti aby divák mohl sledovat danou postavu, tak, jak potřebuje.  

  Kapacita diváků, kterou toto představení může pojmout byla stano-

vena na 50, (oproti Pomezí kde se pohybuje v současné době okolo 70-80), 

a není radno ji překračovat. Jak už jsem psala výše, funkčnost a atmosféra 

představení je podmíněno jakousi intimitou mezi divákem a hercem a té 

nelze dosáhnout v případě přecpaných místností. V tom je jedno z pozitiv 

imerzivního divadla, i na úkor výdělku nelze a není radno, převyšovat ka-

pacitu, aby zůstalo kouzlo zachováno.  

Na závěr bych shrnula své poznatky s imerzivním divadlem a divákem, 

takto. Nová, netradiční forma divadla, je pro diváka velkým lákadlem, oče-

kává už od divadelního zážitku více, než je klasické divadlo schopno mu 

poskytnout, proto se také fenomén imerzivního divadla pomalu rozrůstá a 
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diváci jsou ochotni utratit za vstupenku na tato představení, více něž je pro 

ně třeba obvyklé. Zážitek z představení je totiž nejen o příběhu, který má 

navíc každý divák autentický, vyjjimečný a osobní ale stává se společen-

skou událostí, setkáváním a netradiční prohlídkou často nepřístupných 

nebo málo známých prostorů. Divácký zážitek se zkrátka pohybuje na 

mnoha úrovních, a domnívám se, že fakt, že každý divák může být částeč-

ným spolutvůrcem své verze příběhu, je lákadlem a motivací pro diváky, 

aby se k tomuto divadlu stále vraceli.     

 

3.22.  RECENZE 

Na závěr přidávám pár recenzí na představení  

 

„Ty strmé schody z haly do prvního patra jsem během zhruba dvou a půl hodin 

vyklusal tam a zpátky asi čtyřicetkrát. Ale nutno říci, že to nebyla nadarmo vy-

naložená námaha. Oproti předcházejícím projektům Pomezí je Dům v jablo-

ních o poznání divadelnější, srozumitelnější (nebo snad přesněji řečeno, usle-

dovatelnější) a celkově sevřenější. Pro návštěvníka imerzivního představení 

zcela typická frustrace typu „někde se děje něco zajímavého a já to už zase 

nestíhám“ byla tentokrát o poznání méně intenzivní. Ale možná si jen začínám 

zvykat.“  

(http://nadivadlo.blogspot.cz/2018/04/mikulka-dum-v-jablonich-pomezi.html) 

 

„Tahle inscenace člověka utahá, ale krásně. V Loosově vile je za chvíli každý 

jako doma. Nádherný prostor. A detektivka, jejíž se stanete součástí, je hodně 

komplikovaná, vyžaduje investigativní přístup. Kdo má ostré lokty a rychlé nohy, 

dozví se víc, ale nikdy všechno. Naštěstí jsme po představení dali s ostatními 

diváky všechny verze dohromady. Ideální by snad bylo, kdyby nás vyrazilo 
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sedm a každý sledoval jednu postavu. Ale i tak to byla krása a dobrodružství. A 

všichni herci jsou k neuvěření autentičtí a pohotoví.“  

(https://www.i-divadlo.cz/divadlo/pomezi/dum-v-jablonich) 

 

„Pomezí fascinovalo propracovaností místností, Pozvání lákalo roztodivnými 

charaktery postav, Dům v jabloních však sází na čisté napětí. Příběh je jedno-

dušší, divák se lépe orientuje a celý večer se i díky skvělým hercům daří bra-

vurně vygradovat.“  

(https://kultura.zpravy.idnes.cz/dum-v-jablonich-recenze-pomezi-imerzivni-divadlo-winternitzova-vila-1j7-/diva-

dlo.aspx?c=A180413_123547_divadlo_ts) 

 

 

 

 

4. DVŮR 

 

 

Projekt Dvůr byl inspirován básnickou povídkou Františka Hrubína Romance 

pro křídlovku z roku 1962 

 

4.2. OBSAH ROMANCE PRO KŘÍDLOVKU  

 

 Hlavní postavou je dvacetiletý František, který se zamiluje do dívky od 

kolotoče, Teriny. Spolu s ní přijela do Lešan (ústřední místo básně) pouť. Viktor 

pracuje na střelnici a má Terinu také rád. František zároveň zažívá fyzickou lásku 

s živelnou dívkou Tonkou. V porovnání se současným citem k Terině si ale uvě-

domuje, že Tonka byla pro něj pouhým chtíčem, nikoli však upřímnou láskou. 

Mezitím se musí také starat o svého nemocného dědečka, který je po mrtvici a vidí 

osoby, které jsou již dávno po smrti a František si na ně musí hrát a odpovídat 

za ně. Zmatený dědeček pořád chce jít domů, i přes to, že už doma je. Když 

František přijde domů 27.srpna z poslední krásné noci s Terinou, dědeček ho 

poznává. Krátce nato však umírá. O tři roky později se František opět setká s 
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Terinou a společně sní o tom, že by se mohli vzít. Když za Františkem přijde 

Terina ve Viktorově čepici, žárlí a čepicí ji dokonce uhodí. Tím končí jejich 

schůzky. Další rok František již očekává příjezd kolotočářů. Uvidí však jenom 

Viktora, který mu sdělí, že Terina zemřela v zimě na záškrt. Po mnoha letech se 

náhodou setká František s Viktorem. Rozhodnou se společně znovu zavzpomí-

nat na Terinu. Viktor se ještě vrátí pro křídlovku a oba si připomenou nešťastnou 

romanci, kterou každý zažil po svém. 

 

 

 

 

4.3. SYMBOLY V BÁSNI 

 

 

Křídla – volnost, radost, euforie, touha po neuskutečnitelném 

Křídlovka na pouti -první láska a křídlovka na hřbitově -loučení s Terinou – smrt 

Kolotoč – točení kolotoče jako symbol opakování, symbol nezachytitelných životních 

etap, pomíjivost lidské existence 

Břitva – symbol dospělosti (František neustále uvažuje o tom, zda unese břemeno 

dospělosti – odpovědnost k umírajícímu dědečkovi x láska k Terině) 

Vesmír – vesmírné krásy, hvězdy, černá obloha… Kontrasty 

Život x smrt, touha x skutečnost, fyzická láska x platonická láska, očekávaná smrt x 

náhlá smrt, zábava (pouť) x klid (příroda)… 

Vypravěčem je sám František. Vyprávění je v ich formě , je to autobiografické dílo 

Františka Hrubína. 

Hlavní myšlenkou díla je zachytit první lásku, pomíjivost bytí, první setkání se smrtí a 

kontrast mládí a stáří, lásky a smrti. Dílo odkazuje na Ovidiovy Proměny (touha po 

neuskutečnitelném). 
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4.4.  POSTAVY 

 

František – je vypravěčem a básníkem; stará se o nemocného dědečka; miluje Terinu; 

rád se toulá 

Terina – mladá dívka od kolotoče; miluje Františka, ale umírá na záškrt; je velmi 

romantická, básník z ní cítí čistotu a křehkost 

Viktor – také žije u kolotočů; nabíjí pušky na střelnici a hraje na křídlovku; má velice 

rád Terinu a chce se s ní oženit 

Tonka – je opakem Teriny, svým způsobem velmi hrubá, zkušenější žena; je vulgární a 

svádí Františka; pro něj představuje fyzickou náhradu za Terinu 

Františkův dědeček – je po mozkové příhodě; realitu už nevnímá a žije ve svém 

vlastním světě; po rozpoznání svého vnuka záhy umírá 

 

 

4.5. FRANTIŠEK HRUBÍN (1910- 1971) 

 

 František Hrubín byl významný český básník, tvůrce milostné a přírodní lyriky, 

autor veršů a pohádek pro děti, dramatik, prozaik a překladatel. Narodil se v Praze 

v rodině stavitele. Od otcova narukování do války v roce 1914 rodina žila u matčina 

otce v Lešanech v Posázaví. Zde Hrubín vychodil obecnou školu. Zkušenost vázaná na 

rodovou chalupu (kterou nakonec získal do svého vlastnictví a na níž často pobýval) 

a na krajinnou i duchovní realitu lešanského okolí se mu stala celoživotní inspirací. Na 

gymnázium nastoupil v Praze a odmaturoval v roce 1932. Další studium na filosofické 

a pedagogické fakultě Univerzity Karlovy však nedokončil. Pracoval jako knihovník, 

poté krátce na ministerstvu informací a od roku 1946 začal fungovat jako spisovatel 

z povolání. V roce 1956 na II. sjezdu Svazu československých spisovatelů vystoupil 

František Hrubín společně s Jaroslavem Seifertem s ostrou kritikou spojení politiky a 

umění , což mělo za následek, že byl střídavě směl a nesměl publikovat. Zemřel 

krátce po operaci na zhoubnou chorobu v roce 1971. 
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4.6. ROMANCE PRO KŘÍDLOVKU VE FILMU A NA DIVADLAE 

 

 V roce 1966 byla báseň filmově přepracovaná režisérem Otakarem Vávrou. 

Film získal kromě řady domácích ocenění i Zvláštní cenu poroty a Stříbrnou medaili na 

mezinárodním filmovém festivalu v Moskvě 1967 a Stříbrnou sirénu na Přehlídce 

československých filmů v Sorrentu 1969. Hlavní roli Vojty (v originálu František) 

ztvárnil Jaromír Hanzlík. Na rozdíl od básně je kompozice filmu chronologická, čímž 

film ztrácí časovosti. Ve filmu se ztrácí i motiv křídel. 

První divadelní zpracování Romance pro křídlovku se odehrálo ve Stavovském divadle 

až v roce 1997. Autorem scénáře byl sám František Hrubín. 

 

 

 

 

 

 INSPIRACE 

 

4.7. ROMANCE PRO KŘÍDLOVKU (ALDENTE) 

 

Romance pro křídlovku byla od roku 1997 mnohokrát zpracována jako 

divadelní představení. Narazila jsem na zpracování studentské divadelní skupiny 

Aldente, která Romanci pro křídlovku pojala jako side-specific. 

Brněnská divadelní skupina Aldente vznikla v roce 2008 jako nezávislé di-

vadelní uskupení studentů různých vysokých uměleckých škol. Divadlo v netra-

dičních prostorách je jedna z oblastí, kterou se toto divadelní uskupení zabývá. 

Romanci pro křídlovku uvedli v roce 2011. Představení probíhalo nejprve formou prů-

vodu městem, který zároveň sloužil jako pozvánka na něj. Průvod byl koncipován jako 

příjezd komediantů do města. Nechyběly frkačky, trubky ani akrobaté. Posléze se celý 

průvod odebral do Tyršových sadů v Brně a představení samotné mohlo začít. Celá 

scénografie byla řešena minimalisticky s použitím výrazné stylizace. Jako hlavní mo-

tiv zde byla použita jízdní kola, postavená řídítky na zem aby se s koly dalo točit. 
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Jízdní kola zde představují střelnici i kolotoč. Dojem kolotoče je podpořen dvěma 

otáčivými křesly s trochu kancelářským vzhledem, na kterých se točí hlavní dva 

protagonisté František a Terina. Motiv kola se opakuje i na invalidním křesle, na 

kterém František vozí dědečka. 

Řeka byla zastoupena kánoí. Celý prostor byl ohraničen poloprůhlednou netkanou 

textilií, která oddělovala časové roviny ve vyprávění. Scénografové ladili barvy doběla 

a do fialova. Tomu odpovídaly i kostýmy, které měly lehce nemocniční vzhled, 

například dědeček byl v bílém s bílou čepicí na kolečkovém křesle. 

Diváci byli usazeni na připravená sedadla v parku. 

 

 

 

4.8. LEŠANSKÉ JESLIČKY  

 

Další incenací, která pro mne byla při pátrání po zpracování Hrubínovy poezie 

inspirující, byly Lešanské jesličky uváděné v pražské La fabrice. Soubor Lenky Va-

gnerové & Company se zaměřuje na oblast nonverbálního, progresivního ta-

nečního divadla. 

Lešanské jesličky jsou vánoční balada, kterou František Hrubín věnoval národ-

nímu umělci Jiřímu Trnkovi. Je jakýmsi podobenstvím mezi historickým útěkem Boží 

rodiny do Egypta před králem Herodem a osudnou cestou přívozníkovy rodiny do Le-

šan, která mohla skončit smrtí novorozence. 

Mladá žena Marie a její zachráněné dítě jsou symbolem vzkříšeného života a 

mateřské lásky. Mezi vlastní děj básník vkládá intermezza, ve kterých zaznívají teskné 

úvahy o dětství, životě a smrti. 

Lešanské jesličky byly koncipovány jako taneční představení, kde se prolínají vy-

brané části básně se symboly zakódovanými ve scénografii. Ovšem hlavním 

výrazovým prostředkem zůstává tanec. Scénografická složka zde dokresluje celý 

vizuál, pracuje se symboly a využívá veškeré prvky beze zbytku. Představení využívá 

prvky jako jsou pletivo, utěrky, dřevěné kůly… Celý koncept je velmi inspirativní a 

práce s poezií, přesto, že je zde minimalistická, utváří silnou a jednotnou formu. 
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4.9. PLOVÁRNA 

 

 Představení Plovárna vzniklo spojením žonglérského dua Bratři v Tricku 

s režisérkou Veronikou Riedlbauchovou. Koncept vychází z novely Vladislava 

Vančury, Rozmarné léto. Inscenace pracovala s poetikou po svém a rozhodla 

se prolnout příběh s cirkusovými prvky. Sama režisérka si žánr pojmenovala 

jako poetické, fyzické divadlo. Pracuje se zde s motivy, jejichž původ lze najít 

v básni, ale jsou vyjádřeny pohybově, nebo minimalistickými rekvizitami. Stejně 

tak všechny postavy se smrskly do tří žonglérů a akrobatů. Představení využívá 

značné množství metafor vyjádřených pohybem a cirkusovými čísly a pevně ří-

zenou improvizací.   

Scénografie, jejíž autorkou je Mariana Stránská,  je poměrně úsporná, ale zcela 

funkční. S každým předmětem se pracuje a mnohokrát se mění jeho význam. 

Představení mělo premiéru v divadle Ponec, ale objevilo se na řadě festivalů, 

kde se odehrávalo v exteriéru v roční době, pro něj příhodné, což mu dodalo tu 

pravou atmosféru, kterou Vančura tak barvitě popisuje.  Představení pro mě 

bylo inspirativní hlavně, co do netradiční formy, která propojuje pohybové prvky 

a práci s rekvizitami, které mají mnohdy zástupný charakter za osobu, nebo jen 

čistě metaforický význam, a především s prací a přístupem k Vančurovské po-

etice. Z původního textu bylo ponecháno pramálo, přesto Vančurovský duch a 

atmosféra zůstaly zachovány.   

 

 

4.10. WASHETERIA 

 

Ze zahraničních inspiračních zdrojů jsem vybrala Brooklynský site specific projekt Wa-

sheteria, z roku 2015. Jedná se o projekt vytvořený primárně pro děti (ale i dospělé). 

Koncept vychází z veřejných prádelen, které mají svůj specifický charakter. Ve  Washete-

rii je možné vyprat nejen prádlo, ale třeba i ošklivé vzpomínky. Za pomoci herců, kteří 

ztvárňují vesměs komické  figurky  (chaotická studentka, podezřelý cizinec s prádlem od 
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krve, protivná stará paní, které se ztratila ponožka) se divák skrze prosklené bubny pra-

ček dostává do jiných světů nebo jen v hromadách záhadných textilií nachází indicie 

k problémům, které řeší postavy.  

Projekt lze označit i jako komunitní neboť vznikl v bloku, který je prakticky nevyužívaný, 

a má lidem zprostředkovat možnost setkávání, a  sousedům a jejich dětem se vzájemně  

poznat  a využívání tohoto místa ke vzájemné komunikaci. Projekt Washeteria vzniknul 

v bývalé prádelně a tento prostor má po ukončení projektu sloužit k dalším site specific 

projektům, koncertům, výstavám a především k  setkávání a komunikaci lidí, které tyto 

projekty spojí. Tento nenápadný projekt, nepracuje s obrovskými rozpočty ani nevzniknul 

proto, aby na sebe upoutal co možná největší pozornost. Vznikl pro poměrně malý okruh 

lidí a snažil se oživit místo, které všichni přehlíželi, přestože žili v jeho blízkosti. 

 

4.11. O DVOŘE 

 

 S Terezou Gsöllhoferovou jsme si vybraly Romanci pro křídlovku proto, že pro 

nás obě má báseň speciální kouzlo a náboj. Udělaly jsme si malý průzkum u lidí, 

kteří báseň také obdivují, a všichni jsme se shodli na tom, že každý z nás v básni na-

lezl něco ze své první lásky a pocitů, které prožíval. Romantika, smutek, neuchopi-

telné pocity a trochu i patos, který z celé básně plyne, se dá vztáhnout na zážitky kaž-

dého člověka, z období a věku, kterým procházejí ústřední postavy. Navíc nás obě 

zajímalo, jak by text fungoval v netradičním prostoru, kam jsme se ho rozhodly 

umístit.  Možnost zkusit ztvárnit Hrubínovu poezii, která si s lehkostí pohrává s 

jazykem, pak pro nás bylo velkou výzvou. Přemýšlely jsme jak co nejpřesvědči-

věji sdělit atmosféru a myšlenku původní básně, aniž by bylo vše doslova ře-

čeno a přesto zůstala poetika zachována a rozhodly jsme se, že nejlepším vý-

razovým prostředkem bude tanec. Oslovily jsme proto studentku choreografie 

HAMU, Petru Hájkovou, aby s námi na tomto projektu spolupracovala.  

S Petrou jsem pracovala v roce 2016 na její bakalářské práci a byla to pro mě spolu-

práce velmi obohacující. Pomohla mi naučit se chápat pohybové divadlo a vnímat 

tanec jako dostatečný prostředek pro sdělení myšlenky. Petra tedy k nám do 

týmu přivedla čtveřici tanečníků.  
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4.12. HLEDÁNÍ PROSTORU 

 

Při hledání prostoru vhodného pro Romanci pro křídlovku jsme si kladly otázky, 

co všechno by měl divákovi umožňovat, a jak by mohl co nejvíce podpořit atmosféru 

celé básně. Zároveň jsme se snažily zaměřit na městské prostory, které nejsou běžně 

lidem dostupné a zároveň mají svou atmosféru. Při hledání prostoru nás oslovil 

pořad České televize, Tajemství pražských dvorků, který mapoval méně pří-

stupná prostranství ve staré pražské zástavbě. Část z těchto dvorků tvořily, 

právě vnitrobloky, které nás již delší dobu fascinovaly, nejen vizuálně, ale i  

z hlediska svého minimálního využití. Naše rozhodnutí definitvně podpořila i his-

torka, kterou nám, při našem pátrání po vhodném prostoru vyprávěla jedna vr-

šovická starousedlice. 

Vyprávěla nám, jak prožívala svou první lásku s chlapcem, který bydlel 

v protějším domě a dávali si tajná (i noční) dostaveníčka právě ve vnitrobloku.  

Od začátku jsme hledaly vhodný vnitroblok na Vinohradech nebo Vršovicích. 

Velmi často jsme narážely na to, že nikdo vlastně moc nevěděl, komu daný pro-

stor patří. Většinou byl rozparcelován a patřil soukromníkům, kteří nebyli k do-

hledaní, nebo k zastižení, případně městskému úřadu, který nevěděl, jak se má 

k našim prosbám, hrát tu divadlo, vyjádřit. Není se pak čemu divit, že prostory 

často zůstávají nevyužité.  

 Vnitrobloky, které tvoří neodmyslitelnou součást pražské architektury, ale 

přesto jako by nebyly, protože nejsou všem na očích. Zcela uzavřený svět upro-

střed velkoměsta. Menší či větší prostranství, obklopené domy mají své osobní 

kouzlo a svou uzavřeností si vytvářejí svůj mikrokosmos. 

 

Tyto objekty jsou navíc, mimo obyvatele přilehlých domů, veřejnosti zcela ne-

přístupné a vstupujeme tedy do světa, který je autentický a exkluzivní. Odvrácená, 

méně reprezentativní strana domů nabízí zajímavý pohled do osobních zón obyvatel, 

kteří na balkonech suší prádlo, kouří nebo debatují u vína. Zároveň umožňuje 

obyvatelům sledovat přímo ze svých příbytků představení. Jakýsi „velký bratr“ sleduje 
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dění v prostoru a vidí, aniž by sám byl viděn. V poslední době zájem o využití 

vnitrobloků vzrostl, přesto snad většina z nich zůstává zpustlá a neudržovaná. 

Prostory mezi domy nabízejí možnost společenského setkávání i milostných do-

staveníček, nebo jen sousedských hádek o to, kdo si zabere větší část záhonku na 

pěstování zeleniny. 

Jako vhodná oblast pro nalezení správného vnitrobloku se ukázaly být 

Vršovice. Vhodný objekt jsme hledaly poměrně dlouho. Při hledání vhodných 

vnitrobloků jsme narážely na problémy s komunikací s majiteli, popřípadě bytovými 

družstvy, kterým pozemky patří. Často se stalo, že pozemek byl rozparcelován mezi 

několik různých majitelů, se kterými se nebylo možno spojit. Nakonec jsme narazily 

na vhodný vnitroblok přes známou, která u něj bydlí. Dlouhou dobu trvalo, než jsme 

získaly od dvou různých družstev povolení pohybovat se na pozemku . Vnitroblok se 

nachází mezi ulicemi Slovinská a Tolstého v samém srdci Vršovic. Pan Žák, který 

nám umožnil ve vnitrobloku hrát, nám popsal dost nevraživé vztahy, které panují 

mezi obyvateli  jednotlivých částí vnitrobloků.  Parcela totiž patří třem různým 

družstvům a když se ve vnitrobloku konají schůze těchto družstev, jsou na sebe 

nepříjemní , když se třeba jen posadí na zídku, která již připadá vnitrobloku sou-

sednímu. Tyto malicherné, žabomyší války jsou vzhledem k celkové zanedba-

nosti vnitrobloku poměrně komické. Je zvláštní jak sousedé nedokáží s prosto-

rem nijak nakládat a přesto se přou o to, jestli na něj budou smět vstoupit. Dal-

ším motivem pro práci v tomto prostoru tedy bylo nějak sblížit obyvatele domu 

ve společném prostoru a pokusit se u nich vyvolat jiný úhel pohledu na naklá-

dání s ním.   

Vnitroblok se dělí na tři části. Hlavní část, kterou jsme se rozhodly používat, je 

poněkud zpustlá zahrádka rustikálního rázu, lemovaná rozpadlými zdmi. Různé 

úrovně vnitrobloků působily dynamicky a celkově nás prostor okouzlil. Evokuje 

kouzlo dávno zapomenutého místa, přestože se nachází v poměrně rušné části  Prahy. 
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4.13. KONCEPT „DVORA“ 

  

Hrubínovu poezii jsme od začátku chtěly pojmout oddechově a pohodově. 

Vycházely jsme z konceptu místa konání-vnitrobloku. Místo setkávání, sousedských 

setkání, romantických schůzek, zahrádkaření. Celé představení jsme tudíž zaštítily 

jakousi pomyslnou „sousedskou slavností“. Lidé se sejdou ve vnitrobloku na skleničku 

vína, či limonády, donesou pochutiny, popovídají si a na dvoře se jen tak mimo-

chodem odehraje představení. Původní myšlenka byla konat několik předsta-

vení pouze pro obyvatele domu. Bylo by to nové využití jejich společných prostor, 

na které jen shlížejí z okna.  Mohlo  by  být  inspirativní  a umožnit jim dostat se do 

částí vnitrobloku, kam nemají přístup Ve Vršovicích v posledních letech vznikla a 

vzniká spousta zajímavých podniků s „hipsterským“nádechem. Zájem mladých o al-

ternativnější způsob života, zábavy i trávení volného času dělá z této čtvrti místo 

možných experimentů s prostorem i diváky. Navíc Vršovice lákají příjemnou at-

mosférou čtvrti, kde život místy ani nepůsobí velkoměstským dojmem.  

Od začátku bylo naším záměrem pojmout Romanci jako dostaveníčko dvou zami-

lovaných lidí, kteří se potkávají na dvoře. Ostatní postavy, které se v textu vy-

skytují, jsme se rozhodly nahradit předměty a objekty. Tanec pak má sloužit jako 

nástroj na rozpohybování těchto objektů a dokreslení celé atmosféry. 

Ústředními postavami jsou tedy František a Terina. 

František je mladý student a snílek. Terinu vnímá jako středobod svého světa, první 

opravdově prožívanou lásku. Takovou, jaká může být jen ta první a zažívá štěstí 

z toho, že je opětována a zároveň úzkost nad tím, jak je to všechno křehké a pomíjivé. 

Tyto pocity se jako oblak vznáší nad jeho přízemním vztahem s Tonkou, živočišnou 

vesnickou děvečkou . Zároveň, poprvé ve svém životě, je konfrontován se smrtí 

blízkého člověka. 
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4.14. OSOBY A OBJEKTY 

„Já, stále jen obletuji vlastní srdce.“ 

 

Pro roli Františka jsme vybraly Jana Tyla, v jehož podání poezie nepůsobí pate-

ticky ani křečovitě. Pokud jde o báseň samotnou, znamená pro něj taktéž 

„srdeční záležitost“, což mu nastudování dané role dosti usnadnilo. Během zkoušení 

se ukázalo, že má s hlavním hrdinou ledacos společného, mimo jiné také to, že jeho 

nemocný dědeček bydlí jen o ulici dál, než se nachází vnitroblok, kde jsme před-

stavení předváděli. Dá se tedy říct, že během zkoušek našel v postavě Františka své 

alter ego.

 

 

 

Terina. 

 

„Vím jenom, že je jí patnáct. Chci si ji vypodobnit, je však nevypodobnitelná. Je 

všechno, co mých dvacet let do mne nanosilo z vůní a tvarů a z čeho si dnes ona jak z 

pláství vybrala strašné sladkosti.“ 

 Terinu jsme si stylizovaly jako dívku v onom období, kdy se z ní stává žena. 

Básník ji popisuje jako dívku , která se“ sama stříhá nakrátko a rty si maluje lacinou 

rumělkou“. Terina není femme fatale ani ohromující krasavice. Je to úplně obyčejná 

dívka od kolotočů, která je sociálně slabší, nemá trvalý domov, nebude mít nejspíš ani 

valné vzdělání. Je otázka, zda by se do ní František vůbec zamiloval, kdyby bydlela ve 

vsi a nebyla jen pomíjivým přeludem, který se objeví na pár dní v létě spolu s kolotoči 

a pak zase zmizí. Pro Františka však představuje ideál ženské dokonalosti a svou 

prostotou, křehkostí a naivitou je pro něj nepopsaným listem papíru. Ji, v kontrastu 

s drsnou fyzickou láskou, kterou zažívá s Tonkou, vnímá jako tu opravdovou. 

Pro roli Teriny jsme oslovili Anežku Šťastnou, která je budoucí studentkou herectví na 

DAMU. Anežku jsme obsadily kvůli její typové podobnosti s tím, jak si Terinu 

představujeme. Má křehce působící a androgynní postavu a něžný obličej. Přestože je 

charismatická, má v sobě onu naivitu, která se nám pro danou roli velmi hodila. 
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Dědeček 

„Už nevnímal osoby, nedbal o jídlo, ani o spánek, ale byl jimi vždy přemožen. Z tohoto 

světa dožadoval se jenom šatů a hole.“ 

 

Dědeček po mrtvici nepoznává své blízké, naopak vidí mrtvé, se kterými roz-

mlouvá. Plete si roční doby i místa, na kterých se nachází. Je to už jen stín člověka, je-

hož čas se pomalu naplňuje. František je nucen dědečka neustále oblékat a svlékat a 

vodit po imaginárních místech, které vidí jen on. 

 

 

Symbolika rozpadající se slupky člověka, která se skládá už jen z kusů oděvu, kterých 

se sám dožaduje, nás inspirovala k tomu vytvořit dědečka jako 4 kusy křehkého 

papírového oblečení a hlavy, která slouží i jako lampion. Opuštěné oblečení zároveň 

slouží jako symbol člověka, který odešel. Jako dědečkův symbol, mimo papírové 

oblečení, jsme vybraly hůl. Hrubín se o ní zmiňuje v textu a ona zároveň doplňuje 

celek. 

 

 

Prsatá Tonka. 

 

„Ze zaprášených nohou a snědých lýtek vytryskla andělsky bílá stehna“. 

 

Tonku si představuji jako živočišnou ženu, ve věku mezi pětadvaceti a třiceti lety. 

Některé zdroje, které rozebírají Hrubínovu báseň ji označují jako vdanou ženu. 

Tonka pracuje na „panském“, koupe se v řece a chodí na kopřivy. Je to obyčejná 

venkovanka, není na ní nic éterického. Její zemitá přitažlivost je pro Františkovy 

rozbouřené mladé hormony neodolatelná. Dokud není konfrontován s křehkou 

nevinností Teriny. Tonku jsme se rozhodly pojmout jako trsy trávy, na kterou chodí a 

jako její symboliku jsme volily srp. Ten odkazuje na báseň, Hrubín na něj několikrát 
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poukazuje a zároveň představuje cosi ostrého, hrubého, co bezhlavě kosí to, co mu 

přijde do cesty. 

 

Viktor. 

 

„Nikdy nesundá čepici s hlavy, štítek je dlouhý, aby se neopovážilo slunce vykousnout 

stíny z divoké tváře.“ 

 

Viktor patří ke skupině kolotočářů. Je zamilován do Teriny a plánuje si ji vzít za ženu. 

Možná ji tak trochu pokládá za svůj majetek. Je starší a silnější než František. 

Možná ho nepovažuje za soka, protože ví, že zase odjedou a bude mít Terinu jen pro 

sebe. Ve filmu Otakara Vávry je Viktor zpodobněn jako téměř násilnický typ. Já ho 

vnímám pozitivněji. Nikdo nevnímá svého soka kladně a Viktorova postava je viděna 

čistě z osobní perspektivy Františka. Za Viktorův motiv jsme zvolily čepici, která má 

v básni zásadní význam. 

 

Pět tanečníků slouží jako němí sluhové, kteří rozpohybují předměty představující 

chybějící osoby a nahrazují jiné. V momentech, kdy nemají nic na práci, mají splynout 

s diváky, sledujícími představení. Jejich podstatnou úlohou je v určitých momentech 

co nejvíce interagovat s diváky a snažit se je zapojit do děje. 

 

4.15. PRÁCE S TEXTEM 

 

Původní text básně jsme seškrtaly asi na třetinu a upravily si do formy scénáře (viz.cd 

příloha -scénář) V básni je několik časových rovin, jejichž zásadní události a Fran-

tiškovy nejsilnější dojmy a pocity z nich se v textu mnohokrát opakují a prolínají se 

současností. Vzhledem k dataci událostí a ich formě psaní, může být báseň 

chápána jako Františkův  deník. 
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Časové roviny básně 

 

Včera večer 27. srpna 1930 

Dnes v noci 28. srpna 1930 

Lešanská pouť 1933 Další Lešanská pouť 1934 Srpen-listopad 1961 

 

Vyřešit dramaticky časové prolínání rovin, aby celá věc dávala smysl a nemátla 

zbytečně diváka, se ukázalo být oříškem. Nakonec jsme skoky časem nechaly stranou 

a snažily se spíše pracovat s prostorem, který by rozčlenil jednotlivé události a vymezil 

každé postavě a objektu své místo, čímž ji i časově ukotvil. František pak o časových 

údajích dále již jen mluví. 

Původní plán byl vytvořit Františkovi jeden bod, ze kterého bude procházet pro-

storem buď dopředu nebo dozadu, podle toho, v které době se daná věc ode-

hrává. Tento nápad jsme nakonec zrealizovaly, ale časové oddělení tímto způ-

sobem nevyznělo dostatečně jasně a v kontextu celku zaniklo. Nicméně členění pro-

storu se ukázalo jako funkční. 

 

 

4.16. SCÉNOGRAFIE 

 

Při vymýšlení scénografie pro dvůr jsme se držely dvou motivů. Jedním z nich je sou-

sedská slavnost, která zaštiťuje celou akci. Druhým motivem pro práci se scé-

nografií byly předměty, které jsme na dvoře buď přímo našly, nebo by se tam byly 

mohly dostat, tím že je někdo zahodil. Chtěly jsme především, aby předměty, 

používané v rámci představení, působily v prostoru přirozeně a podpořily jeho 

kouzlo. 

V prostoru bylo třeba vytvořit bod, ze kterého František putuje buď do budoucnosti 

nebo minulosti, tudíž nějaké zázemí, ze kterého by mohl sledovat celek. Tento prvek 

musí být dostatečně výrazný. Původně jsme chtěly do prostoru umístit okno, 

odkazující na opakující se verš „sedím v okně a bdím“… František by mohl prolézat 

oknem tam i zpět, zároveň by okno mohlo být symbolem jeho snění i evokovat 
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rodinné zázemí. Okno by však v prostoru působilo příliš nepřirozeně a proto jsme 

začaly uvažovat o jiných alternativách. 

 

Našly jsme je opět ve vnitrobloku. V odlehlejších částech dvora se nacházely sušáky 

na prádlo a našly jsme i klepadlo, které se ukázalo být ideální. Klepadlo nikterak 

neruší celek dvora, dá se po něm chodit, houpat se na něm a prolézat tam i zpět. 

Umístily jsme tedy klepadlo jako ústřední bod doprostřed vnitrobloku. Další použité 

předměty souvisí s hereckými akcemi, ke kterým se váží. Jedním z prvků scénografie, 

částečně řešícím osvětlení, jsou žárovkové řetězy, navozující dojem slavnosti. 

Papírové lampiony, zavěšené na žárovkách korespondují s papírovým tělem 

dědečkovým a navozují dojem podomácku připravené oslavy. Jeden z lampionů slouží 

jako dědečkova hlava, je však zavěšen v řadě ostatních a není to patrné na první 

pohled. 

Využily jsme celkem tři části vnitrobloku. Hlavní děj se odehrává v nejníže umístěném 

prostoru. Střelnice je umístěna za zdí naproti klepadlu. Františkova a dědečkova 

domácnost se nachází za klepadlem. Řeku, kde se konají dostaveníčka Františka s 

Terinou, jsme umístily na zeď která je částečně ukryta pod stromem. Nabízí tak 

určité soukromí. Scéna v hospodě, kde se František potkává s Viktorem po třiceti 

letech, se odehrává u stolu, na kterém je připraveno občerstvení a pití pro hosty celé 

akce. 

 

Uvažovaly jsme také, jak zakomponovat do prostoru předměty, které nevycházejí 

přímo z něj. Jako například papírové pouťové růže. Nejdříve jsme chtěly použít 

květiny živé, které rostou přímo ve vnitrobloku, ale když jsme to s nimi zkoušely, 

neměly jsme pocit, že navozují dostatečnou pouťovou atmosféru. Proto jsme se 

rozhodly přiznaně použít tento zdánlivě nesourodý prvek a použít růže i jako 

dekorace na stoly ve vázičkách z plechovek, které jsou dalším symbolem střelnice. 

 

4.17. KOSTÝMY 
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Další problém nastal s kostýmy. Po první repríze jsme kostýmy celé změnily. Pů-

vodní kostýmy s tylovými sukněmi a černo-červeným laděním pro tanečníky se 

příliš neosvědčily. Působily příliš nápadně a teatrálně, přestože záměr byl přesně 

opačný. V rámci konceptu, kdy tanečníci mají zapadnout mezi diváky, aby nebylo 

možné je na první pohled identifikovat, jsem nakonec zvolila čistě civilní letní 

oblečení. 

Šaty pro dívky a kraťasy a trička pro chlapce. František má košili. Jenom Terině jsem 

zachovala tylovou sukni, pošitou papírovými růžemi, stejnými jako na střelnici. 

Symbolizuje její křehkost. Obléká si ji, aby se líbila Františkovi a růže na ní odkazují ke 

kolotočům. Nejspíš si je vzala ze střelnice a přišila na sukni sama, aby působila 

honosněji. 

 

 

 

4.18. HUDBA 

 

Hudbu k představení jsme vybraly jazzovou. Tři písně od Ackera Bilka (27) evo-

kují sice doby dávno minulé, mají však cirkusový ráz. V době, kdy se lidé vracejí k 

osvědčeným klasikám, není žádný druh hudby příliš zastaralý, aby se nedal použít na 

malou sousedskou sešlost v „hipsterské“ části Prahy. 

Zkoušely jsme i alternativy v podobě indie rocku od Husky Rescue(28), zjistily jsme 

však, že pro tanečníky prakticky není možné na tuto hudbu navázat pohybově a 

potřebují se opřít o něco ráznějšího. Proto jsme u jazzu zůstaly. 

Jako zdroj hudby jsme zvolily staré rádio ze šedesátých let, které, umístěno na 

kompostéru ve vnitrobloku, opět odkazuje na zálibu pražské subkultury ve využívání 

retro spotřebičů. 

Živá hudba, kterou využíváme na konci představení, se ukázala být vůbec nejlepším a 

nejefektnějším řešením. Nejsem si ovšem jistá, zda by její nadužívání v průběhu 

celého představení nepřipravilo nejsilnější okamžik celé hry o jeho výjimečnost. 
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Pokusím se nyní průběh celého představení popsat a poukázat na detaily a jak byly 

zamýšleny. 

 

4.19. PRŮBĚH PŘEDSTAVENÍ 

 

Pro diváky ke vchodu jde sám František, který je zde vítá jako své hosty a uvádí do pro-

storu. Úvod je zcela improvizován. František zve hosty ke stolu, na kterém je víno, 

voda a domácí pečené pochutiny. Opět odkaz na rurální styl ve velkoměstě tak, jak je 

to ve Vršovicích populární. Snažily jsme se zde sjednotit i nádobí, které jsme vybí-

raly na bleších trzích tak, aby navozovalo dojem venkovského pikniku. 

 

Hosté se chvíli baví, jedí, pijí. František jim vysvětluje pravidla, která zde platí. Že se 

mohou svobodně pohybovat po vnitrobloku, jíst a pít co hrdlo ráčí. Tanečníci, jsou 

vmíseni mezi hosty, baví se… 

Náhle se ze zadní části vnitrobloku ozve smích a přibíhá Terina. Ti dva se pak 

vzájemně honí po vnitrobloku, smějí se. Terina se zastaví na vyvýšené části 

vnitrobloku u stromu, který ji později vždy symbolizuje. 

 

 

Báseň začíná představováním postav. Rozhodly jsme se tuto pasáž pojmout jako 

minishow, kdy Terina dělá Františkovi „asistentku kouzelníka“, a zatímco on 

mluví a stojí na klepadle, tak ona předvádí divákům předměty, které mají před-

stavovat zbývající postavy. Do tohoto počínání se zapojují i tanečníci, kteří jako mi-

mochodem vystupují z davu a podávají Terině ony předměty. 

Předměty jsou v prostoru zakomponovány tak, aby působily co nejpřirozeněji a 

pokud možno si jich diváci ani nevšimli. Hůl-dědeček je zavěšena na židli, jako by ji 

zde někdo zapomněl. Srp-Tonka, leží ve vysoké trávě u zdi a čepice-Viktor, se 

povaluje na zdi. Tyto předměty jsou tedy za pomoci tanečníků a Teriny předváděny 

obecenstvu, které pak může pochopit, že předměty představují chybějící postavy. 

 

Na tuto scénu navazuje část, kdy se František poprvé holí . 



91 

\ 

\ 

 

 

„Tatínku, všechno to začalo tím dnem, tou minutou, kdy jsi mi poprvé půjčil svou 

břitvu. Utíkal jsem ti s mýdlem na tvářích a byl jsem k zbláznění živý.“ 

 

 

Symboliku prvního holení, kdy se chlapec stává mužem, jsme propojily s přípravou 

na „rande“ s Terinou, které následuje v dalším obraze. František prolézá klepa-

dlem dozadu, jakoby k sobě domů. Jeden z tanečníků mu v průběhu holení na-

hrazuje  zrcadlo.

 Choreografie, kterou předvádí, vychází z pohybů při holení, je však daleko rozšaf-

nější. Zbylí tanečníci tančí s lavorem, který putuje od Františka k Terině. Ta se v něm 

zhlíží jako v zrcadle nebo vodní hladině a upravuje svůj zevnějšek. 

 

 

„ Ještě včera, deset dní po velké pouti, stál kolotoč na náměstí, Terina vybírala peníze. 

A ještě včera stála na náměstí střelnice. U ní nabíjel pušky Viktor.“ 

 

František proskakuje klepadlem na druhou stranu, kde se sbíhají tanečníci. Spouští se 

hudba. Někteří žonglují s plechovkami, které stojí na zdi, jiní s jablky, které si vzali ze 

stolu s pohoštěním. Ostatní se snaží roztančit diváky. Pak se seběhnou doprostřed a 

tančí na motivy kolotoče. Přidává se k nim i Terina, která je vtažena doprostřed a 

nesena ostatními. Za chvíli se přidává i František. 

 

„Utrhne se to!“ 

 

Kolotoč se pomalu rozpouští a tanečníci se točivými pohyby zařadí opět zpět mezi 

diváky. Hudba přestane hrát a Terina s Františkem zůstávají sami ve chvíli trapného 

ticha. 

 

„Vy nemáte holku?“ 
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František si vybavuje Tonku a snaží se zapomenut na to, že ji vůbec kdy potkal. 

Odpovídá Terině třikrát „ne“. Tanečníci mezi ně pokaždé silou hodí otep trávy. 

Symbolizují neustálou přítomnost drsné Tonky ve Františkově mysli a kupící se lži, jež 

říká Terině, mezi nimi staví bariéru. Zároveň, s každou otepí, se mu vybavují chvíle 

s Tonkou a ve srovnání s křehkou Terinou a její něžnou láskou se mu hnusí. 

 

„Já vás mám taky moc ráda.“ 

 

Terina zašlapuje do země hromadu otepí, políbí Františka a stydlivě odbíhá pryč, 

překvapena svou vlastní odvahou udělat něco takového. 

 

 

 

„Sedím v okně s koleny u brady. 

Bdím. Musím bdít. Zanic bych nespustil nohy do tiché světnice. Urval by je tam 

smrtelně studený vír.“ 

 

František se opět vrací na klepadlo. Ví, že ho doma čekají nepříjemné povinnosti 

s dědečkem a po krásném večeru s Terinou se mu nechtějí řešit. Nakonec opět 

prolézá klepadlem k dědečkovi. 

 

„Dědečkovi bylo by napřesrok osmdesát let. Byl po mrtvici. Denně za svítání jsem 

ho pomalu oblékal, s ustavičným domlouváním jako dítěti, od ponožek až k šátku na 

krk. Slyšel každé slovo z našeho světa, ale hned je zapomínal.“ 

 

František bere hůl, která visí na klepadle, s ní si podává ze svítícího řetězu jeden 

lampion, který symbolizuje dědečkovu hlavu. Ostatní tanečníci z různých koutů 

zahrady přicházejí se zmuchlanými dědečkovými svršky z papíru a pomalu je rovnají. 

Na malý okamžik pak dědečka „složí“, přičemž František drží hlavu. Poté tanečníci věší 

jednotlivé kusy na prádelní šňůru s kolíčky, takže ve výsledku to vypadá, že se na 
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dvoře suší prádlo. František otáčí dědečkovu hlavu, která obráceně slouží jako 

lucerna. Je v ní umístěno ledkové světlo, takže samostatně svítí. 

 

„Pane Sýkoro, vedete mě domů?“ 

 

Zde se František snaží o co největší interakci s okolím. Pokud někdo z obyvatel zrovna 

seděl na balkonku v přilehlém domě, byla otázka adresována jemu. 

 

„Ty mládneš, Marvanko! Jak to děláš, holka?“ 

 

František svítí některému z diváků lucernou do obličeje a směřuje otázku na něj. 

 

František zavěšuje dědečkovu hlavu-lucernu na prádelní šňůru, ke zbytku „objektu“ a 

vrací se na klepadlo. 

 

„…ale častěji už jsem se viděl, jak se s divokou Tonkou, až si navečer odskočí z 

panského, pouštíme peřejemi a hledáme nejprudší proud, v němž jako proti své vůli se 

k sobě přitiskneme břichem a prsy.“ 

 

Tanečnice protáhne Františka pomocí otepí trávy skrz klepadlo a vrazí mu je do 

náruče jako symbol neustále se kolem potloukající Tonky i vzpomínek, které by 

nejradši někam odsunul. 

 

 

 

Ten zahazuje otepi a vrací se zpět na klepadlo. 

 

„Máte hezký ruce, Terko." 

na dvě bílá náměstí plynuly z tvého srdce zlatovlasé výzvy, spěchaly deseti úzkými 

uličkami, jež končí nad propastí — 
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s krví hrnuly se ty výzvy od tvého srdce, a kdybych byl tvé ruce nedržel ve svých, zla-

tovlasé výzvy by z konečků tvých prstů opadaly.“ 

 

Na horní části vnitrobloku u svého stromu stojí Terina s tanečnicemi, které tančí na 

choreografii, do které jsou zakomponovány ruce Teriny. 

 

„Jsem k zbláznění živý, Terino, a chci si tě celou vypodobnit, nevím však, kolik máš 

rukou, kolik máš úst, každým stéblem a lístkem a každou hvězdou mé žíznivě piješ. 

Zdali tě někdy ještě uvidím?“ 

 

„U střelnice.“ 

 

„Vystřel mi růži!“ 

 

 

„Je to tři roky, co ke mně večer co večer vyskočila v jízdě a moje křídla rozprostřela se 

v její krvi. 

A zase každý den večer přijdu, ale schválně se nebudu ohlížet ke kolotoči, budu vědět, 

že Terina je na cestě k řece, a půjdu jakoby náhodou k střelnici. Viktor nabije dvě 

pušky, mně a sobě. A než stačím zacílit, Viktor z kouta střelnice od boku srazí míček, 

který se točil na tenkém vodotrysku. Budu se smát pod kůží, protože jsem to stejně já, 

kdo jde s Terinou k řece. A budu cítit jeho divoký pohled zpod dlouhého štítku. 

V Sázavě se voda bude zelenat, jako by se v ní všechna Viktorova žluč rozlila.“ 

 

Za zdí tanečníci hrají plechovkami. Vyklepávají o zeď rytmus, který koresponduje 

s hrající hudbou. Pak se pomalu jeden za druhým noří zpoza zdi a s papírovými růžemi 

v rukou. Imitují jezdící kačenky na střelnici, pohybují se všemi směry. Tu a tam někdo 

vyhodí do vzduchu papírovou růži nebo Viktorovu čepici. František popadne ze stolu 

s občerstvením jedno jablko a snaží se zacílit na jednu s pohybujících se růží, pak ale 

svolně hodí jablko jednomu z tanečníků, ten upustí růži, aby jej mohl chytit a ta 
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dopadne před Františka. František však tohle absolvuje, jen aby provokoval Viktora ,a 

proto růži nechá ležet a utrhne živou květinu, která roste opodál. 

 

Pak vyráží za Terinou k „řece“, na zeď nad stolem s pohoštěním. Terina, aby si zkrátila 

čekání na Františka, otevře si jednu z konzerv ze střelnice a pojídá ji plechovou lžící. 

Jakmile zjistí, že se k ní František blíží, zahodí vše do keře za sebe, aby si zachovala pel 

éterické bytosti. 

 

 

„Což kdybysme se vzali?“ 

 

„Proč by ne?“ 

 

„Už je mi osmnáct!“ 

 

„A mně třiadvacet!“ 

 

Tanečníci pod zdí, na které dvojice sedí, nesou lavor a plní ho vodu ze džbánu, 

František s Terinou hází do lavoru kamínky. 

 

„Náš táta by nám koupil nový vůz, v Zlatníkách máme chalupu, v zimě bysme byli u 

našich. „ 

 

„A co Viktor?“ 

 

„Toho?“ 

 

František se vrací zpátky ke klepadlu . Terinu nechává u stromu. Terina se však za ním 

rozbíhá, jakoby se nechtěla rozloučit. 
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„Neumřete mi?“ 

 

František si vede Terinu ke klepadlu, Terina si lehá pod něj a František na něj. 

Přestože se domnívám, že láska Františka a Teriny nebyla fyzická, je na divákovi, aby 

si vytvořil vlastní názor. 

Terina odchází a František sedí na klepadle a sní. Tanečníci přestřihávají šňůru, na 

které visí dědeček. František běží k hromadě papírového oblečení, bere hlavu – 

lampion…. 

 

„Co je vám, dědečku?“ 

 

„Choulil se u lavice, s koleny u brady, a štkal.“ 

 

„To jsi ty, Františku?“ 

 

Tanečníci se obmotávají šňůrou na prádlo, poslední z nich ji namotá na dědečkovu hůl 

a zabodne do země, takže je těsně nad zemí. 

 

Terina zapíská na Františka, ten odkládá dědečkovu hlavu a proběhne za ní 

klepadlem. 

 

„Což kdybysme se vzali?“ 

 

„Proč by ne?“ 

 

„Táta by nám koupil nový vůz!“ 

„To už ti bude osmnáct.“ 

 

Terina drží v ruce Viktorovu čepici plnou třešní a krmí jimi sebe i diváky. Tanečníci 

berou třešně a ovoce ležící na stole s občerstvením a dělají totéž. 
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„A ještě budu za tebou chodit dva týdny po pouti, až do Chleb, budeš mě denně 

čekávat ve vysokých janovcích, budem zlatě hořet jak ony, kolem úst třaslavou vůni 

včel, a o smrti nebudeme nic vědět, jako o motýlím stínu nic neví jetelový květ.“ 

 

Terina dojde k Františkovi a chce ho také nakrmit. A jednou přineseš mi v čepici 

višně. 

František si všimne, v čem nese Terina višně. Vytrhne jí čepici z ruky a udeří ji s ní 

před obličej. Všichni tanečníci sebou škubnou, Terina vyděšeně odběhne. František 

zahazuje čepici a vrací se zkroušeně k dědečkovi. 

„Odpusť mi, dědečku! Byl jsi někdy živý až k zbláznění? 

a že tě, Terino, ještě uvidím.“ 

 

„Dědeček ležel na posteli s očima zavřenýma, oblečen, v ruce držel hůl, ústa měl tro-

chu pootevřená jako k pozdravu. Druhá ruka, s čepicí v ztuhlých prstech, byla napřa-

žena ke zdi. Položil jsem mu ruku na prsa, stín dechu vyšel mu z úst. A dost. Teď mu-

sím rychle utíkat do Netvořic, poslat telegram. 

Nejdříve musím však dědečka svléci a umýt.“ 

 

František skládá dědečkovo oblečení a nese ho k pískovišti, které je součástí 

vnitrobloku, tanečníci se pomalu scházejí okolo pískoviště. František zapaluje 

papírového dědečka. Jeden z tanečníků pak polévá ohořelé zbytky vodou ze džbánu. 

Choreografie tanečníků okolo pískoviště vychází ze syčení a kroucení doutnajícího 

zbytku papíru. 

 

 

 

„Vstal jsem do slunce a vyskočil z okna nadechnout se rána. Zpod černých bezů vyšla 

Tonka s košíkem nažatých kopřiv. Už se to nešlo schovat.“ 

 

„Proč jsi nepřišel včera večer k řece?“ 
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„Dědeček…“ 

 

„Nech dědečka! Jen co odjede ta komediantka, vid?“ 

„Vy toho vždycky víte!“ Stál jsem před ní v černých trenýrkách a ona mě špičkou srpu 

za řeči lehounce sekala do stehen, po každém seknutí zůstala na kůži bílá tečka. 

„Nechte si to, jo!“ Odcházela: 

 

„Jen počkej! Ty zejtra zase přilezeš!“ 

 

Tanečnice srpem symbolizujícím Tonku klepe do klepadla, objíždí jej jeho hranou a 

dělá hluk. Ostatní tanečníci se po klepadle plazí, obklíčí ho a narušují tak Františkovi 

jeho osobní prostor. 

„Čekal jsem celý rok. Uvidíš, jak spolu rozjaříme tohle léto, Terino! 

 

Už si tě celou dovedu vypodobnit, od zachvění zlatého chřípí až k té žilce v bílém 

dolíčku pod koleny. Poběžím rovnou na náves. Budeš směšný, Viktore, v novém 

klobouku (který hajný a v které hospodě ho zapomněl?), budeš směšný, jak mi vykročíš 

vstříc a z dálky smekneš (zdalipak v janovcích ještě leží tvoje čepice z loňska?), budeš 

směšný tím, že mě konečně vezmeš na vědomi s jakousi úctou, je to úcta, co ti budu 

číst z tváře?“ 

 

František sebere Viktorovu čepici ležící v trávě, nasadí ji jednomu z diváků a mluví na 

něj. 

 

„Není s námi!“ 

 

„Kdo?" 

 

„Umřela na záškrt. V zimě.“ 
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František strhává divákovi čepici a zoufale ji zahazuje. Bere si klarinet a u Terinina 

stromu na něj hraje. Tanečníci mezitím vysvlékají Terinu z její sukně, kterou věší na 

strom, pak se vrací a sedají si ke stolu, Terina odchází do horního vnitrobloku a mizí 

v porostu. 

 

 

 

 

Tanečníci sedí u stolu, už si normálně povídají, nalévají víno, jedí. František si k nim 

sedá a zvedá ze stolu půllitr s Viktorovou čepicí, 

 

 

„Ty mě neznáš?“ 

„Ne!“ 

 

„Já jsem Viktor!“ 

 

Obejmeme se kolem ramen a vyjdem na spící náměstí. 

 

„Jedem tam!“ 

„Naráz vtrhneme do bezbranných Lešan. A na návsi (Viktor už stárnoucí muž, já čtyři-

cátník) budeme chvíli omráčeni tichem.“ 

 

Prochází mezi diváky a hledá… 

 

„…budeme se upřeně dívat do lopuchů ve škarpě pod hospodou, Viktor do nich pustí 

naplno světla reflektorů, budem se dívat, zdali odtamtud nevyjde, štíhlá, se 

vznešeným držením, bosa, s mechovýma očima, s ňadry, a každý po svém budeme 

vyřvávat konec žalostné romance.“ 
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František ukončuje představení, sděluje divákům, že takhle nějak to bylo, děkuje jim 

za návštěvu a vyzývá je, aby ještě zůstali a užívali si krásného letního večera ve 

vnitrobloku. 

 

 

4.20. DIVÁCI A TI, KDO NETUŠILI ŽE JSOU DIVÁKY 

 

Při vymýšlení představení jsme se snažily hlavně o to, aby se divák cítil na dvoře 

příjemně, měl pocit, že ho tento zážitek potěšil a přinesl mu pocit, že strávil hezký 

večer na hezkém místě, kam by se jinak nepodíval, s příjemnou Hrubínovou poezií. 

 

Při zkoušení jsme naráželi na problémy všeho druhu. Museli jsme vymyslet systém 

přesunu předmětů na místa, odkud se pak znovu berou a používají, aby na sebe vše 

navazovalo. Zkombinovat choreografii tanečníků s pohybem herců a odůvodňovat si 

každou drobnost, kterou jsme vymyslely, pro mne byl úplně nový druh práce. 

 

Snažily jsme se, aby celek nevyzněl pateticky a měl nadsázku. Proto jsme se do děje 

snažily vmísit vtipné mikrosituace (Terina pojídá konzervu, Františkovy nadšené 

pubertální výrazy směřované divákům když dostane pusu od Teriny, tanečníci po sobě 

plivají pecky od třešní…) Zajímavé bylo jak se vzhled vnitrobloku neustále proměňoval 

v závislosti na obyvatelích domu. Když viselo na balkonech prádlo, krásně to 

korespondovalo s prádelní šňůrou, na které visely svršky představující dědečka. Také 

zcela náhodné zhasínání a rozsvěcení oken a balkonů mělo své kouzlo. Lidé, kteří si 

polohlasem povídali při kouření na balkonech,spolu se zvuky a hovory, které se tlu-

měně ozývaly z bytů,  dodali celé atmosféře na autenticitě. 

Přestože jsme si myslely, že diváci budou vesměs stát a pohybovat se po prostoru, 

ukázalo se, že většina z nich si touží sednout, protože prostor bylo možné sledovat i 

z jednoho místa. Bohužel ne ze všech koutů pak byly vidět různé minisituace. Mimo 

velký stůl s občerstvením jsme tedy přidaly ještě menší stolek s posezením, vyrobený 

z cihel a přepravek, které jsme našly v sousedním vnitrobloku. Diváci pak také seděli 

na dřevěné ohrádce kolem pískoviště. Neodradilo je ani pietní pálení dědečka, ani 
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probíhající pohyb tanečníků. Diváci na všech pěti reprízách byli velmi přátelští a 

příjemní. Část z nich tvořili přímo obyvatelé okolních domů, kteří se už od počátku 

našeho počínání zajímali, cože se to chystá a dodali k našemu občerstvení a i své 

vlastní, čímž se vlastně naplnila podstata sousedské sešlosti. Atmosféra pohodo-

vého večera pokračovala většinou i po ukončení představení, kdy lidé zůstávali 

ve vnitrobloku, dokud se vše nesnědlo a nevypilo. 

 

Ne všichni však byli nadšeni, že se na dvoře něco odehrává. V průběhu představení 

jsme se setkali i s nelibostí části obyvatel, kteří patrně netušili, že se na dvoře 

snažíme o divadlo a ze svých bytů hluk hlasitě a nevybíravě komentovali, pouš-

těli nahlas hodbu, aby nás přehlušili atd… Všechny tyto projevy, přestože byly 

lehce stresující, byly autentické v prostředí, v němž se představení odehrávalo, a 

k projektům typu side specific neodmyslitelně patří. 

 

 Kdybych měla celý projekt shrnout jako celek, myslím, že byl pro mne velmi pří-

nosný. Poprvé jsem si vyzkoušela práci na projektu tohoto typu od stádia zrodu 

nejen z pozice scénografa ale i režiséra a dramaturga a nakonec i produkčního. S tím 

tak nějak souvisí i „supervize“ a  odpovědnost za celé představení, což pro mě byla 

také nová zkušenost. Zjistila jsem, že některé z těchto činností jsem úplně nezvlá-

dala, a do budoucna budu zase radši zodpovědná pouze za scénografickou část 

inscenací a projektů, nicméně jsem velmi ráda, že jsem si to mohla vyzkoušet. 

 

V průběhu příprav a zkoušení jsme udělaly spoustu chyb. Přestože jsme začaly 

s přípravami relativně brzy, některé produkční věci jako shánění tanečníků, or-

ganizování zkoušek i samotné řešení zapůjčení vnitrobloku se táhly donekonečna. 

Pak nám situaci komplikovalo špatné a chladné počasí, kvůli kterému nebylo možné 

na dvoře zkoušet. Spoustu věcí jsme ještě upravovaly po uvedení prvních repríz, když 

jsme viděly, že diváci na některé věci reagují jinak, než jsme čekaly. 

U samotného představení jsem si zpětně uvědomila, že většině diváku chvíli trvalo, 

než přistoupili na systém, kterým představení probíhá, tudíž nezaregistrovali úvodní 

scénu, kdy se představují objekty a nepochopili tudíž všechny následné akce, které se 
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děly. Myslím si také, že přesto, že původní text prošel výrazným seškrtáním, mohlo 

být textu ještě daleko méně. Mohly jsme více pracovat s tancem, kterým se dalo ještě 

lépe sdělit to, co bylo řečeno slovy.  

 Co vnímám jako velké pozitivum byl kolektiv, který se nám podařilo 

v rámci představení vytvořit a stmelit. Tanečníci a choreografka poprvé praco-

vali na projektu tohoto typu, nějakou dobu jim trvalo, než si zvykli na netradiční 

podmínky, ale o to více se pak snažili v průběhu zkoušení . Jak tanečníci, tak i 

herci přicházeli  s novými gagy a motivy, které by se daly využít, pomáhali s úkli-

dem a přípravou prostoru, hlídali si své rekvizity  a opravovali je a každý večer 

na dvoře byl takovým malým setkáním a oslavou i pro nás, protože prostředí  a 

ostatně i diváci byli opravdu vesměs milí a přátelsky nalazeni a  atmosféra byla  

dost podobna tomu, jak jsme si to na samém začátku  představovali a plánovali. 
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4.21. REFLEXE DIVÁKŮ NA PŘEDSTAVENÍ  

 

Po představení Dvůr jsme provedli krátké rozhovory s obyvateli domu kolem 

vnitrobloku i diváků zvenčí, kteří shlédli představení. (Všechny otázky a 

odpovědi jsou na CD nosiči) 

 

Dotazovaní, místní obyvatelé, z ulic Slovinská a Tolstého) 

 

Aleš Žák  (A.Ž.) (36, let, správce části vnitrobloku patřící družstvu Chicago), 

ekonom  

Anna Čupíková  (A.Č.) (38 let na mateřské dovolené)  

David Čupík  (D.Č.) (42 let, učitel SŠ) 

Michal Čupík  (M.Č.) (6 let, školák) 

Jiřina Suchorebská (J.S.)  (75 let, důchodkyně) – komentovala a sledovala ze 

svého okna v přízemí 

Jakub Zubatý  (J.Z.) (50 let, elektromechanik) 

Hana Míčánková (H.M) (54 let, kadeřnice) 

Radim Míčánek (R.M) (58 let, strojní inženýr) 

 

Dotazovaní diváci příchozí zvenčí 

 

Milada Batěková (M.B., 62 let, zdravotní sestra) 

Markéta Michalčíková ( M.M, 26 let, studentka Ilustrace) 

Daniel Šmíra ( D.Š., 26 let, grafický designér) 
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Využíváte nějakým způsobem vnitroblok vašeho domu? A máte vůbec možnost 

ho využívat? 

 

A.Ž. Využíváme ho pro setkávání bytového družstva, takže k občasným sedán-

kům, ale žádné posezení tu nemáme, to kdybyste nám tu nechali ten váš stůl, 

to by byla jiná. Jinak tu máme jen malý záhonek, kde si něco málo pěstovala 

moje žena a bývalo tu pískoviště, ale děti si tam už moc nehrají.  

 

A.Č. Já k tomu vnitrobloku nemám ani klíče a je mi to líto, protože teď když 

vidím, jak to tu může být hezké bych ho klidně využívala.  

 

J.S. Ne nevyužívám, jsem stará ženská, ale rozčiluje mě, že když už tu jste bez 

povolení, že aspoň neposekáte ty kopřivy, kdo se má na ten bordel pořád dívat! 

 

J.Z. Já jsem z druhé strany vnitrobloku, a máme tam zasazené stromky a kvě-

tiny, ale vždycky se na jde někdo kdo tam vyvenčí psa nebo nám to pošlape, to 

víte….Lidi o to nemají zájem ale jakmile se někdo jiný začne o něco snažit tak 

toho si najednou všimnou…  

 

M.Č. Já tu jezdím na motorce, ale jinak se tu nic moc dělat nedá, ale kamarád, 

co bydlí za rohem tak ti mají na dvorku klouzačku! 

 

 

Připadá vám představení, které jste právě viděl(a) jako možnost, jak se dá spo-

lečný prostor také využít? Byl(a) byste případně pro více takových akcí?  

 

D.Č. Mě to připadá jako skvělý způsob, problém je že nás tu bydlí poměrně dost, 

a ne každý si to bude myslet taky, to je ten problém společných prostorů, holt 

ne každý uvažuje kulturně. Takže já bych byl určitě pro, ale nemůžu mluvit za 

ostatní.  

 



105 

\ 

\ 

J.S. Ne! Opovažte se! Podívejte se, je hezký že tady tancujete a nefetujete, 

takový už jsme tu taky měli, ale doufám, že to bylo naposledy. Svítíte mi do oken 

a běháte tu na cizím pozemku a o tom kraválu ani nemluvě. Ať už jste pryč, 

mám nemocnou kočku a ta z toho nemůže spát! 

 

R.M. Za mě je to moc příjemný zpestření vypadá to hezky, takhle nasvícený a 

s občerstvením je to najednou úplně jiná zahrádka. Já bych byl pro více tako-

vých akcí, ale možná ne takhle navečer, ono se ty zvuky tady dost nesou a 

všechno jde slyšet.  

 

H.M. Mě by se to moc líbilo, jenže většina lidí nebude chtít, aby se domem po-

tloukal někdo cizí, párkrát už jsme tu měli zloděje a to víte, to si pak ty lidi jen 

tak někoho do baráku nepustěj. 

 

Znáte Romanci pro křídlovku a líbilo se Vám toto její zpracování? 

 

D.Š. Romanci pro křídlovku jsem kdysi četl asi v rámci nějaké povinné četby, 

bylo hezké si to připomenout tímto způsobem. Musím říct, že bych asi všechno 

nepochopil, kdybych neznal text předem, každopádně mi přijde zajímavé využít 

takovýto běžně nepřístupný prostor pro její ztvárnění. Nejsem moc interaktivní 

divák, takže jsem se držel spíše v pozadí, ale mě se to líbilo moc a ten prostor 

má krásnou atmosféru.  

 

M.B. Bylo to úplně kouzelný, ty světýlka a ta tma tomu dodávají krásnou at-

mošku, asi jsem úplně ne vždy pochopila ty rekvizity, ale i tak děkuju za moc 

krásný zážitek a taky možnost vidět jindy nepřístupný vnitroblok. Jo a Romanci 

si znovu přečtu!  

 

A.Ž. Já se přiznám že předlohu neznám, ale i tak se mi to líbilo. Mám rád tako-

véhle akce, a hlavně mám radost, že ten náš vnitroblok trochu ožil.  
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A.Č. Romanci pro křídlovku jsem nečetla ale znám ten film. Já nevím jestli jsem 

to úplně pochopila, ale bylo to docela romantické a děckám se líbí ty světýlka. 

A díky za skvělé buchty a víno! 

 

M.M. Znám a miluju! Úplně jsem se bála že po mě někdo bude chtít abych mlu-

vila (smích). Ne, moc se mi to líbilo, mám tyhle netradiční představení ráda a 

líbí se mi, že divák tady má pohodičku a může si sednout, a přitom sledovat celý 

děj. Krásný prostor!  

 

D.Č. Mě se líbil ten ohýnek, mohli bychom tu opékat špekáčky! 

 

J.S. Vy jste ještě tady? Já ty policajty opravdu zavolám! 

 

Jaký je Váš postoj k zapojení diváka do děje? Zapojil(a) jste se nějak do dněš-

ního představení? 

 

H.M. Já se přiznám, že nejsem moc aktivní divák a to zapojování mě trochu 

děsí, tak jsem se držela spíš zpátky, ale na začátku jsem tomu neušla, musela 

jsem si zatančit s herci. Pak už jsem radši zacouvala.  

 

R.M. Já se zapojování úplně děsím, ale teď mi ani nevadilo, možná proto, že 

jsem tu na domácí půdě, tak jsem se tomu až tak nebránil. Herec, co hrál Fran-

tiška mi posadil na hlavu čepici a mluvil se mnou. Ten oční kontakt mi nebyl moc 

příjemnej, asi nejsem moc vhodnej divák na tyhle věci. 

 

A.Č. Mě to zapojování do děje přišlo takové nenásilné, takže mi vůbec nevadilo. 

I když jsem se bála, že budu muset něco říkat, nebo tak, nastěstí ne. Na začátku 

jsem si zatrsala, pak jsem se nechala nakrmit trochou třešní a pak jsem podala 

Františkovi spadlou břitvu, ale to asi nebylo původně v plánu.  
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M.M. Já jsem se nechala zapojit ráda, jen když jsem nemusela mluvit. Tanečníci 

mě až podezřele moc po celou dobu napájeli vínem a krmili třešněma, to i ne-

chám líbit.  

 

 

Inspiroval Vás dnešní večer k návštěvě  podobných představení a k většímu 

využívání vnitrobloku do budoucna  v rámci okruhu zdejších obyvatel?  

 

A.Ž. Díky za ten stůl a světýlka to určitě využijeme minimálně na našich schůz-

kách a možná bych mohl obnovit to pískoviště a udělat tu i s děckama nějaké 

sousedské grilování, každopádně zkusím to navrhnout. A na podobné divadlo 

zajdu rád, dáte mi nějaké tipy? 

 

H.M. Já jsem ráda, že jsem se mohla podívat na druhou část vnitrobloku, nikdy 

jsem tu nebyla. U nás se snažíme vybudovat něco pro setkávání už delší dobu 

a budeme se snažit dál. No nevím, jestli bych na podobné divadlo šla, možná 

bych to pak nepochopila už vůbec (smích). Ale když se to děje takhle u nás  

před barákem, tak to si nenechám ujít to víte že ne.  

 

J.Z. Zajdu rád na cokoli co se koná venku, hlavně tady ve Vršovicích bych uvítal 

víc takových akciček a co se vnitrobloku týče, to máte těžký, tady každá část 

patří někomu jinýmu a sami slyšíte ten řev z okolních baráků, když se o něco 

snažíte, a to si pak rozmyslíte cokoli organizovat dohromady. My spravujem tu 

naši část jak umíme a tak to asi i zůstane.  

 

 

Na závěr přidávám patrně jedinou „recenzi“, která na naše představení vyšla 

 

….potkávám přátelé a společně vkráčíme do alternativního prostoru Dvůr. Do 

nezaměnitelného místa ve vnitrobloku domů ve Vršovicích, ani jsem nevěděla, že tak 

krásná místa ještě existují. Prosím, takovéto prostory do všech vnitrobloků. 



108 

\ 

\ 

 

Byl horký letní večer a pod širým nebem jsem zažila jedno z nejkrásnějších představení 

vůbec. Zamilovala jsem se. To jakým stylem bylo celé divadlo pojato, mě neskutečně 

dojímalo. Dojímal mě smích Teriny, dojímala mě každá slova hlavního hrdiny, která z 

něj šla tak přirozeně jakoby je sám právě vymýšlel. Zamilovala jsem se. Dojímala mě 

tma, která se postupně rozlehla nad celým místem a všude začaly svítit lampiony. 

Seděla jsem na staré bedýnce uprostřed trávy a nevnímala lidi okolo. Dojímal mě 

pocit, že jsem vtažena do celého příběhu, že jsem součástí. Zažila jsem jedno z 

nejkrásnějších a zároveň nejsmutnějších představení. Při posledních slovech jsem se 

dojala tak moc, že mi po tváři spadlo pár slz a já se tiše a něžně zamilovala. 

Zamilovala jsem se do Romance pro křídlovku. 

 

Krása. Smutek. Radost. Pláč. Chtěla jsem, aby to nikdy neskončilo, aby to pokračovalo 

dál, abych to ještě jednou mohla celý prožít od začátku. Od prvního slova do toho 

posledního. Jemné pohlazení po duši s neuvěřitelnou bolestí v kombinaci s ro-

mantickým příběhem si mě omotal kolem prstu. Byla jsem vtažena do děje a když 

příběh skončil, tleskala jsem, tleskala, tleskala, až už nikdo netleskal. Jen já. A tak jsem 

zatleskla poslední.  (, http://blog.sarkapakostova.cz/kdy-jste-naposledy-zatleskli-posledni/) 

 

 

 

 4.21. ZHODNOCENÍ 

  

 Z rozhovorů tedy vyplývá, že pro diváka, který není zvyklý na netradiční 

formy divadla, může být problematické chápat různorodou činnost s rekvizitami, 

které mají spíše metaforický význam a vizuálně neodpovídají tomu co předsta-

vují. Stejně tak jako interakce s herci, která je často odrazuje a berou ji jako 

stresující záležitost, před kterou se radši schovají. I přes tyto překážky, však 

dokázali nasát atmosféru místa, pochytit hlavní motivy představení, což kvituji 

pozitivně, zvlášť když většina z nich vůbec nevěděla, co čekat. V rámci mož-

ností se i nechali navést na drobnou interakci, která jim snad nebyla nepříjemná. 

http://blog.sarkapakostova.cz/kdy-jste-naposledy-zatleskli-posledni/


109 

\ 

\ 

Nejpozitivnějším bodem je ovšem fakt, že se sešli při této události ve vnitrobloku 

a užili si příjemný sousedský večer, na nevyužívaném společném prostoru. Roz-

díl byl mezi diváky, kteří přišli zvenčí. Šlo především o diváky, kteří již dopředu 

tušili, že jdou na představení do netradičního prostoru, nebo taková představení 

navštěvují pravidelně a ti neměli s interakcí ani chápáním metafor, rekvizit a 

metafor takový problém. Nemůžu se zbavit dojmu, že si představení užili vlastně 

daleko víc, a to i kvůli prostoru, kam by se za normálních okolností nedostali, a 

proto nasávali jeho atmosféru po celou dobu večera i po skončení představení. 

 Diváci, kteří pak netušili, že jsou diváky, se svými hlasitými poznámkami, 

osvěžovali tu a tam lehce pateticky vyznívající znění textu a působili jako ko-

mické vsuvky. Přesto hodnotím náš projekt jako pozitivní alespoň co se týče 

využívání prostoru a zlepšení sousedských vztahů.  

 Navštívila jsem vnitroblok půl roku po našem posledním vystoupení. Stůl 

a židle jsou stále na místě, a protože se schůze už nekonají na zdi v u protějšího 

domu, nevznikají už zbytečné hádky. Pan Žák se pochlubil, že na zahradě se v 

létě už párkrát opékalo a dva obyvatelé požádali o vlastní klíče od zahrádky, 

aby mohli prozatím používat alespoň kompostér. A pískoviště je znova v pro-

vozu. Z této zkušenosti pro mě tedy vyplývá, že tyto typy představení, mají i 

sociální rozměr, tendenci zapojovat diváky do veřejného dění v okolí jejich byd-

liště a pozitivní vliv na komunitu a její vzájemnou komunikaci.  
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ZÁVĚR 

 

 

Cílem této práce bylo shrnutí mých dosavadních poznatků o divadle v ne-

tradičním prostoru. Věnovala jsem se otázce, co je vlastně přirozený prostor pro 

divadelní tvorbu a stručně se tímto tématem zabývala v historickém kontextu. 

Poté jsem zkoumala pojem site specific, z jakých forem umění se vyvinul a jak 

se projevoval v různých podobách než se jeho termín i forma  ustálili. Poté jsem 

termín rozebrala z významového hlediska a snažila se stanovit možné varianty 

v závislosti na této specifické formě, a také jaká jsou úskalí při práci na tako-

výchto projektech. V druhé části teoretické práce se pak věnuji imerzivnímu di-

vadlu, jako poměrně novému termínu, který je v mnoha ohledech ještě spoustě 

diváků dost neznámý. Snažím se pátrat po jeho původu v počítačových hrách a 

virtuální realitě a rozebírám termín imerze a jak se projevují její různé stupně.  

Ve druhé části se zaměřuji na své zkušenosti ohledně realizace čtyř imerzivních 

představení, popisuji práci na každém z nich a shrnuji poznatky své práce. V po-

slední části popisuji vznik představení Dvůr, od konceptu, realizaci až po zpět-

nou vazbu diváků.  
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https://www.punchdrunk.org.uk 
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https://wildworks.biz/ 
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http://ctyridny.cz/ 
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https://www.artangel.org.uk 

https://wikipedia.cz 

https://www.youtube.com/watch?v=4r-V5fMCUqg&t=31s 

https://www.youtube.com/watch?v=mls7Op1DpKE 

https://www.youtube.com/watch?v=_C5i6vy3Lyw 

http://www.novinky.cz/kultura/56165-4-4-dny-pohybu-zacnou-v-zoo.html 
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